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Ahogy a magyar nóta mondja, 
nagyon okosan: „Ahogy én la¬ 
kom, nem Lakik úgy senki. 4 ’ Még 
egyszerűbben: rossz lakásviszo¬ 
nyok között élünk, feleségemmel 
együtt. Egyszerű, kis albirleti 
szobában lakunk, háromszázért. 

Én a tettek embere vagyok és 
más lakásra vágytam. Szerencsé¬ 
re, a sógorom nővére volt olyan 
kedves és meghalt kilencven 
esztendős korában — csak mos¬ 
tohanővér volt — maga mögött 
hagyva egy társbérletet a Wesse¬ 
lényi utcában. 

Kiigényeltem. A társbérletet. 
Jövendőbeli otthonomat mégsem 
néztem, nem érdekelt, mert tud¬ 
tam, hogy csak jobb lehet, mint 
jelenlegi albérVtem. sh^l házi¬ 
asszonyom és főbérlőm. Tolle- úr, 
esrelősen ragaszkodik a havi h*z- 
bérhez, hiába tartozom neki hó¬ 
napok óta nem tud belenyugod¬ 
ni a megváltoztathatatlanba. 

Persze, a főbérlő élete «em fe¬ 
nékig tejfel. De mé* bokáig sem. 
mert a kétszobás lakásban nyo'c 
albérlő húzza meg magát és ezek 
közül sem fizet csak az egyik, nz 
is felváltva és m'g ő s^m azzal a 
lelkesedéssel és vadsággal, ami a 
szPaj albérlőket a pontosan fize¬ 
tőket annyira jellemzi. 

Toller úr több ízben kijelen¬ 
tette: 

— Nálam egy albérlő valláso¬ 
san, ahogy jön az elseje, fizessen, 
vagy repül, vagy fabula rázát csi¬ 
nálok. vagy tűnődhetnek a sötét¬ 
ben. ha lezárom a gázt és a vil¬ 
lanyt! 

Hiába prédikált azonban Toller 
úr egy újkori hittérítő lelkesedé¬ 
sével. nem sokat használt. Az al¬ 
bérlők lazán viszonyultak a fize¬ 
téshez és úgy viselkedtek, mint a 
pogányok. 

Ezért tehát oda sem figyeltem 
az új társbérletre, mert Toller úr 
garderobe-szobájánál biztosan 
jobb lesz — gondoltam. 

Beadtam az igénylést. Minden¬ 
kit érhet lakás, — gondoltam és 
vártam. De egyre nyugtalanab¬ 
bul. Végre már nem bírtam to¬ 
vább Toller úr izgalmát és ami¬ 
kor beváltotta fenyegetését; el¬ 
zárta a gázt és a villanyt, meg¬ 
rohamoztam a lakáshivatalt, dél¬ 
után, négy órakor, amikor nincs 
félfogadás és így nyűgöd an lehet 
érintkezni a főnökökkel, a Min¬ 
den Lakások Uraival. 

Pillanatok alatt szemtől-s/.em- 
ben álltam az előadóval, egy her¬ 
vadt, gyérhajú fiatalemberrel, 
aki érthetetlenül motyogott egy 
ideig, rám sem nézett, csak az 
aktával beszélgetett, mire meg¬ 
kockáztattam: 

— Alszik ön most, vagy magá¬ 
ban beszél kartársam? 

Kartársam még mindig az ak¬ 
tát nézte és úgy rémlett, mintha 
egyes szavakat már megértettem 
volna, bár furcsán hangzott: 

— ön volt az egyetlen igénylő 
erre a lakásra, tehat nem kap¬ 
hatta meg. 

— Indokolás? — érdeklődtem 
reménykedve, hátha nem alszik 
cl végleg a fiatalember. 

— Ugyanis a másik igénylő ki¬ 
látásba helyezte, hogy leválasztja 
• lakást. 

Erre elrohantam a Wesselényi 
utcába, megnézni a társbérletet, 
leválasztható-e? Semmit sem ér¬ 
tek műszaki dolgokhoz, de meg 
akartam kezdeni a nyomozást. 

A ház külseje és belseje riasz¬ 
tó volt, szerencsére a rozoga lép¬ 
csőkön nem is kellett felmennem, 
mert a szóbaníorgó „bérlemény’* 
a földszinten éktelenkedett. 


Becsengettem. Egy hatalmas, 
kövér, nagybajuszú öregasszony 
nyitott ajtót, aki feltűnően hason¬ 
lított Hintíenburg tábornokhoz, 
bár civilben volt. 

— Szeretném látni a lakást, 
amit kiigényeltem. 

— Nlzze uram — visított a 
nő (mintha tűvel szurká'ták vol¬ 
na a dobhártyámat) — lálom, 
maga rendes ember, magának 
megmondhatom, hogy aki ide be¬ 
lép, mint társbérlő, annak ca, ez¬ 
zel a baltával verem szét a fe¬ 
jét, aztán megyek a rendőrségre, 
mert tudom, mi az illem. Már 
voltam is ott többször, mert én 
mindennap beszélek Hantosáé¬ 
val. nyugodjék békével. 

— Az elhúnvttal tetsz ; k beszél¬ 
getni mostanában? — kérdeztem, 
mert szeretem a nyílt dolgokat. 

Az öregasszony bajusza idege¬ 
sen megrezzent: 

— Vele. Minden éjjel eljön 
hozzám. Tegnap is itt volt. Mond¬ 
tam neki, nézze Hantomé, nyu¬ 
godjék békével, ne járjon most 
már annyit énhozzám. hiszen ma¬ 
ga maghalt és értse meg, hogy 
nem én loptam el a bútorait. 

— Aha. Szóval, az elhúnyt bú¬ 
torait ellopták? 

— El. Igaz, hogy én vittem ki a 
trümót. meg a sezlónt, amikor 
még eszméletlen volt, de nem halt 
meg — mondtam a mecbo’do- 
gultnak — és hagyjon engem bé¬ 
kén azzal a hatszáz forinttal, 
értse meg. nem én loptam el, ott¬ 
hagytam kétszázat, az nem tűnt 
fel magának — mondtam neki 
és arra már emlékszik, hogy egy¬ 
szer a gázt, vagy a villanyt én fi¬ 



zettem ki maga helyett? Hát lo¬ 
pom én a pénzt? 

— Minden lehetséges — mond¬ 
tam diplomatikusan. 

— Azt az IKA-csomagot, amit 
kapott, felbontottam, fel én, az 
igaz. el is adtam, de csak azért, 
hogy levest főzzek magának az¬ 
tán nem adtam oda az igaz de 
magának akkor már mindegy 
volt, minek ápoltam volna, ami¬ 
kor már az orvosok is lemondtak 
magáról? 

— Persze, az orvosok jobban 
értik az ilyesmit — nyugtattam 
meg, mert nagyon izgatottnak 
látszott. 

— És ne féljen Hantosné, 
mondtam neki, nyugodjék bóké* 
vei, nem adom oda senkinek * 
maga szobáját és különben is 
Hantosné, nyugodjék, mocskos 
asszony volt maga, amíg élt, 
olyan piszok van itt a lakásban, 
hogy már nem is takarítok, mert 
minden mellékhelyiség használ¬ 
hatatlan. ami nem lenne baj, de 
a fürdőszoba is — nyugodjék —« 
és a lakásban patkányok is van¬ 
nak, ami helytelen. 

Fölényesen elmosolyodtam, 
mert ekkor már láttam, hogy az 
örega?szony teljesen bolond: 

— Piszkot, azt látok, de hol 
vannak itt patkányok? 

— Például itt — mutatott nyu¬ 
godtan a lábam elé, ahol egy fel¬ 
tűnően csúnya patkány nézett 
rám rosszkedvűen, de vizesen, 
ahogy éppen kijött a csatornából, 
ahol társbérletben lakott. 

Hazarohantam, hogy hálával és 
szeretettel megcsókoljam ősz há¬ 
ziuram, Toller úr hervadt kezét* 
Királyhegyi Pál 


Vérbeli horgász a Vidám Parkban 
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Kedvelt szórakozásunk volt 
süldő gimnazista korunkban hár¬ 
masával ugorva a szürke kőlép¬ 
csőket, fölrobogni a felsős láncok 
folyosójára. Izgatottan, fülehe- 
gyezve igyekeztünk egy-egy tá¬ 
voli, érthetetlen dolgokat idéző 
szófoszlányt elkapni. ,,Tangó, ma¬ 
tematika, Tolsztoj, Géza meg¬ 
várt..” — idegen, exotikus vi¬ 
lágok hírnökeiként ilyen szavak 
ütköztek dobhártyánkba. Irigyel¬ 
tük őket, de egy kicsit sa'náltuk 
is. Igaz, minden titkot tudnak az 
életről, az emberekről, amit egy¬ 
általában tudni lehet, de mi en¬ 
nek az ára? Az a tizenhat-tizen¬ 
hét év, ami vállukat nyomja. 

Ezek már nem ismerik a hógo- 
htózás szíveiremegtető örömeit, 
ez „Iskolajáték” cseles buktatóit, 
a számolócédula-gyűjtés izaalmát. 
Tán már Grimmet és DörmöqŐ 
Dömötört sem olvassák. Mi örö¬ 
mük is marad hát ezeknek az 
öreg, végtelenül felnőtt lányok¬ 
nak. 

Később, amikor már a mi fo¬ 
lyosónkra jártak fülelni és vizs¬ 
latni az elsős takonypócok, me¬ 
gint csak nálunk zárult az élet, 
a fiatalság láthatára. Az unalom 
és öregség sötét felhője gomo¬ 
lyogta körül azokat, akiknek snr-* 
kát tapodtuk. Habzsoljuk ezido - 
tájt a regényeket, de egyszerűen 
nem értettük férfiszereplőit, akik 
kivénhedt, hervadt. húszegyné¬ 
hány éves nők iránt lobbannak 
vonzalomra. Hogya n lehet egyál¬ 
talában egy ilyen koro s nő re¬ 
gényhősnő? Csupán az írói kép¬ 
jelet valamilyen kicsorbulásának 
éreztük ezt... 

— Harmincö’ éves koromban 
egy revolverlövés és kész... — 
vallotta egy szigeti sétán barát¬ 
nőm és erősen megszorította ke¬ 
zem — addig ér valamit az éleit 
mit tartogathat azután? 

ügye fölösleges mondanom, 
hnny nem lett öngyilkos... 

Hogy miért jutott mindez 

eszembe? A napokban ülte Ma¬ 
liid nagynéném születésének 
nyolcvankettedik évfordulóját. 
Sokat töprengtem, mivel lepjem 
meg. Hetven éves anyám puha 
bőrpapucs mellett tört lándzsát, 
nemrég jelent meg a kirakatok¬ 
ban. Semmiféle szilárd kéreg sem 
tartja, mint egy zsebkendőt t úgy 
össze lehet hajtant — Jól esik 
az ilyesmi a törődött, kényes láb¬ 
nak — igy anyám — azt hiszem, 
az öreg emberek szeretik ezeket 
a ptíha, finom holmikat. Meglá¬ 
tod, örülni fog neki... 

Valóban örült is. Enyhén re¬ 
megő kezével összehajtogatta, 
v'tsszácsomagolta a selyempapir- 
ba, betcVe a dobozába, majd a 
szekrény legalsó fiókjába rakta, 
annak is a mélyébe. — így — 
mondta és fiatalos mosoly vil¬ 
lant fel szája szögletén — nem 
nyűx>öm én ezt most, jól jön még 
majd öreg koromra. 

Hogy mit is akartam ezzel 
mondani? Tán azt, hogy mindig 
az előttünk baktató korosztály¬ 
nál fejeződik be az élet, meg ta¬ 
lán még ennyit: mi, a magunk 
személyében valami isteni sze¬ 
rencse, különös véletlen folytán 
sohasem öregszünk meg! 

Kertész Magda 


Vasárnap kiutaztam villamos¬ 
sal egy barátom kis kerti hálá¬ 
ba. Az ablaknál volt helyem, gyö¬ 
nyörködtem a vidékben annyira, 
hogy majdnem elfelejtettem le- 
szállni. Már mozgásban volt a 
villamos, amikor leugrottam ró¬ 
la. A villamos elrobogott, én ott 
álltam a megállóhelyen és érez¬ 
tem, hogy valamit elhagytam. De 
mit? 

Hirtelen a fejemhez kaptam: a 
kalapom! Vadonatúj, szürke 59-es 
számú kalapom tovább utazott. 


bán írja le a vászonredőny la- 
mertetó jeleit. 

— Minek az ismertető jeleit? 

— A vászonredöny. 

— Miféle vászonredőny? Sem¬ 
miféle vászonredónyröl nem tu- 
dőli. 

— Lehet, hogy ön ezt állítja, a 
papír azonban mást mond. A pa¬ 
pír szerirvt ugyan s a 7-es számú 
kocsiban a menetiránnyal szem¬ 
ben, jobboldalt az első ülésen a 
következő ottfelejtet tárgyakat 
találták: a) egy szürke kalap, b) 


Barátomnál rengeteg vendég egy vászonredőny. És ezt az a)-t 


volt, s mikor elmondtam veszte¬ 
ségemet, egy részük csipkelődni 
kezdett, másrészük vigasztalt, a 
mentő ötlet azonban barátomnak 
Jutott eszébe:* 

— Holnap reggel bemegyünk 
a végállomásra, a talált tárgyak 
osztályára, biztosan ott lesz * 
kalapod, kár búsulnod l 



Másnap korán reggel bemen¬ 
tünk. Egy hivatalnok olyan szí¬ 
vélyesen fogadott minket, mint¬ 
ha már várt volna s látogatá¬ 
sunkkal boldoggá tennénk őt. 

— Foglaljanak helyet, kérem, 
tessék, csak tessék — mondta 
széles mosollyal. Ennek a szívé¬ 
lyes he!ykíHálásnak azonban nem 
volt semmi reális alapja, a helyi¬ 
ségben ugyanis azon a magas 
forgószéken kívül, amelyen ő ült, 
nem volt egyetlen ülőalkalmatos¬ 
ság sem. Mégis megköszöntük 
szívélyességét. A továbbiakban 
köziem és a hivatalnok között ki¬ 
alakult beszélgetést a legtelje¬ 
sebb hűséggel közlöm az aláb¬ 
biakban: 

Én kezdtem: 

— Tegnap, kedves elvtársam, 
a kocsiban felejtettem a kalapo¬ 
mat. 

— Igazán örvendek, boldoggá 
tesz! 

— Miért örül ennek annyira, 
elvtársam? 

— Anmak örülök, hogy éppen 
hozzánk fordult. Mi megvédj ük 
minden szórakozott ember érde¬ 
keit, hogy úgy mondjam, 

— Köszönöm. 

— Nincs mit. Ez a kötelessé¬ 
günk. ön tehát elhagyta a kalap¬ 
ját. Milyen kalapról van szó? 

— Szürke puhakalap, 59-es. 

— A statisztikai adatok szerint 
az Isten tudja hány szürke 59-es 
puhakalap van a Szovjetunió¬ 
ban ... 

— Csakhogy ennek a kalapnak 


csak a b)-vel együtt adhatom ki 
önnek. 

— Dehát az nem az én redő¬ 
nyöm! Most már emlékszem rá. 
A mellettem ülő ember egy tele¬ 
vízióskészüléket, egy ko5ár élei** 
met, egy szürke macskát és egy 
lila vászonredőnyt vitt magával* 
Aludt és amikor á'mából riadtan 
a leszálláshoz összekapkodta holt 
miját, a lila redőnyt otthagyta. 

— Hogy mondja, milyen színe 
volt? 

— Lila. 

— Egyezik. A redőny az öné. 

— Soha életemben még nem 
volt lila redőnyöm. És nem i* 
lesz. Adja ide a kalapomat, sie¬ 
tek. 

— A redőny nélkül a kalapot 
nem lehet kiadni. 

— Miért? Mi köze az én kala¬ 
pomnak a redőnyhöz? 

— A kalap és a redőny együtt 
van bevezetve. Kivezetni is csak 
együtt lehet őket. A bevezetést 
nem változtathatjuk meg! 

— Hát akkor mi legyen? 

Erre a kétségbeesett kérdésem¬ 
re barátom adta meg a választ, 
aki mindeddig némán hallgatta 
vitánkat, 



— Tudják, mit. elvtársak? A 
dolog világos. A rend eletek ellen 
semmit sem tehetünk. Gurkov 
elvtárs aláírja az átvételi elis¬ 
mervényt egy kalapról és egy lila 
vászonredónyröl.. ; Ne szakíts 
félbe. A kalapot a fejedre teszedj 
A redőnyt a kezedbe. Felszállsa 
egy villamosra és rajta hagyod a 
redőnyt Ez a fiatal lány szoro¬ 
san a nyomodban lesz. Ugyebár 
a munkatársa Önnek?. Kitűnő* 
Tehát ő megtalálja az általad el¬ 
hagyott redőnyt, természetesen 
egészen véletlenül. A redőnyt 
behozza. Uj elveszett tárgy. Be- 


még van egy biztos Ismertetője- cgye * 

le. A belső oldalára a bőrszegély 


alá fekete ceruzával be van ír¬ 
va, hogy A. Gurkov. Ha megen¬ 
gedi, Gurkov vagyok.u 
A hivatalnok lemászott forgó¬ 
székéről, mint egy trónról és be¬ 


dül. s minden rendben van. 

Legnagyobb ámulatomra a hi¬ 
vatalnok ezt az eljárást teljesen 
törvényesnek és helyesnek is¬ 
merte eL S így jutottam a kala¬ 
pomhoz, és egy történethez, 


m*nt egv szomszédos helyiségbe, amely noha elég mulatságos, de 
ahonnan hamarosan előhozta • én valahogy mégsem tudtam ne- 
kalapomat és azt mondta: vetni rajta. 

— Minden egyezik, Most azon- (Fordította: Hosszú Ferenc) 


Egy téesz, ahol kicsire méretezték az istállót 



— Most bemegyek, Risk* és megfejlek! 

— Jó, de akkor én kijövök, mert ketten nem férünk el* 


Egy kis kikapcsolódás 



Higiénia az őskorban 



^ Hányszor mondtam, hogy ne csókolgasd a marnmutotl 















































































^rMvir Darbnyis 

A talpnyaló temetése 



Meghalt egy talpnyaló. A főnök így kiáltott: 
— Nyugodj békén és légy örökre áldott! 

S a ravatal mellett — a bútól kába — 

Nagyot tüsszentett . 

4Porszem repült az orrlikába.) 

A bú* halott buzgó fülét hegyezve 
Welérzett eme félve tisztelt neszre. 

A melléből így tört elő a kiáltás: 

Kedves egészségére , főnök elvtárs! 

(Fordított*: Poqonyl Antal) 
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Kubicsek, az igazgató így fejezte be nagy be¬ 
szédét a termelési értekezleten: 

— Ezért minden dicséret megilleti a Leérte¬ 
keit Selejtkülönlegességek Boltját, amely három¬ 
száz százalékra teljesítette tervéi Csak így to 

Vább! 

Tompor!, a bollkezelő szólásra emelte kezét: 
— Bocsánat, de egy kis baj van! Nincs elég 
selejt. Alig tíznapos készletünk van, sőt cipőből 
csak három, kerámiából pedig mindössze kettő! 
Csak törött tintatartóból van kétheti készletünk. 
A selejtszalámi viszont még egy napig sem tart. 
A radirgumival is baj van. Mindenki visszaadja, 
mert remekül lehet radírozni vele és nem hiszik 
•1. hogy azelőtt drágább volt az ára. 

Az igazgató nyomban válaszolt: 

— Megnyugtatom Tompori kartársat, hogy min. 
Aenre gondoltunk. Holnap két vagon árut kap. 
Lesz olyan törlőgumi is. amellyel csak piszkítani 
lehet, radírozni nem. 


Két hónappal később Kubicsek ismét termelési 
értekezletet hívott Össze: 

— Örömmel közlöm, hogy száz új selejtbol- 
tót nyitunk. Három gyár csak. selejtkészitésre 
rendezkedett be, hogy boltjainkat kielégítse 
Holnap nyílik meg a Minőségi Selejt- Aruház és 
nagy aelejt-mühelyünk is megkezdte üzemét. A 

{ evő kívánságára minden kifogástalan, jó árut 
4 óra alatt selejtté alakítunk. Hálózatunk most 
Versenyez a „Legjobb Selejtbolt” címért és beve¬ 
tettük a garanciát is. Aki nálunk vásárol, és vé¬ 
letlenül jó árut kap. kívánságára nyomban be¬ 
cseréljük selejtre. A jövő héten megnyílik 
•elejtóra-üzletünk, ahol minden óra egy-két órát 
késik, vagy siet. Drágább minőségeknél a haj¬ 
szálrúgó el van törve. A leértékelt luxuskivitelű 
éráknak egyáltalán nincs mutatójuk. Tervezzük 
egy selejt tejbolt megnyitását is. A tejet egy 
furfangos készülék segítségével már összement 
Állapotban fejjük, 
így folytatta: 

— Közlekedési szaküzletünk csak olyan úgy¬ 
nevezett dilis járműveket árul, amelyeknek 
hiányzik egy kerekük. Háromkerekű autóbuszt, 
egykerekű biciklit és kétkerekű háromkerekűt. 
Tervezzük selejt-repülőgép gyártását és árusítá¬ 
sát is. Még fel sem 6záll és máris leesik. 

Bejelentette még, hogy a könyveladást is 
megreformálják. Azokból a könyvekből, ame¬ 
lyek nem fogynak, kitépnek egy tucatnyi lapot, 
hogy könnyen eladhatók legyenek. 

Az egyik műkereskedelmi bolt vezetője kért 
tzót: 

Nem fogynak eléggé a festmények! Vala¬ 
mit a mi vonalunkon is tenni kell — kérte. 

—- Ne féljen semmit — nyugtatta meg az 
Igazgató — már intézkedtem! A két Rembrandt- 
képből kivágtunk egy*egy darabkát, a Rubensre 
vegytintát öntöttünk és a Goya-kép közepét le- 
Vitrioloztuk, úgy, hogy jó darabon tönkrement a 
vászon. Holnap már mind a négyet eladhatja le¬ 
értékelt selejtként. 

Palásti László 

Két gyerek huzakodott a Játszótéren. A ki¬ 
sebbiknél labda volt. A nagyobbiknél nem volt 
labda. A huzakodás vége egy pofon lett. A na - 
gyobbik adta. A kisebbik kapta. A kicsi bőgött. 
A pofonnak egy felnőtt is a tanúja volt. A fel¬ 
nőtt felháborodott: 

— Nem szégyenled magad?! — támadt a nagy¬ 
tó. A gyengébbet bántod? Kezdj olyannnal, aki 
hozzád való! — azzal úgy képen teremtette , hogy 
m gyerek fiile belecsengett. 

És győztesen maradt a porondon , mert senki 
Mtm akadt a környéken, aki nála is erősebb lett 
volna 





(Vasvári Anna rajza) 


Aminek nem szabadna lennie 





Téesz-elnök: El ne eresszetek, fiúk. tárt karokkal akarom fo¬ 
gadni a középparasztokat! 






Újból szállodákká alakítják át az irodáknak 
felhasznált szállodaépületeket. • 





— Bocsánat, rögtön átadom a szobát, amint végzek * restan* 
diával.;. 


Egyiptomi szóvicc 





—- Mit szólsz a Szuezi.csatorna államosításához? 
— Nasszerű! 


Ez történt egy 'éjszaka... 

Egy éjjel arra ébredtem, hogy valaki azt 
mondja angolul: 

— Isten óvd meg a királyt! 

Azt hittem, hogy álmodom, de a következő pil¬ 
lanatban ugyanaz a borízű hang egy ismert 
skót népdalt dudorászott. Ki akartam ugrani az. 
ágyból, hogy utánanézzek a dolognak, de a ré¬ 
mülettől moccanni se tudtam. 

— Ébredjen Szőr! S folytassuk a tegnapi be¬ 
szélgetésünket. Elmesélem önnek a Tudor-ház 
történetét... 

Akkor döbbentem rá. hogy a valódi angol 
gyapjúszövetből készült zakóm beszél, sőt nem¬ 
csak beszél, hanem fel is emelkedik a 6zék kar¬ 
fájáról. ahová este szépen, rendben leraktam, 
és sétálni indul a szobában. Láttak mar sétáló 
zakót? Én láttam azon az éjszakán, és soha 
többé nem tudom elfelejteni. Nem is sétált, ha¬ 
nem kísértetiesen lebegett a levegőben, kicsit 
görnyedten. ujját háta mögé téve... 

De kihez beszél? — töprengtem fogvacogva és 
igyekeztem visszafojtani a lélegzetemet. 

Csakhamar ez is kiderült. A nadrágomhoz. A 
Szürke kamgam nadrágom is felemelkedett a 
szék karfájáról, ahová este szépen, rendben le¬ 
raktam és a zakó után iramodott. 

Lehunytam a szemem és elmondtam az Őran¬ 
gyalát. 

A két ruhadarab meghitten kerengett az asz¬ 
tal körül és közben élénken társalogtak. A nad¬ 
rág kiváncsi természetű volt, kérdésekkel hal¬ 
mozta el a zakót, aki türelmesen, de egy kicsit 
nagyképűen felelgetett. tudálékos stílusban és 
terjengősen. 

De a borzalmak éjszakája ezzel még nem ért 
véget. 

Láttam, amint az egyik zoknim felrepüi a ma¬ 
gasba és csicseregni kezd mint egy stiglic. Hí¬ 
vogatta a párját, hogy tartson vele: 

•— Jer, szerelmem, jer! — unszolta negédes 
hangon. — Gyere repüljünk ki a nagyvilágba! 
Megmutatom neked Gyomrot, Kiskátát és Zala¬ 
egerszeget... Nos. miért habozol?... Félsz talán, 
kis csacsi? Ne félj, együtt repülünk! 

Elhatároztam, hogy felébresztem a felesége¬ 
met, de nem jött ki hang a torkomon, csak a 
lelkem visitozott vénasszony módra. 

— Irány az asztal jobb sarka! Indulj! — vezé¬ 
nyelte valaki recsegő hangon, és nemsokára dü¬ 
börgő lépteket hallottam. 

A marhabőr cipőm — este szépen, rendben 
leraktam az ágy elé — vidám masirozásba kez¬ 
dett. 

— Bal. jobb... bal, jobb... Nóta!! 

Mindvégig azon csodálkoztam, hogy a felesé¬ 
gem nem ébred fel erre a szörnyű ricsajra. A 
takaró alól pislogtam ki a sétálgató ruhadara¬ 
bokra. a repülő zoknira és a nótaszóval mene¬ 
telő cipőkre. Már az sem lepett volna meg, ha a 
nadrágtartóm hastáncba kezd cs a kalapom ge¬ 
relyt vet... 

Ezekután vagy elájultam, vagy egyszerűen 
csak elaludtam. 

Másnap reggel feleségem ama kérdésére, hogy 
lefekvés előtt miért szórom szanaszét a holmimat, 
miért nem rakom le rendesen egy helyre, elme¬ 
séltem neki az éjszaka történteket. Bizonyságul 
rámutattam az asztalon heverő zakómra, a föld¬ 
re rogyott nadrágomra, az asztal alatt kushndó 
cipőre, és az egyik sarokban 6zárnyaszcgetlen 
elnyúló zoknira, de a feleségem nem hitt a sze¬ 
me előtt levő tényeknek. A fejét csóválta és in¬ 
gerülten, csak annyit mondott, hogy ne neki me- 
acljem ezt. hanem a nénémnek. 

Ezúton üzenem Leonóra nagynénimnek,.hogy 
a feleségem megbízásából valamelyik délután 
iLsztelelemet teszem 

Mikes György 
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— Mag a adta be 1956-ban a panaszt? Ne nyug. 
lalankodjék, a jövő héten megjavítjuk a tetőt! 




















































































Ismerd meg hazádat! 

Amikor a múlt hónapban 
ftrünlandhan jártam, nagy öröm¬ 
mel ragadtam meg az alkalmat, 
hogy egy eszkimóval beszélges¬ 
sek. Érdekeltek életkörülményei, s 
mindazok a mozzanatok, ame¬ 
lyek az Északi Sark közelében 
jellemzik a mindennapi életet. 
Mindjárt az elején beleszöttem 
beszélgetésünkbe a mágneses 
sark * problémáját, az eszkimó 
azonban — akár tartózkodásból, 
akár szerénységből — nem adott 
felvilágosítást, hanem mint ven¬ 
dégszerető eszkimó a feleségére 
hívta fel figyelmemet. 

Mivel nekem már régóta fúrta 
az oldalamat, hogy Cook válóban 
elérte-e az Északi Sarkot (amint 
állította), vagy nem érte el 
(amint mások állították), egyene¬ 
sen neki tettem fel a kérdést. Az 
eszkimó sokáig nem felelt, aztán 
elgondolkozva szólalt meg: 

— Cook... Cook... hogy né¬ 
zett ki? 

Peary neve sem keltett benne 
különös izgalmat. Rasmusscné 
sem. viszont Amundsen nevének 
említésére hirtelen izgalomba 
jött. de hamarosan kiderült, hogy 
nem az. akire ő gondolt. 

Sokáig hallgatott, amikor a 
sarki fény 6300 A-hullámhosszu 
mélyvörös színével kapcsolatban 
megkérdeztem tőle. hogy szerinte 
Is az oxigéntől van-e ez. Cg> 
láttam, hogy kellemetlen neki a 
téma. tovább nem is feszegettem 
a dolgot. 

Arra vonatkozólag viszont, 
hogy a Föld lapultsága mennyi¬ 
re befolyásolja a grönlandi dol¬ 
gozók munkakörülményeit és 
kulturális tevékenységét, határo¬ 
zottan kijelentette, hogy erről 
szó sincs, persze csak a maga ne¬ 
vében beszél, de nem hinné, hogy 
ebben a tekintetben véleménykü¬ 
lönbségek lennének a nép körc- 
| ben. 

Ekkor megkérdeztem tőle, hogy 
mi a véleménye a mágneses el¬ 
hajlásról. Idegesen azt válaszol¬ 
ta. hogy nem politizál, s külön¬ 
ben is jól tudja, hogy a kormány 
I jégkunyhóépítesi programjának 
| megvalósulását egyedül a nyers¬ 
anyaghiány gátolja. 

Miközben így beszélgetünk, az 
a gyanú támadt bennem, hogy ez 
az eszkimó lelke mélyén ökono¬ 
mista. s csak a saját gazdasági 
viszonyaival törődik. Anyagias 
beállítottsága különben nem le¬ 
pett meg, hiszen elutazásom előtt 
hosszasan tanulmányoztam Aget- 
ri Ao ismert grönlandi szocioló¬ 
gusnak a „Magasabb fókaterme- 
Icscrt’* című művét, amely mélyen 
j elemzi az eszkimó társadalmi vi- 
! szonyokat szigorúan gazdaság! 
alapon. Az eszkimó nem ismerte 
ezt a könyvet, sőt egy kissé meg¬ 
rökönyödve vette tudomásul, 
hogy Grönlandban szociológusok 
Is élnek. Az általam felvetett 
kérdést csak világirodalmi oldal¬ 
ról tudta megközelíteni, és Ma¬ 
dách Imrére hivatkozott, aki köl¬ 
tői szárnyalással fejezte ki azt az 
I ősi grönlandi igazságot, hogy sok 
az eszkimó és kevés a fóka. 

Ekkor már határozottan za¬ 
varban volt. láthatóan szégyell te 
| magát. Ennek tulajdonítható. 

hogy hirtelen témát változtatott, 

| és arról kezdett beszélni, hogy 
milyen érdekes a budapesti Hopp 
| Ferenc kelet-ázsiai múzeum. 
Megkérdezte, hogy mikor vol¬ 
tam ott utoljára. Síivel még soha 
élelemben nem jártam a Hopp 
I Ferenc kelet-ázsiai múzeumban, 
nem tudtam neki segédkezet 
| nyújtani ahhoz, hogy kínos hely¬ 
zetéből kimásszon. Zavartan to¬ 
vább beszelt. Kiderült. hogy 
évekkel ezelőtt egy társasutazás- 
! sál Budapesten járt és minden 
nevezetességet megnézett, mú¬ 
zeumokat, képtárakat és középü¬ 
leteket egyaránt. Mégsem bántam 
meg tehát, hogy ezzel a tudatlan 
eszkimóval beszélgetésbe elegyed, 
tem, mert rendkívül érdekes dol- 
[ gokat tudtam meg Budapestről. 

Feleki László 


Pedáns ttnbtc 




— Hányszor mondtam, kislányom, 


£9^ idegen Párizsban 


A Hlaunt ívtetst megmászása után 




— Kéremszcpcn ... beszél ön franciául? 

SzaUacai útiicQ&zitctc 



— Na, most mehetünk vissza ,. 


... az utcán sehol sem látsz lökdösődő, türelmetlen embert 
és meglepő a tisztaság! Sehol egy eldobott villamosjegy, gyű- 
mölcshéj ... 


Az Anta\ktiszún 


Jen^cun 


Udenu 



— Elvesztetted a mamádat? Hogy 
néz ki? 




— Ezek itt úgy látom 


a Kanári-szigetek . 


Amikor 

kel .. . 


a gondolás hamisan éne- 



Izlandi becuUázás 



— Mylord! Kisfia született! 


— Jövőre építünk ide egy szökőkutat! 





































































































Használati utasítás 


A Balatonnál 



Az „Űj Élet” udvarán kis cso¬ 
portokban állnak az emberek. 
Halkan beszélgetnek, fújják a 
füstöt. Az irodából dühödt kiabá¬ 
lás hangzik, az elnök veszekszik 
telefonon a gépállomással. Hirte¬ 
len kivágódik az ajtó, s ki ép raj¬ 
ta Kovács Bálint, az elnök. Elő¬ 
ször fölnéz a felhőkre, aztán a 
csizmája elé, majd nagyot fúj és 
azt mondja: 

— Hogy az a magosságos nem¬ 
tud ommi csoda tegye pokolra azt 
a kölyköt! 

A körüiállók rögtön tudják, 
hogy csakis Sanyi gyerekről le¬ 
het szó, a gépállomás traktorosá¬ 
ról, aki már sok borsot tört az 



elnök orra alá, hol azzal, hogy 
késve jött a mezőre, hol meg a 
visszabeszélésével, amiért az el¬ 
nök szörnyen haragudott rá, s a 
következetesen c~ak kölyöknek 
titulálta. Mindez persze nem aka¬ 
dályozta meg a kölyköt abban, 
hogy esténként meg ne álljon 
Kovács Bálint elnöki portája 
előtt, s ne váltson egy szót a lá¬ 
nyával, Erzsikével, aki ilyenkor 
véletlenül mindig az udvaron 
foglalatoskodott. Ez az „egy szó” 
aztán rendszerint kakasszóig is 
elhúzódott. „Biztosan az éjjel is 
az ablakom alatt kódorgóit a 
nyavalyás 4 * — gondolta az elnök. 
„Most meg hever valahol. No, 
csak kerülj a kezem közé!” 

Aztán hangosan megkérdezie: 

— Most mit csináljunk embe¬ 
rek? 

A tagok egymásra néztek, hüm- 
mögtek: 

*— Hát nem várhatunk tovább! 

— Bizony azt vágni kell! 

— Hát jó — mondta az elnök; 
— Menjen haza mindenki a ka¬ 
száért, oszt a Szarka-dűlőben ta¬ 
lálkozunk — azzal bevágta maga 
után az ajtót. 

Mikor az első renddel kiértek, 
ax elnök megnyomogatta sajgó 
derekát, s végignézett az utána 
törekvő társaságon. Javarészt 
öregek húzták a kaszát, mert a 
fiatalja mind bányába meg Pest¬ 
re jár. „Eszi a fene őket a pénz 
után” — gondolta dühösen. — 
„Az öregeket meg itthagyják, 
hogy vesszenek bele ebbe a tö¬ 


méntelen sok fődbe.* Majd meg- 
vakargatta a felhólyagzott tenye¬ 
rét. Az utóbbi négy-öt évben ki** 
csit elszokott a kaszanyéltöl, in¬ 
kább csak a tintaceruzát forgat¬ 
ta. „Hogy az isten verje mpg azt 
a büdös kölyköt!** — támadt fel 
megint a dühe a Sanyi gyerek 
ellen. 

A második rendnek jó a köze¬ 
pén jártak már. amikor az öreg 
Barta hirtelen felkiáltott: 

— Oda nézzen, elnök elvtárs! 

Kovács Bálint hátranézett. A 
dűlő végén a haragosan zöldellő 
kukoricatábla mellett éppen ak¬ 
kor fordult be a nagy behemót 
kombájn, nyergében a Sanyi 
gyerekkel. Nyakában virított a 
piros babos kendő, amelyet a 
pletykás vénasszonyok szerint az 
elnök lányától, Erzsikétől kapott. 

Mindenki letette a kaszát, s a 
tenyere alól nézte a közelgő ma¬ 
sinát. Mikor egyvonalba ért ve¬ 
lük, megállt, s a Sanyi gyerek 
lekiáltott: 

— Hát kendek mit vakaróznak 
itt? 

— Hun csavarogtál te kölyök? 
— mordult fel az elnök. 

— A Táncsicsék hatvan hold¬ 
ját húztam le az iccaka. Onnan 
rögtön idegyüttem. 

Mindenki felsóhajtott. Mégis 
csak rendes egy traktoros ez a 



Sanyi gyerek! Az elnök is zavar¬ 
tan tanogatózik a dóznija után. 

— Hát akkor.;* hozzáfoghatok, 
elnök elvtárs? — kérdezi. 

— Indítsd a gépet..*. Sándor 
öcsém! — mondja az elnök. Gye¬ 
rekkora óta ismeri ezt az izgága 
kölyköt, de csak most mondja 
neki először, hogy Sándor. 

A fiú visszafordul a nyereg¬ 
ből: 

— Az áldomást meg majd a lá¬ 
nya lakodalmán Isszuk meg, Bá¬ 
lint bátyám — kiáltja s begyújt¬ 
ja a motort. 

— Mikor lesz a’? — fordul fél¬ 
re az elnök. 

— Az enyimmel egyszerre! — 
rikkant vissza a legény, s neki¬ 
ereszti a táblának a gépet 

I*app László 


Sie**i£es 


Nincs szurkolás kandallónál! 

Az angol Labdarúgó Liga kép¬ 
viselői Manchesterben visszauta¬ 
sították a Független Televíziós 
Társaság 50 000 fontos ajánlatát 
a bajnoki mérkőzések közvetí¬ 
téséért Előzőleg a BBC is kosa¬ 
rat kapott Az angol lapok álta¬ 
lában helyeslik a döntést. A játék 
színvonala is szenvedne, ha a 
szurkolók odahaza a kandalló 
mellett szurkolnák végig kedvenc 
csapatuk játékát. A játékosoknak 
szükségük van biztatásra, s hiányt 
éreznének, ha nem hallanák a 
szurkolók hangját. Erről leg¬ 
följebb a játékvezetők mondaná¬ 
nak le szívesen. 

Jóságos, de szigorú térj 

A „Time” jelenti Chicagóból, 
hogy Mrs. Hattie Payne váló¬ 
keresetében erősen kifogásolta 
Jószívű, de kissé szigorú férje 
bíráló módszereit. A férj a házas? 
súg 16 éve alatt 1600 Ízben verte 
meg a feleségét, s kereken 800 
Ízben dagadt be a hitves egyik 
vagy másik szeme. Alán Ashcraft, 
a bíró a tárgyalás folyamán a 
következőket mondotta a fele¬ 
ségnek: „Helyesebb lett volna, ha 
hivatásos ökölvívóhoz megy fele¬ 
ségül Megtakarította volna neki 
az ed zótárs költségeit !’• 

Rosszindulatú pletykák 

A világsajtó ellentmondó híre¬ 
ket közöl Ava Gardner film¬ 
színésznő és Porfirio Rubirosa 
dominicai diplomata állítólagos 
házasságáról. A helytelen tájékoz¬ 
tatás és* a pletykaszellem ered¬ 
ményezhet ilyen felelőtlen híresz¬ 


teléseket. Rubirosa, aki jelenleg 
iovaspóló közben szenvedett sé¬ 
rülését kezelteti Párizsban, ki¬ 
jelentette, hogy szó sincs házas¬ 
ságról, előző négy frigye annyira 
kimerítette, hogy most pihen egy 
darabig. Azért, mert Rubirosa 
már feleségül vette a dominicai 
elnök lányát, majd Dániellé 
Darrieux-t, utána Doris Duke 
amerikai millióm osnőt, majd 
végül Barbara Hűt tón még mil- 
Jiomosabb nőt, még nem szüksé¬ 
ges azt hinni, hogy a diplomata 
a permanens házasságkötés híve. 
Szünet is kell. Ava Gardner, aki¬ 
nek előző férjei között olyan 
hírességek szerepeltek, mint 
Mickey Rooney és Frank Sinatra, 
lapzártakor még nem nyilatko¬ 
zott, de valószínűleg hamarosan 
erre is sor kerül, amint elülnek 
a Szuezi-csatoma Társaság álla¬ 
mosítása körüli izgalmak. 

Kifogás 

egy magyar film ellen 

Art Buchwald, a New York 
Héráid Tribüné munkatársa 
Karlovy Varyból tudósítja lapját 
a filmfesztiválról. Megnézte az 
„Egy pikoló világos” című magyar 
filmet is, s komoly fenntartásai 
vannak a filmmel kapcsolatban. 
Esztétikai kifogásait föltétlenül 
meg kell örökíteni a magyar saj¬ 
tóban, már csak filmművészetünk 
további fejlődése érdekében la. 
Buchwald ezt írta: 

„összehasonlítva a filmben sze¬ 
replő fiatalembereket a mi srá¬ 
cainkkal, a magyarok úgy visel¬ 
kednek, mint templomi karéne¬ 
kesek. Nem hiszem, hogy egy 
newyorki utcasarki verekedésben 
öt percnél tovább kitartanának," 



— Nézd. apuci, már egy méter¬ 
re bementem.. * 

CQ a (taszkért 

étterem 

(XIV. Erzsébet királyné út 5) 
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Kitűnő konyha! 
Italkülönlegességek! 
Kerthelyiség! 
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Győztesek koccintása 


Karikatúrák epigrammákban 

A FESTŐ 

Te nem festesz mást , csak nagyméretű képet 
és ha az utókor majdan számba vesz, 
valahogy eképpén szabja meg értéked: 

*Nagy festő volt — 4x3 méteresr 

A ZENESZERZŐ 

Nem loptál te életedbe 
mástól még egy hangjegyet se. 

Olt volt számodra a folklór 
*— megéltél a közvagyonból 

A KARMESTER 

Fenn a dobogón a vezérkönyvet nézed. 

Attól el nem térnél jottányit soha . 

5 mert a művészethez te keveset értesz, 
így lettél a zene hivatalnolca. 

AZ IRŐ 

A stílusod: dagály. Nincsen benne varázs. 

Fölös szóktól duzzad, mint a tenger árja, 
mert nálad soha sincs holdfogyatkozás 
*— szavad tengerének soha sincs apálya. 

A KRITIKUS 

Sok-sok körmondatod , mintha rejtvény lenne, 
s megfejtésünk azért olcoz annyi kínt . 
mert bárhogy olvasom egynek sincs értelme , 
te vízszintesen — se lóugrás szerint . 

A SZÍNÉSZ 

Ha tehetned, szobrot emelnél magadnak. 

Önnön művészeted rajongója vagy. 

Volnál te mindösrze csak paránya annak, 
fnint amilyen nagynak képzeled magad! 

Sziklai Jenő 


A Híradó mozi 

műsoráról ejtettem néhány zoh- 
szót a Ludas Matyi legutóbbi 
számában . Vértes György né, a 
mozi üzemvezetője most levélben 
arról értesít, hogy a bírálatot 
jogosnak tartja, őt magát is 
kínosan lepte meg , hogy mit 
játszik a mozija, melynek mű¬ 
sorát ő állítja össze. Bármilyen 
különös, így van: a mozi üzem¬ 
vezetője csak címek alapján 
állít ja össze a műsort, a MOKÉP 
nem ad lehetőséget arra, hogy a 
műsorszerkesztő , ű ki felel a mű¬ 
sor színvonaláért, láthassa is azt 
a filmet, amit a műsorára tűz. 
Ironikus zokszavaimat tehát 
ezennel azők címere küldöm, 
akik Vértes Györgynét meg¬ 
gátolják abban, hogy músorszer - 
kesztői tisztét a lehető legjobban 
lássa el. Ami Vértesné levelének 
utolsó mondatát illeti: hogy 
tudniillik egy műsor hibája jel¬ 
lemző-e a mozi egész műsorára, 
azt felelem: nem, legkevésbé 
sjm. A Ludas Matyi feladata 
azonban nem az, hogy az 51 jó 
műsort dicsérje, hanem az, hogy 
az 1 rosszat megrója. 

i. 


(A „Sz'kacféx” és az „Egy pikoló viláqos” nyerte 
a Karlovy-vary.i Filmfesztivál külön nagydiját.) 



Színesfilm készül az Állatkertról 





— Ennyiért nem játszom!.: i 


1/ •• l •• •• / 

Kölcsönösség 


Bessenyei, az állatkerti Bob herceg egyik főszereplője. 
Képünk a Nemzeti Színház várható új Othellójáról; 





Hah, cica , más eszi azt a csöpp kis szád?! 


Nyári telefonbeszélgetés 

FÉRJ (telefonál): Halló... én beszélek! 

FELESÉG: Szervusz, édes. Mi újság? 

FÉRJ: Csak azért hívtalak, hogy ne felejtsd el: 
augusztus hetedikére érvényes az a két jegy, 
amire az van nyomva, hogy július tizennégy. 

FELESÉG (közbevág): Mindjárt előveszem.i, 
(IjCteszi a kagylót a készülék mellé.) 

FÉRJ (kiabál): Nem fontos... Halló... 

FELESÉG (visszajön): Itt van... Egressy Gá¬ 
bor Színpad vendégjátéka a Kulich Gyula Sza¬ 
badtéri Színpadon. Remek operettet adnak..; 

FÉRJ (ideges): Tudom! Főszerepben... 

FELESÉG (hirtelen): Jézusmária! 

FÉRJ: Dehogy. Azt hiszem, a Mezey Mária. 

FELESÉG * Jézus Mária! Lejártak! Július 14-én 
volt az előadás. 

FÉRJ: Most mondom, hogy augusztus hetedi¬ 
kére érvényesek. Rossz idő esetén augusztus 
18 án. 

FÉRJ: Értsd meg. fiam, július 14-én nem volt 
előadás. 

FELESÉG: Hát mi volt? 

FÉRJ (dilhös): A Bastille lerombolása! 

FELESÉG: Főszerepben? 

FÉRJ (még dühösebb): Robespierre! 

FELESÉG : Erről jut eszembe... A Bahcsisze- 
ráji szökókútat is mióta ígéred. 

FÉRJ: Itt a zsebemben két jegy a Margitszi¬ 
geti Szabadtéri Színpadra. Július 26-i jegyek, 
érvényesek augusztus 12-re. Rossz idő esetén 
augusztus 21-re. 

FELESÉG: Július 26. is elmúlt már. Te csak 
lejárt jegyeket veszel? 

FÉRJ: Értsd meg, könyörgöm, nem jártak lej 
A Szabadtéri Színpadokkal ez így van. Rossz az 
idő, elmarad az előadás, új időpontot tűznek kij 

FELESÉG: Most mikor megyünk tulajdonkép¬ 
pen színházba? 

FÉRJ: Borzasztó, hogy sosem figyelsz arra, 
amit mondok. E.ég értelmesen elmondtam* 
Azok a jegyek, amikre az van nyomva, hogy 
augusztus 7. azok érvényesek július 14-én. Illet¬ 
ve... fordítva. 

FELESÉG (közbeszól): Négy! 

FÉRJ (kiabál): Kettő!! Előbb kettő. A hamu¬ 
tartó alatt. Július 14-re. Ez a kettő érvényes 
volt július 21-re, most érvényes augusztus 7-re* 
Érted? 

FELESÉG: Értem. 

FÉRJ: Aztán van két másik jegyünk. A zse¬ 
bemben. Július 26-ra. Azt érvényesítették előbb 
július 31-re. aztán augusztus 4-re, most érvé¬ 
nyes augusztus 12 re! Érted? 

FELESÉG (hirtelen): Ki az a Kulich Margit? 

FÉRJ: Gyula. 

FELESÉG: Margitot mondtál. Hogy a Kulich 
Margit Színpadra szólanak a július 7-i jegyek, 
amik érvényesek július 14-én. Ami különben i * 
elmúlt. 

FÉRJ (ordít): Nem múlt el! Értsd meg végre..-■ 
júliusban elmegyünk az Egressy Margit... ördö¬ 
göt. már azt se tudom, mit beszélek... Egressy 
Gyula vendégszigete a Margit Gyula téri sza¬ 
badtéri szökőkúton. Július 7-i jegyek, érvénye¬ 
sek augusztus 2í)-re, rassz idő esetén május 3-án* 
megismételve a Kulichszerúji Egressy téri Gyu¬ 
lán. Viszont az Állami Egressy Opera bemutatja 
neked a Bahcsiszeráji Margitot, az augusztus 7-i 
jegyek érvényesek november 4-én a tizenkette* 
buszon két terhes anya ülőhelyre -Rossz idő ese¬ 
tén december 14-én, a lépcsőn. (Fújtatva abba¬ 
hagyja.) 

FELESÉG: Csak egyet nem mondtál meg! 

FÉRJ (megadóan): Mit? 

FELESÉG: Hogy a Bastille lerombolását júliu* 
14-ről rossz idő esetén mikorra halasztották? 

Vajda Albert 


|CSOSOK^O!jOK^iOK*<250K®aSOK*<^öKÍ«3KJK®<»C^ 


a A/ept* 


(Edma rajzai) 



m népszerű nagybőgős arról híres, 
hogy bárhová került eddig, még az 
•gyüttes, mindenütt volt Ismerőse, 
akit keblére ölelhetett. Genovában 
váratlanul azt állította Rigó Károly, 
hogy |tt aztán ö sem Ismer senkit. 
Nem akartak hinni neki, mire foga¬ 
dást kötött... És abban a pillanat¬ 
ban valaki elkiáltotta magát; 

— Rigó, Rigó! Gyere gyorsan, va¬ 
laki keres ... 

A genovai ismerős meg volt gyö- 
2ödve arról, hogy Rigó Károly a vi¬ 
szontlátás örömétől könnyezik, pedig 
csak azt a húszast siratta, amit el¬ 
veszített. 



TARCZI ZOLTÁN 

szerint ez a turné a lakodalmak Je¬ 
gyében folyt le. Ötvenhárom lako¬ 
dalom volt összesen. Ötvenkét ecserl 
lakodalmast mutattak be színpadon. 
Ezeknek a közönség örült. Az öt¬ 
venhármadé lakodalomnak, amelyik 
Mészáros Ferenc és Torma Magda 
esküvőjét követte, az együttes örült, 
mert ez valódi Lakodalom volt. 



meséli, hogy az egyik angol lap rö¬ 
viddel megérkezésük után egy „Jól¬ 
értesült” újságíró tollából közölt 
cikket. A cikkben a többi között szó 
van az együttes egyik hatalmas le¬ 
lakatolt ládájáról, amelyre rá volt 
írva, hogy „Törékeny”, „Ne forgas¬ 
suk!”. A Jólértesült újságíró szerint 
ebben a ládában tartja az együttes a 
vodka és egri bikatej készletét. Pe¬ 
dig csak az üveges tánc felszerelése 
volt benne ... 



SZOBEK MÁRTA, 

ez együttes szólóénekese mesélte, 
hoqy Párizsban érkezésükkor az 
énekkar egyik tagja fel akarta keres¬ 
ni azokat a helyeket, ahol a múlt évi 
út alkalmával meqfordult. Azonban 
az énekes kislány eltévedt s egyet¬ 
len helyet sem talált meg. Amikor 
végre rátalált társaira, riadtan kér¬ 
dezte: Gyerekek, mi valóban Párizs¬ 
ban vagyunk? 



és még néhányan az együttesből a 
londoni utcákon sétálva egy tolldi- 
szes, mokaszinos, valódi Indiánra lel¬ 
tek. Az Indián éppen röpcédulák 
osztogatásával fogta latoskodtt. So- 
mosióktól kíváncsiskodva kérdezte, 
hogy honnan valók. 

— Magyarok vagyunk, — mond¬ 
ták neki, mire az indián viqyorqó 
arccal, torkaszakadtából felkiáltott: 

— Éljen Kossuth! Éljen Andrássy! 
Éljen Kossuth, éljen Andrássy! 

így vonultak be a színházba a 
kiabáló indián kíséretében, akiről út¬ 
közben kiderült, hogy magyar tudo¬ 
mányát valamikor régen a Város¬ 
ligetben szerezte, ahol kikiáltó voit. 
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Zűrzavar a „kiszállás" körül 

Egy csúnya címmel ismertetjük meg az olvasót. 

..Kiküldetési utasitáskivonat.“ 

Ezt olvasatjuk azokon a kis cédulákon, amelye¬ 
ket egy idő óta minden kiküldetésben lévő dolgozó kö¬ 
tetes magával vinni. 

* Miért van szükség a cédulára? Azért, hogy abban 
az esetben, ha a kiküldetés helyén a szállodában nem 
kapni helyet, a cédulát aláírathassák a szállodával, 
amely ezzel igazolja, hogy nem tudott szállást biztosí¬ 
tani és így a fél jogosan vesz igénybe magánszállást. 
A kiküldő vállalat ugyanis csakis ebben az esetben té¬ 
rít szállásköltségét. 

Na. most képzeljük el: ha valaki olyan városha 
megy ahol nemcsak egy szálloda van, hanem kettő, 
vagy mint például Budapesten, hú6z vagy huszonegy, 
akkor éjnek idején végig fogja csámborogni mind a 
huszonegy szállodát, hogy az aláírásokat megszerezze. 
Mert valamennyi szálló igazolása kell, hiszen lehet, 
hogy a huszonegyedikben van szoba. Hajnaltájt azután 
elégedetten nyúlik el valamelyik magánszálláson, vagy 
a liget egyik padján, zsebében szállodák igazolásával. 
Igaz, hogv egész éjjel nem aludt, de az igazolások meg¬ 
vannak. így most már el lehet számoltatni a tízforintos 
magámzállási költséget? 

Értelmetlen ez a rendelkezés azért is. mert ki az 
a bolond, aki inkább megy kényelmetlen magánlakásba 
éjszakázni, mint a kényelmes szállodába? 

És még valamit. A magánosok csak tíz forintot 
kaphatnak. Ezért az Ösívzegért senki se hajlandó tiszta 
ágyneműt húzni és a szobát kiadni. Legalább húszat 
kérnek és a fél ráfizeti a másik tíz forintot. Ha a szálló 
közel harminc forintot kap egy szobáért, miért nem 
engedélyeznek a magánosok részére is ennyit, hogy a 
kiküldetésben lévő dolgozó ne fizessen rá a vidéki ki¬ 
szállásra? 

Vizsgálják felül ezt a kiküldetési rendelkezett! 




Tudja-e... 


,.. hogy a legforgalmasabb KÖZÉRT-ek előtt néha 
fébiapig állnak az egymásba rakott gyümölcsös- és 
zöldséges-ládáik, s ilyesmi Európa egyetlen fővárosában 
sem látható? 

...hogy a Gellért-fürdő kellemetlen hangú bemon¬ 
dója két percenként fülébe dörgi a fürdőzdknek a leg¬ 
újabb filmek cimét? 

... hogy a legújabb pesti divat szerint a legnagyobb 
és legszebb éttermek kiralíatait fagylaltárusitással csú- 
fítják el? 

...hogy az autóbuszokon azért nincsen elég ablafk 
nyitva, mert munkaidő után a garázsban a kalauzoknak 
kell visszacsat^arni az ablakokat? 

. .. érthetetlenül mindenütt málnának adják el « 
narancsizü szörpöt? 

...este kilenc óra után túlságosan sok villám st 
és autóbuszt vonnak ki a forgalomból és ezért néha 
negyedóráig kell várakozni a járművekre? 


Panaszkodik 
az Üllői út 23. 

Tulajdonképpen semmi 
efkuk sem lehetne a P 0 * * 
naszkodásra, hiszen egy 
évvel ezelőtt az egész há¬ 
zat rendbehozták és en¬ 
nek kapcsán minden te* 



áramhoz szükséges vezeté¬ 
keket is. Nem is panasz¬ 
kodtak. addig, míg ki nem 
derült. hogy a beszerelt 
vezeték olyan megterhe¬ 
lést. amit a ház jelent, 
vem bir el. Sőt: meg ek¬ 
kor sem panaszkodtak. hi¬ 
szen valamennyi lakó. áki 
konnektort, vagy valami 
egyebet szereltetett be. azt 
hitte . hogy az illetékeséit 
intézkednek és ha rögtön 
nem is. de nemsokára lesz 
áram. 

Azonban most már pa¬ 
naszkodnak, mert nemcsak 
hogy intézkedés nem tör¬ 
tént. de minden utánjárás 
ellenére még kilátás sincs 
arra. hogy lesz valamikor 
áram... 

Vajon ki és miért vé¬ 
geztette el ezt a felesleges 
muOkát? 


Soron kívül ... 

A titkárnő szertartásos 
mozdulattal először száján 
hoz emelte a tenyérnyi bá* 
lyeqzőt maid rányomta az 
aláírt enqedély kellős köze* 
pere. 

— Soron kívül elintéztük 
— mosolyqott rám. miköz¬ 
ben átnyújtotta az írást. 

Meqhatottan a kedvesség* 
tő| köszönetét rebegtem, 
amiért a minisztérium meg¬ 
döntötte a belépési engedé¬ 
lyek kiadásának qyorsasá- 
qi rekordiát. A sajtóosztály 
vezető,e uqyanis soron kívül 
sziqnálta a kérést. Az ille¬ 
tékes előadó soron kívül 
qondíaiba vette az ügyet és 
so. on kívül gépelték le az 
enqedély szövegét, amely 
szerint fotoriporter társasá¬ 
gában megtekinthetem a 
Székesfehérvári Motorjaví- 
tó Vállalatnál gyártott tör¬ 
peautókat. Ezt pecsét, alá¬ 
írás és a 3627-es Iktatószám 
szentesítette? 

Mondanom sem kell. hoqy 
az engedélynek és a qvors 
elintézésnek nagyon örül em, 
egészen másnip regqeliq. 
amikor a Szikesfehérvári 

Motor Javító Vállalat kapuiá¬ 
ban kiderült, hoqy a soron 
kívül kiadott enqedélyr.ek 
nem sok hasznát vehetem. 
Az történt hoqy a Közle¬ 
kedés- és Postaüqyl Minisz¬ 
térium kiállította. Iktatta, 
aláírta és lepecsételte a be¬ 
lépési enqedélyt eqv olyan 
vállalathoz, amely soha nem 
tartozott irányítási alá! ts 
mindezt soron kívül! 

így) 


Bonyodalom egy lúdtoll körül 



A 7 . egyik budafoki hon¬ 
védalakulat kuli úrcsoport, 
ja versenyre készült. Úgy 
döntöttek, hogy az elő¬ 
adandó darabhoz szüksé¬ 
ges jelmezféleségeket a 
Bécsi utcai Jelmez- Népi 
Táncruhakészítő és Köl¬ 
csönző Vállalattól szerzik 
így is történt. Mikor 
azután a kultúrverseny 
befejeződött, vissza vitték 
a kölcsöntárgyakat. kifi¬ 
zették a kölcsöndijakat és 
azzal tértek nyugovóra, 
hogy részükről a kölcsön¬ 
ügylet egyszersmindenkor- 
ra lezárult. Alig szunyó¬ 
káltak azonban a verse¬ 
nyen szerzett b:i bóráikon. 


amikor a fenti vállalat le¬ 
vélben figyelmeztette a 
honvédeket, hogy a vissza, 
szállított kellékek közül 
hiányzik egy darab lúdtoll. 
Ennek a lúdtollnak kése¬ 
delme* visszaszállítása — 
mondja oktatólag a jelme¬ 
zesek két aláírással és egy 
ügyintézővel nehezített le¬ 
vele — akadályozza a töb¬ 
bi kultúrcsoportok mun¬ 
káját s ezzel a kultúrforra - 
dalom eredményeit is. 

Szerencsére honvédeink 
tisztában voltak a lúdtoll 
kultúrforradalmi jelentő¬ 
ségével és gondosan elhe¬ 
lyezték az egyik vissza¬ 
adott kölcsöncsizmában. 
Még elgondolni í s rossz, 
mi történne a magyar kul. 
túrforradalommal, ha a 
csizmában mégsem talál¬ 
nák meg azt a bizonyos 
túdtollat!.. ; 

(hernádi) 


- TÁVIRAT 

Ludas Matyi szerkesztősége, 

Budapest. 

13 nap óta Fonyód Balatonfenyves körzet és 
a Balatonnagybcreki Állami Gazdaság sokezernyi 
dolgozójának orvosi ellátását egyedül végzem, 
teljes kimerülés határán vagyok. Egyeztető bizott¬ 
ságban és munkaértekezleteken hiába kérek segít 
séget. Veszélyben a két nyári balatoni körzet és ai 
állami gazdaság betegellátása, valamint egy körzeti 
orvos egészsége. Ludas, segíts! S. O. S. 

PR. MÁTÉ SÁNDOF 
körzeti orvos, Fonyóc 


Miért hirdetik ? 

Kazincbarcikán az elmúlt 
négy hét aKatt a miskolci 
Déryné Színház a „Pillanqó- 
kisasszony"-t, a rudabányal 
színjátszók az „Egy marék 
boldoqsáq"-ot. az eqri szín¬ 
ház pedig a „Zsuzsi kis* 
asszonyát hirdette. Mind¬ 
három előadás elmaradt. 
Nem kár a falragaszodért? 


Fájdalmas búcsú 



— Hova megy a férjeura? — Hova megy a férjeura? 

— A Szentföldre!... Ki tudja, mikor — A Tüzéptelepre építési anyagért n ; 

jön vissza.;. Ki tudja, mikor jön vissza.. i 


Kérdez 2 — felelek 

A napokban megkaptam 
az Operaház Erkel Színhá¬ 
zának bérletét, amelynek 
hátoldalán ezekre a kérdé¬ 
sekre kellett feleletet a0- 
nom: 

A bérlő neve: 

Jelenlegi foglalkozása: 

A munkahely címe: 

Szakmai képzettsége: 

Munkahely megnevezése: 

Lakcíme: 

Mindezen kérdésekre 
könnyedén megfeleltem, de 
mivel feledékeny ember va¬ 
gyok, így utólag közlöm 
még az Operaház Erkel 
Színházával, hogy lúdtalpam 
is van és ezenfelül anyai 
nagynénim kiváló egészség¬ 
nek örvend. 

Szécsl István gépészmérnök 


Menüben drágább ? 

A Rákóczi úti Népbüfé¬ 
ben ettem egy nyolcforin¬ 
tos menüt. Csontlevest, 
vagdalthúst. babfőzeléket 
és eqy darab miqnont kap¬ 
tam. Étkezés közben meg¬ 
néztem az étlapot és meg¬ 
tudtam, hoqy a csontleves 
1.40, a vaqdalthús babfő-t 
zelékkel 4.70 és a mignon 
1,10 forint. Ez összesen 
csak 7.20 forint. 

Miért büntetik azt. aki 
menüt eszik? 

SZÉCSI ÁGNES 
V. Rosenberg- 
házaspár u. 21. 


A beteg is menjen 
szabadságra ? 

A hlrdl qyóqyszertárban 
fájdalomcsillapítót akartam 
vásárolni, azonban megle¬ 
petten vettem tudomást a 
következő tábláról: „Július 
9-tő| augusztus 2-iq szabad¬ 
ság miatt zárva!" Vajon úgy 
aondolU a Gvóqyszertár 
Vállalat, hogy Hirden min¬ 
denki egészséges, amío a 
qyógys zeresz letölti sza¬ 
badságát? Vaqy gyalogol¬ 
junk öt kilométert a leqkö- 
zelebbl község gyógyszertár 
rálq? Azt hiszem, mindkét 
megoldás helyett Jobb lett 
volna, ha a Gyógyszertár 
Vállalat erre az időre he¬ 
lyettesről qondoskodott vol¬ 
na. 

Kassa) Bél iné, 

Hlrd 


Leértékelt jutalom 

A legutóbbi szakszervezeti 
taggyűlésén Jóleső és meg¬ 
tisztelő kitüntetés ért. Jó 
munkám elismeréséül pénz- 
és oklevéljutalomban része¬ 
sültem. Mikor a szakszerve¬ 
zet elnöke átadta a jutalmat, 
a kartársak közrefogtak, 
gratuláltak, én pedig boldo¬ 
gan szorongattam előbb 
kartársaim kezét, majd a 
pénzjutalmat és a hatalmas 
oklevelet. A pénznek nagyon 
örültem, de büszke voltam 
az oklevélre is, mert úqy 
qondoltam, hoqy a pénz ha¬ 
mar elfogy, de az oklevél 
megmarad és unokáim maj¬ 
dan tudomást vesznek arról, 
hogy a nagypapa 1956-ban 
milyen kiváló munkát vég¬ 
zett! 

Otthon aztán, amikor elő¬ 
vettem az oklevelet, hoqy 
gyönyörködjem benne, az 
alján. Jó nagy betűkkel el¬ 
helyezve ezt olvastam: „FO¬ 
GYASZTÓI ARA 1 FORINT". 
Hát kedves illetékes, akj 
ezeket az okleveleket gyár¬ 
tod, vedd tudomásul, hoqy 
ez iqy nagyon ízléstelen és 
ezt hiszem, ebben mindazok 
egyetértenek velem, akik 
Ilyen ..Fogyasztói ára 1 fo¬ 
rint" felirású oklevelet kap- 
nak Jó munkájukért. 

Rajk Andor 
VI., Sztálin út 2. 


Bp. 


Március 8-i 



számunkban megírtuk, 
hogy Tóth Károlyné (Bp., 
VIII., József u. 11.) laká¬ 
sában a födém rossz és a 
lakók életveszélyes körül¬ 
mények között élnek. A 
VIII. kerületi Ingatlanke¬ 
zelő, amely idestova há¬ 
rom éve húzza-hal&sztja a 
mennyezet megjavítását, 
elolvasta cikkünket és 
nyomban intézkedett, hogy 
a munkát — továbbra se 
végezzék el. Tekintve, 
hogy rendelkezés írja elő 
az ügyek kivizsgálását és 
a válaszadást, a VIII. ke¬ 
rületi IKV vezetősége uta¬ 
sítást adott, hogy Tóthnó 
esetét továbbra is fektes¬ 
sék el és a cikkre egyálta¬ 
lán ne válaszoljanak. Vagy 
nem ez történt? Ha nem, 
akkor miért nem javítják 
meg a mennyezetet és 
miért viszik annyira túl* 
zásba a papírtakarékossá¬ 
got. hogy néni is válaszol¬ 
nak? 


Bocsánat, váltás! 

Tízperces várakozás után felhorkantam: 

— Mi az. kérem, itt ma nincs kiszolgálás? 

Az üzletvezető: 

— Kis türelmet kérünk, tppen váll ás van. 

Jól van, gyerünk át a pulihoz. Állva is lehet inni egy feketét. 
A pénztárgép felé két női fej hajlik , a harmadik kis távolból je- 
gyezget. 

— Kaphatok egy duplára blokkot? 

— Bocsánat, később tessék! Most váltás van. 

A taxiálhjmáson a kocsi előtt két s fór számolgat. Iratokkal ji 
kezükben, alig néznek a vendégre. 

— Kicsit tessék várni. Átveszem a kocsit. Váltás. 

— Mehetünk? 

Utazzunk villatnoson. Sikerül feljutni. Kérek egy átszállót , te i- 
sék egy tizes. 

— Aprót kérek. 

Nincs. Vita. Enyhe ingerültség. Tles szúváltság. A kalauz méltó¬ 
ságteljesen idézi a paragrafust: 

— „Az alkalmazott váltásra nem k ötele zhető.'* 

Végre egy hely. ahol nincs váltás. 

(s.) 



LUDAS MATYI 
ELINTÉZTE 

Molnár Károly (Alsóúj¬ 
lak. Hámán K. u. 4.) rossz-* 
minőségű építőanyagát a 
vasvári TÜZÉP-telep ki¬ 
cserélte. 

Kaczíba János állatorvos 
(C*red) békekölcsönköt vé¬ 
nyeit az OTP-tol megkapta. 

Árus István (Orosháza, 
Csendes u. 8./a.) elmaradt 
táppénzét a pécsi SZTK- 
alközpont kifizette. 

Hegedűs László (Gyáf, 
Szt. István u. 14.) tévesen 
kivetett adóhátralékát a 
tíabasl Járási Tanács tö¬ 
rölte. 


lUOA$ MATYI Szerkesrtl • 


kSPAR ANTAL. TABI LÁSZLÓ (szerkesztő) 


ÍR 8£L A (főszerkesztő). FÖLDES GYÖRGY (felelős szerkesztő). 

TONCZ TIBOR (művészeti szoekesitő). 
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XII. évfolyam, 33. szám 

1936. augusztus 16. 


Ára 70 fillér 



A mimunhverstny-mpiirunk 


Sündisznóállásbán 



Egy orvos lidércnyomása 



•» „Doktor úr. doktor úr, • maga szív* sose fáj?" 


Rövidlátó ember is várbeli autóversenyen 



— Halló, taxiül 



Augusztusi vasárnap 





— Gyorsan, gyorsan menjünk tovább* mert más ii 

alr fi, vív/lní V 


1956-os gyerektörténet 



— Na, fiam, rajzolj egy hasznos -háziállatot! 
























































Szuezi sakkjátszma 

Az angol királynő jóváhagyta 20 000 tartalékos 
behívását. 



John Bull: Csak azért léptem a királynővel, hogy legalább a döntetlent kierőszakoljam i *, 


kÁJ t-\ d^r-Cyri^y 



*— Jaj de jól jönne most egy kis rosszul lét.»» 

(Vasvári Anna rajza) 


t+l/lCls 


Meleg 

Az ember izzad , kokkádtan csatangol. 

Ez az, amit mély nyárnak hív az angol. 
Langyos a fagylalt , még talán a jég is t 
Forró a hús víz . lángol még a lég is, 

A hőséget már alig-alig bírom , 

Bár tél lenne már . mikor visszasírom, 

>«t 

Gyümölcs 

Gyümölcsbe gyek színek, illatok árja, 

A piacon áthajt a Nyár batárja, 

Ó, gyiimölcsszagú édes nyári esték! 

Ilyenkor mind beföznck a menyecskék. 

A rím kedvéért mondtam csak . hogy este, 
Mert reggel is befőz minde n menyecske. 
Megszállottan, mint kit az ördög unszol. 

Most minden nő megállás nélkül dunsztoL 

Egy mézillatú nyári verset írtam, 

Pénzt kaptam érte, megmondom én nyíltan. 
Munkám gyümölcse! u — mondtam fellengőzve 
És nőm ezt a gyümölcsöt is befő 2 te. 



ÜlilcvéUú 

Nagyapánk még omnibusszal 
Utazott , mi most Ibusszal. 

Társutas van minden házban . 
Társasutazási láz van! 

S ha már társutaz az ember. 
Társutazzon nyitott szemmel, 

Nyitott töltőtollal. blokkal, 

Jrólázzal. negyven fokkal! 

Utilevél hull a fáról, 

Utilevél a javából, 

Utilevél onnan m innen. 

Sőt amonnan és eminnen. 
Onnan-innen, inncn-onnan. 

Nem írnak ma mást sehonnan! 

Nem kenceficéinek sokat , 

Leírják a városokat. 

Le a tengert, le az embert , 

Le a szakállát. a kendert. 

Le a folyót , le a tavat. 

Le a havast, le a havat. 

Le az árut, le az árat. 

Le a falut, le a gyárat. 

Le az utcát, le a házat. 

Le a házban lakót százat. 

Leírják, hogy Afrikába * 

A tehénnek négy a lába. 

Az ej sötét, a víz nedves. 

Nagy melegben a sör kedves, 

És így tovább, és így végig. 

Végesre gkimer ülésig. 

Elönt mindent, mint a dagály. 
Járvány ez már. úti-ragály .. s 
A kislányom tegnap ráért. 
Leküldtem őt tíz Mátráért , 

Visszajött sugárzó képpel, 

S útilevélben számolt be 
Az útjáról tiz fényképpel. 

Gergely Miklós 





Bumm! 



— Csak azt akartam megkérdezni, Juli néni, miért mondja azt, 
hogy én nem tojok?l 


A csehszlovák Mrista hazatér 



Reklamáció a másvilágon 



*- Itt valami tévedés történhetett kérem, hogy halhattam én 
meg, amikor éveken keresztül lelkiismeretesen diétáztam * ia 


A sport üdvös hatása 

^- 

Sokat írtak már arról, hogy a sport megóvja az 
emberek egészségét. Ezt a tételt támasztja alá az 
a kis eset is, amelyről a „Daily Mail“ amerikai 
tudósítója emlékezik meg. Két fiatal bandita be¬ 
tört dr. Allén Frankéi chicagói irodájába. Mind¬ 
ketten késsel rohantak neki az ügy védnek, s chi¬ 
cagói nyelven szólva, már majdnem „felapritot- 
ták“, amikor az egyikük észrevette, hogy a falon 
Joe Louis dedikált arcképe függ. 

— Maga ismeri Joet? — kérdezte az egyik ban¬ 
dita. 

Az ügyvéd elmondotta, hogy a volt ökölvívó 
világbajnokot amatőr kora óta ismeri, s pontozó¬ 
bíró volt azon a mérkőzésen, amelyen Louis elő¬ 
ször nyerte el a világbajnoki címet. 

A gengszterek kezében megállt a kés. 

— Ha ez ismerte Louist — mondta az egyik — 
akkor rendes fickó lehet. 

Kirabolták ugyan, de nem bántották, s Fran¬ 
kéi az ökölvívó sport üdvös hatásaként makk- 
egészségesen úszta meg a kellemetlennek induló 
kalandot. 


Zsírral a soványságért , 



Az emberiség alapvető elégedetlenségét min¬ 
denki jól ismeri. Aki sovány, az hízni szeretne, 
aki pedig kövér, az fogyni szeretne. Különösen a 
kövér emberekben él a vágy a karcsú derék, a 
zörgő csont, a beesett arc után. Véleményünk 
szerint a fogyni vágyó emberek előtt új remény¬ 
ség csillant meg. mint fénylő zsíresepp. Dr. A 4 
Kerwick professzor, a londoni orvosi egyetem ta¬ 
nára a következőket írta a „Láncét 1 * című heti¬ 
lapba: 

„A gyors fogyás a legjobban magas zsírtartal¬ 
mú diétával érhető el.“ 

Aki karcsú akar lenni, nyilván nem riad majd 
vissza egy kis spártai szalonna-kúrától. 

Angol kalona-humor 



A ciprusi angol hatóságok szigorúan ellenőrzik 
az angol katonák leveleit, elsősorban azokat, 
amelyeket hazaküldenek. Az egyik ilyen levél 
útóirata így szólt: „További közlések a levélbé¬ 
lyeg alatt.'* A cenzor lázas izgalommal fogott 
hozzá a rendkívül gondosan leragasztott bélyeg 
szakszerű leszedéséhez, vigyázva, nehogy a titkos 
szöveg megrongálódjék. Fáradozásait siker koro¬ 
názta. s néhány óra múlva már elolvashatta a 
nyilvánvalóan neki szóló két szót: „Kis kíváncsi!** 

Ne törj be mezítláb! 



Bűnügyi történetekben már sokat olvastunk az 
ujjlenyomatokról, de láblenyomatokról még nemj 
Mint a „Daily Mail" írja, elítéltek egy Sidney 
Maikin nevű 46 éves hastingsi polgárt, aki betört 
szomszédjához, s mintegy 2 font értékű alsóruhát 
tulajdonított el. A Scotland Yard szakértője érté¬ 
kes nyomokat talált a lakásban: teljesen ép láb¬ 
lenyomatokat a lakás padlóján. Miután láble¬ 
nyomatokat vettek a gyanúsított Malvinról, ki¬ 
derült az azonosság. Lehetséges, hogy a siker ha¬ 
tására az amerikai hatóságok a külföldi látoga¬ 
tóktól ezentúl láblenyomatokat is követelnek? 





































































Gyakori eset 
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(Két nő és egy férfiú üldögél a duna- 
parti teraszon. A nők már megitták a 
feketét és most egymás szájából kap¬ 
kodják ki a szót. A férfiú némán kana¬ 
lazza a halványsárga vanília-fagylaltot.) 

Szőke nő: ... képzelheted, micsoda izgalom van 
a családban, a fivére harmincöt év után látoga* 
tott haza Kanadából... 

Barna nő: Úgy volt. hogy Ormosék is elutaz¬ 
nak. de közben megjött az asszony lánya a férjé¬ 
vel Stockholmból. 

Szőke: Etusék is megkapták az útlevelet, pén* 
teken mennek Brüsszelbe. 

Barna: Zsuzsi tegnap utazott Tátrafüredre.. i 

Szőke: Tudom, Sanyi Prágában van. onnan 
repül Poprádra, hogy meglátogassa Zsuzsit. 

Barna ; Mert Pesten keveset vannak együtt! 

Szőke: Úgy volt, hogy Zsuzsi a dalmát tenger¬ 
partra utazik. 

Barna: Ezt az utat augusztus végére tervezte 
de elmarad, mert megjön a nővére Hágából. 

Szőke: Én is szeretnék egyszer Hollandiába 
utazni. 


Barna: Sas doktorék mennek. Valami kongresz* 
bzus lesz ott. 

Szőke: Azt hallottad, hogy Ica Jaffába repül? 

Barna: Mikor? Nem szólnál neki, hogy hozzon 
egy pár banánt?! 

Szőke: Minek ahhoz Jaffa? Jóska minden 
meccsre felmegy Becsbe, szívesen hoz neked. 

Barna: Micsoda utazási láz! 

Szőke: No, hallod! Múlt szombaton hatféle 
autóbuszt olvastam meg a pesti utcán. Jugoszláv, 
francia, belga, csehszlovák, osztrák és angol ko¬ 
csit láttam. A szovjet, a lengyel és a holland 
csoport vasúton érkezett. Nekünk is illik vissza¬ 
adni a viziteket! 

Barna: Azt meghiszem. Én a férjemmel ötéves 
nyaralási tervet csináltam. Jövőre megyünk a 
lengyel Tátrába, azután az olasz tavakhoz, majd 
Krím, Riviéra és Semmering. (Kis szünet.) Pista, 
maga csak hallgat? 

A férfi: Nem hallgatok, csak nem jutok szóhoz* 

Szőke: Maga nem utazik sehova? 

A férfi: Próbáltam, de sajnos, nem sikerült. 
Vasárnapra Görömbölvtapolcára akartam utazni 
az Ibupszal. de nem kaptam jegyet pedig három 
órát álltam sorba. Stella Adorján 





— Megírta az újság, hogy hibákat követtünk el az áruelosztá*- 
nál. Mást mihez fogjunk? 

— Követeljünk helyreigazítást! 


Nem elveszett gyerek 


Egy amerikai múzeumban 


Interpellációs nap 



— Ügyvéd bácsi kérem, betörtem a focizásnál 
egy ablakot. Elvállalná a papa előtt a védel¬ 
memet? 



Látod, Walter, ez a kereskedelem istene.., 
— Hát nem lehetett valami nagy üzletember, 
ha így levetkőztették! 



Üzemanyag folyik csendesen... 


Viccet mesélnek 

— Gyerekek — rikkantotta Fksori. a házi¬ 
gazda —, mielőtt elkezdenénk a partit, mesé¬ 
lek eqy remek viccet. 

A társaság abbahagyta a beszélgetést és 
Odaadó figyelemmel nézett Ficsorira. Ö azon¬ 
ban egy ugrással a sarokban termett s maga 
köré gyűjtötte a férfiakat. 

— Nem női füleknek való — szólt vissza 
sajnálkozó mozdulattal. 

A nöl fülek tulajdonosai elszontyolodottan 
ültek a helyükön. Csak Golobecné repllkázott. 

— Biztos valami ronda vicc — szögezte le 
ellenségesen. 

Aztán a többi asszonyhoz fordult és halkab¬ 
ban folytatta. 

Jaj, hogy utálom ilyenkor a férfiakat. Hogy* 
tudnak csámcsogni egy ronda viccen. Figyel¬ 
jétek csak az arcukat, azt az undok, nyálas 
mosolyt a szájuk szögletében, azt a sunyi 
fényt az összehunyorított szemükben. Szinte 
látom ilyenkor, ahogy a fertő lehelete körül¬ 
nyaldossa őket. De talán még Jól is esik ne¬ 
kik, amilyen piszkos gondolkozásúak. Én 
mondom nektek, a férfiaknak soha nincs eqy 
elfogadható, erényes gondolatuk. Az egész 
életük merő erkölcstelenség. És ráadásul un¬ 
dorító, trágár vicceket mesélnek egymásnak, 
és úgy röföqnek közben a megelégedéstől, 
mint a disznó a pocsolyában. S milyen utá¬ 
latosak lehetnek ezek a viccek. Meg nem hall¬ 
gatnák egyet is közülük. Pfuj! 

Golobecné elhallgatott. Erkölcstől lángoló 
tekintetét megvetően hordozta végig a férfia¬ 
kon. Azok éppen hatalmasat kacagtak a vic¬ 
cen, Os az asztal köré tódultak. 

— Első piros oszt — adta ki a jelszót Fi- 
csori, a házigazda. 

Golobecné felállt, megigazította a ruháját, 
s mintegy mellékesen az ura háta mögé sétált. 

— Idehallgass, Dezső — sziszegte a fülébe. 
— Ha megint elfelejted a vicce* mire haza¬ 
érünk, agyoncsaplak! 



(Megtörténi egy Múzeum körúti ripöholthan) 



Jónapot kívánok! Semmi válasz. Jónapot! Rajtam 
kívül egyetlen vevő van az üzletben. A többi eladó egy¬ 
mással van elfoglalva. Egyikükhöz odalépek. Kérem , ön 
itt elárusító? Csodálkozva néz rám. Furcsa kérdés , úgy 
látszik , ezen még sohasem gondolkozott Végre eldönti 
magában a problémát és megkérdezi kedélyesen: Mi 
kéne. ha vóna? Szandált szeretnék vásárolni. Szandált? 
— kérdezi elképedve. Az nincs. De hiszen a kirakat tele 
van vele — mondom én. Vagy úgy , szóval szandál kel¬ 
lene? Milyen? — kérdezi ő. Majd választok . Valamilyen 
elképzelése csak van? Igen kérem, nyár lévén szandál¬ 
ban szeretnék járni. Próbálja fel! — és a kezembe 
nyom egy szandált. Három számmal nagyobb, mint a 
lábain. Ez sajnos , nem lesz megfelelő ... Akkor a maga 
részére nincs szandál! Negyvenegyes nincs? — kérde¬ 
zem én. Negyvenegyes? Hol él maga. ember? Negyven *• 
egyes? — hápog ö. 

Kezdek büszke lenni, hogy ilyen különleges lábam 
van. amikor belép egy másik vevő. Jónapot kívánok . 
szandált szeretnék ... Az én elárusítóm, miután ezt a 
vásárlót sem tudta meggyőzni arról, hogy nincs szandál , 
egy másik dobozból elővesz egy másikat. Sajnos, ez nem 
jó — mondja a vevő — ez nagyon kicsi. Nekem negy¬ 
vennégyes lábam van. Negyvennégyes? És szandált 
akar venni? Hol él maga?.,. 

Pszt — szólok át a kollégához, amíg az elárusító to* 
vább cseréli az eszmét a társaival —, cseréljünk szan¬ 
dált! Felpróbáljuk. Kérem, be lehet csomagolni! — kiál¬ 
tom az eladók csoportja felé. De hisz én nem ezt adtam 
önnek — mondja szigorúan az én elárusítóm — honnan 
vette ezt a szandált? Ez meg jó nekem — örvendezik a 
vásárlótárs —, ezt is be lehet csomagolni! Ki engedte 
meg maguknak, hogy az áruval manipuláljanak? — 
kérdezi haragosan az eladónk és visszacseréli a szandá¬ 
lokat. 

Hosszú elvi vita után egymáséit vesszük meg. s 
csak kinn, az üzlet előtt cserélünk, tehet, hogy a mani¬ 
pulációval bűnös dolgot követtünk el. de legalább van 
szandálunkt 

(o$y) 



— Ez a Tisza holt ága? 

— Nem. Ez a traktoros hanyagságai 
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Bizalmaskodás 





— Ha valami jó történik az emberrel, nem árt 
egy kicsit visszanézni a rosszra — mondta bará¬ 
tom és hátradőlt székében, mintegy jelezve , hogy 
ha kérjük rá, készséggel elmondja azt . <zmit 
úgyis elmond kérés nélkül is. 

— Egy évveVezelőtt költöztem új lakásba — 
folytatta. — A kitöltött bejelentőlapot be kellett 
Íratnom a házfelügyelővel a nagykönyvbe, utana 
elviitem a kerületi katonai hatósághoz, onnan a 
kerületi rendőrhatósághoz, onnan a kerületi pa¬ 
tikához, örömért, akkor a lepecsételt kijelentővel 
és a kitöltött bejelentővel el kellett mennem az 
új lakás szerint illetékes katonai hatósághoz . on - 
f lan a kerületi rendőrhatósághoz, onnan a kerületi 
SZTK ideggyógyászatra vibrációs masszázsért. 

Végigcsináltam a többórás műsort, mig végül 
eljutottam az új lakás szerint illetékes rendőr¬ 
hatóság helyiségébe. Megkönnyebbült sóhajjal 
nyújtottam át a betöltött kijelentőt és a kitöltött 
bejelentőt. 

A rokonszenves rendőr rámutatott a bejelentő 
egyik rovatára: 

— Ezt nem tetszett kitölteni / 

Valóban nem töltöttem ki. A rovat ugyanis az 
A kérdést tette fel, hogy „milyen okból költözik 
vj lakásába ?“ Még az elmúlt világból hordozok 
magamban egy bizonyos viszolygást a rubrikák, 


kérdőívek, igazolványok, űrlapok tömegével 
szemben. Ha tőlem egy hivatal egy ivén megkér • 
di a születésem napját, legszívesebben odaírnám, 
hogy egy sár cipőt kérek ajándékba. 

— Miért érdekli a bejelentő hivatalt, hogy mi 
lyen okból költözöm új lakásomba? 

A rendőrhatóság rámnézett, vállatvont 

— Nem tudom. Itt a kérdés, felelni kell ra 

— Dehát mit írjak be? Milyen okból? 

— Biztosan van valami oka annak, hogy lakást 
változtat ... 

Dühös leltem 

— Van. 

— Akkor tessék beírni azt! 

Fogtam a tollat és beirtom a következőt. „Meg. 
untam a régi lakásomat, mert egyetlen csinos nő 
se volt a házban." 

Ezzel átadtam a bejelentőt A rendörhatósap 
átvette . elolvasta, nevetni kezdett , odahívta a 
többi rendőrhatóságot , mind nevettek , aztán be¬ 
írta a személyi igazolványomba , hogy be vagyok 
jelentve Az ily mi/Jn kitöltött bejelentő azóta — 
gondolom — a „rendőri furcsaságok " rovatába 
került a Paulcr-utcai rendőrkapitányságon 

A történetei azért meséltem el, meri most egy¬ 
szerűsítették a bejelentés módját. Ilyenkor nem 
árt, ha tudja az ember, hogy mitől szabadult meg. 

Vajda Albert 
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Rezc6. a Holdvilág utcai Közért vezetője bos 2 - 
Szűsan csóválta a lejét a központban. A Tejút 
utcai Közért megint megnyerte előttük a ver- 
senyt. 

— Tudom én, mi a baj — mérgelődött Rezes 
•- Ott esz a fene a raktárban egy csomó túrót. 
Ami a kutyának 6em kell... 

— Ah. a túró... — legyintett ólmos, a konkur- 
rens. — Ná.unk a túró nem probléma. Minden 
tételben el tudjuk adn» 

— Ne mondd, — csodálkozott Rezes — Na és. 
mit csináltok, hogy menjen? 

— Fene tudja. Csak viszik ... 

— Viszik, viszik — türelmetlenkedett a Hold¬ 
világ utcai vezető. — Dehát valami oka csak van 
Az nem lehet, hogy csak úgy maguktól vigyék .. 
Rábeszélitek a vevőt? Vagy kérés nélkül belete- 
Azitek a hazaküldendő csomagba? Valid be, itt 
valami stikli van? 

Olmos azonban a lejét rázta. 

— Nincs itt semmi stikli Ha csak az nem. hogy 
jól propagáljuk... 


— Látod, ez nem rossz ötlet — köszönte meg 
Rezes, és rohant haza, propagandát csinálni 
Másnap már hangszóró bömbölte Rezes sajátköl 
tésíi ódáját a túróhoz, plakátokat ragasziottak 
ki, sőt. egy megállító táblát is kitettek, ami töké 
letesen megfelelt hivatásának A járókelők meg 
álltak, mert nem fértek el a tábla és a gyümól 
csösládák között. Aztán tovább mentek, de túrói 
nem vett senki. Csődöt mondott a vers. a plakát 
de még a szemléltető agitáció is. Egy inas hiába 
evett egész nap túrót az ajtóban Rezes a hónap 
végén szomorúan ballagott át Clmoshoz 

— Hiába itt minden, öregem. — kesergett — 
Javasolni fogom, hogy a második ötéves tervben 
csökkentsük a túrógyártást 

Amíg így mélázott, keze a pulton elhelyezett 
túrós tálba tévedt. Szórakozottan a szájába tett 
egy darabot és majszolni kezdte. Amint azonban 
megérezte az izét, hatalmasat csapott « pultra 

— Tudtam, hogy itt valami stikli van — ordí¬ 
totta — hiszen ez a túró jó! 

B. Erdélyi József 



A központnak ellenőre belepett a gyárba. 

ügy dörgött. hogy a direktor rezgeti, mint a nyárfa. 

Szállt a feddés: — „Döcög a gép. gyenge itt a tempó. 

Nem teljes a kapacitás, ez így, bizony nem jó! 

A jövőben sokkal jobban menjenek a dolgok!*' 

Az ellenőr elviharzott. Elmélkedni volt ok 

A direktor egyszeriben átvette a hangot. 

Berontott a helyetteshez s szava cképp hangzott: 

„Minő tétlen üldögélés folyik itten? Ejnye! 

Miatta, mint fő-felclőst engem ütnek fejbe. 

Kapcsoljatok rá erősen, tisztelt munkatársak. 

Hogy itt még ma hiánytalan kapacitást lássak!** 

A helyettes úgy gondolta, más feje is fájjon, 

S pár perc múlva így kiabált az üzem-osztályon: 

..Jellemző a ma rád is ág. a henyélés rátok! 

Azt hiszitek, bölcsőde ez? Én meg a dajkátok? 

Fokozzátok az ütemet, a felsőbbség lássa: 

* Képes ez az üzemosztály nagy kapacitásra!** 

Mint amikor omlik a hegy, s a lavina zúdul: 

A szidás a gyáron végig — csúcstól lábig — úgy hull. 

Végül még a titkárnő is a küldöncre támad: 

„Nem szégyened örökké csak süttetni a hátad? 

Körmöt piszkálsz, ülsz a sutban, nem való vagy miara? 
Mutasd meg. hogy lábaidnak van kapacitása!'* 

Az egésznek csattanója, s egészben a lényeg. 

Hogy a központ ellenőre így szólt a nejének 
Reggel, amíg a homlokán biborcsókot ápolt: 

„Tegnap egy nagy gyárban jártam. Gyár az a Javából! 
Minden ember prímán végzi, ami tőle telhet. 

Csaptam azért — ahogy szokás — egy kis dörgedelmei!** 

(A Krokodilból fordította: K Tóth Lenkei 

Pénzügyi manőver az italboltban 



— Legyen szives, adjon négy kiló ttírt és egy 


fél deci rumot... 

— Minek magának annyi zsír? 

— Meg akarom spórolni a rum órát! 










































A léma az utcán hever 

Az igazgató összeráncolt szemöldöke alól szú¬ 
rósan nézett a drámaíróra. 

— Fél éve nem kaptam magától darabot. Fél 
éve repertoár darabokat játszunk. A közönség 
már unja. 

A drámaíró feszengett a széken és zavartan 
babrálta hegyesre stuccolt szakáüát. 

— Nekem a legsürgősebben új darabra van 
*?ükségem — reccsent újra az igazgató hangja. 
— Uj darabra. Érti, Shakespeare úr?! 

— Értem, értem. De honnan vegyek? Folyton 
a könyvtárakat és az irattárakat bújom. Elolvas¬ 
tam minden almanachot, krónikát, iratot, hogy a 
ícne... 

— Hát ne az Irattárakat és a könyvtárakat 
bújja. Nézzen körül az életben. A téma az utcán 
hever. 

— Szavak, szavak, szavak! — dörmögte bosz- 
szúsan Shakespeare. — Ezzel etetik Sophokles 
óta a drámaírókat. 

De az igazgató mégis csak igazgató. Azzal még 
egy röneszansz drámaíró sem szívesen húz ujjat. 
Shakespeare udvariasan meghajolt és kiment az 
utcára, ahol állítólag garmadával fetrengenek a 
témák. 

Behúzott nyakkal, borongva mendegélt haza¬ 
felé. Az egyik elhagyott utcában egy temetési 
menet jött vele szemben. A koporsó után egy 
piszeorrú. gyászruhás nő lépdelt. Az író bosszú¬ 
san legyintett. „Piszeorrú nő nem téma ma már 
Londonban". De ekkor egy púpos, sánta alak 
vonta maeára a figyelmét. 

Az izgága korcs a nőhöz lépett. Izgatott szóvál¬ 
tás kezdődött, a púpos többször le is térdelt a té¬ 
mával telt utca kövezetre. Az író megállt és 
figyelni kezdett. Amikor a furcsa pár szétvált, 
írói szimatjára bízva magát, a férfi után eredt. 

Csodálkozva látta, hogy a Tower kapui feltá¬ 
rulnak a púpos előtt. Úgy látszik, kísérőjének 
vélték, mert öt is simán beengedték. 

Az író most már nem tágított. Figyelemmel 
kísérte minden lépését. Megérte, mert a púpos 
különböző stikliket csinált. Elvette a piszeorrút. 
Ki végeztetett egy csomó embert, köztük a felesé¬ 
gét. Közbon királlyá is koronázták. 

Ekkor Shakespeare úgy érezte, hogy eleget 

látott. 

Kapta magát, hazament és megírta a IIL 
Richardot. Aezél János 




Jubileum kultusz 


— Rembrandt van Rijn? Nagyon sajnálom, de elkésett a raj¬ 
zával, már jónéhány hete elmúlt a háromszázötven éves évfor¬ 
dulója ..; 


A naiv modell... 



— Mester, mosolyoghatok? 


Zenélni vagy fürdeni? 

A rádió zenei újság'’ című műsorának 
augusztus 5-i adásában hangzott el az alábbi 
köretelés, amelyet a haladó emberiség nem hagy -• 
hat elmenni a fiile mellett: 

— El kell végre dönteni, hogy mi fontosabb: 
szépen zenélni, vagy gyorsan fürdeni? 

Az illető tehát a verseny úszást nevezte tréfás 
kedvében gyorsan történő fürdésnek , ami a hu - 
mórnak, a sport szakértelemnek és a zenerajon m 
ffásnak nem akármilyen megnyilvánulása. 

A kérdés különben azzal kapcsolatban hang¬ 
zott el. hogy hat fiatal magyar úszó vett részi 
a salzburgi úszóversenyen, de egyetlen fiatal 
ínagyar előadóművész sem t'ett részt a salzburgi 
zenei versenyen. 

Véleményünk szerint a két tényt könnyebb 
szembemint rangsorba állítani. A kérdést a 
maga sokrétűségében . mozgásában, helytől és 
időtől való függésében kell megvizsgálnunk. 

Először is szögezzük le, hogy egyik dolog sem 
helyettesíti a másikat. A fürdést nem helyettesíti 
a zene, a zene nem helyettesíti a fürdést, bár ez 
utóbbi jelenséget nem szaluid mereven szemlélni, 
sok ember ugyanis énekelni szokott a fürdőkád¬ 
ban. Ami a gyors fürdést illeti, ebben a tekintet + 
ben sem szabad maradinak lenni, hiszen emlék* 
szünk rá. milyen sokáig akadályozta a konzer¬ 
vativizmus a gyorsvágás kibontakozását. Ami a 
versenyúszást illeti, itt meg kell vizsgálni a kö¬ 
rülményeket. A Titanic hangversenytermében a 
zenei tudás volt a döntő, később pedig, a jég¬ 
heggyel való összeütközés után az úszniiudá * 
fontossága lépett előtérbe. A 100 méteres gyors- 
úszás olimpiai döntőjében Yehudi Menuhin ép¬ 
pen úgy megállta volna a helyét, mint Kádas m 
hangversenydobogón. 

Végül még csak annyit, hogy aki nem szeret 
fürdeni, még nem biztos, hogy zeneértő, s aki 
nem szereti a zenét, még nem biztos, hogy min* 
den na p fürdik. 

Helyeselnénk, ha a kérdéssel a rádió sport¬ 
adása is foglalkoznék, sőt további hatásos szem* 
beállításokat várunk még. Például: 

Mi fontosabb? Lélegzetet venni, vagy tápláb 
kozni? Gólt rúgni, vagy vetőmagot nemesíteni ? 
Házat építeni, vagy vakbelet 'kioperálni? 

És igy — ve tovább! 

F. 1* 
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Igy van! 

Hódíts humor! Győzz le már 
végre minden sötétséget! 

Aki nevetni nem tud: abból 
& lélek minden szikrája kiégett! 



Egy volt kormányfőtanácsosra 

örülj, hogy nem fordultál föl a butaságodtól, 
már akkor, mikor még dőzsöltél és csillogó 
elméknek nem volt mit enniök! Most 
próbálj kétkézi munkával okossá válni, 
hátha megemberesedsz s végül mégis valaki leszel. 



Jóétvágyunk nevében! 

Libamájrizottó, hol vagy? Miféle gyomorbeteg 
sajátos hatalma lázadozott ellened, hogy úgy 
tűntél el. mint a mesebeli kámfor? 

Libamáj, apróra vágva; törött borssal párolt 
rizsával s gyenge zöldborsóval, rókagombával 
elegyítve tündököltél a tálakon valaha s íme, 
hírneved se ismerjük már! Miért, miért 
mindeme büntetés? Mit vétett emberi értelem 
s ösztönös örömünk éhe. hogy elpárologtál 
immár a képzeletünkből is?! — Ó, életre 
szomjas, vidám gyomrunk, imádkozz az étvágy 
istenéhez: gyógyítsa meg végre a gonosz 
gyomorbetegeket s hagyjanak élni minket is már, 
kik az életre esküszünk! 

séigh 



Ha nem hallanám, él se hinném, hogy 
mennyi szenzációs esemény történik egy 
nap alatt. De hallom. Reggel, amikor mtin- 
kaba megyek, már messziről fülembe cseng 
a sarki hírlapárus sztentori hangja: „Fon¬ 
tos rendelettel a Szabad Nép!** (Minden 
nap ezt kiabálja.) Mi lehet ez a fontos ren¬ 
delet? Tényleg, hátul apró betűkkel olvas- 
ható, hogy a Magyar Közlönyben rendelet 
jelent meg a borforgalmi adóról. Helyes, 
de miért olyan rendkívüli esemény ez , 
hogy ilyen sejtelmesen a világba kelljen 
kiabálni? Megyek tovább, a másik sarkon 
újabb szenzáció fogad: „ összehívták az or- 
szággyüléstr — kiáltja a járókelők fülébe 
a kolléga. Rendben van. összehívták. De 
miért kell ebből szenzációt csinálni? 

A minap valóságos csődület támadt a 
sarki újságosnál. „Itt az Esti Budapestl Mi 
történt a Víg Hajósban? 1 * Ez a Viq Hajós 
egy vendéglő nálunk a kerületben s érthe¬ 
tő, hogy mindenki izgatottan vette a lapot. 
Mi történt a Víg Hajósban? Gyilkosság? 
Tömegverekedés? Fogyott az újság, mint a 
citrom. Nem történt semmi izgalmas. Egyes 
alkalmazottak pancsollak az itallal, becsap¬ 
ták a vendégeket, a tetteseket felelősségre 
vonják. Az olvasók arcán szemmellátható 
a megkönnyebbülés. Ezt még megűsztuk — 
gondolják —, a hullát nem találták meg a 
bárpult alatt, de ki tudja, hogy holnap mit 
várhatunk. Közben az utcákon, tereken, 
villamoson hömpölyög a vészkiáltás: mi 
történt a Víg Hajósban? 

Tudom, hogy az újságárulás — talán 
nem egészen haladó — hagyományaihoz 
tartozik a fontosabb események kiabálása. 
De miért csak az fontos , ami izgatja a 
publilcumot? 

Mint sok év izgalmaitól megviselt pesti 
járókelő . az állandó ijesztgetéstől remegő 
kezemet összetéve kérem: kedves lapter¬ 
jesztő kartársak, kíméljük egymást. Ideges 
ember vagyok, nem szeretem a szenzáció¬ 
kat, (—mis) 


IIá de ravasz! 
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•— A, kedves barátom, friss útijegyzeteket hozott? 

— Nem, novellát. ;} Csak gondoltam, így gyorsabban bejutó* * 
szerkesztő elv társhoz* 


Optimisták 












































































SOS... Süllyedünk!...SOS 



Ötéves jubileum.,,! 


„Adum a lehunyt szemű Éva fölé hajolt és szén* 
aredélyesen szájon csókolta, de abban a szent pillanat- 
bdm nyikorogva, lassan kinyílt a kredencajtó és..." 

Nem írtam tovább, mert ekkor felsikoltott ben¬ 
nem egy hang: 

— Megállj, miket trs 2 te itt ö&sze-vfosza? Ne akard 
becsapni az olvasót! Mondd meg. hogy... 

— Mondjam meg, h> gy... De hiszen már a kö¬ 
nyökén jön ki ... 

— Nem baj! — felelte a titokzatos hang. — Mondd 
ésak ki kereken, hogy: 

ISMÉT AZ IKV-RÓL LESZ SZÓ f_ 

Nemrégiben levelet kapott a szerkesztőség, amely* 
bői arról értesültünk, hogy a XII. kér. Kiss János al¬ 
tábornagy utca 34-es számú ház süllyed, jöjjünk ki 
gyorsan. 

Útközben a szerencsétlenül járt Andrea Doria ne¬ 
vű olasz óceánjóró katasztrófájára gondoltam. Talán ez 

• ház is úgy járt? Az éjszakai ködben összeütközött 
egy Hársfa utcai bérházzal, leket kapott és most süly- 

lyed?... 

Nem ez történt. A ház valóban hajóhoz hasonlít, 
tnert vízben áll, immár második esztendeje és alig 
észrevehetően, de süllyed. A pincében talajvíz tör fel, 
a matrózok, illetve a lakók kénytelenek úgyszólván 
kihorgászni tüzelőkész etüket. 

Felvetődik a kérdés: mit tett az IKV? 

Több tízezer forintos költséggel renováltatta az 
épületet, de a pince szigeteléséről „elfelejtkezett*’. 

Hosszú instanciázás után végre Intézkedés történt: 
havi négyszázötven forint tiszteletdíjért szerződtettek 
két vízhordót, akik naponta egyszer, vödrökben hord- 
-,ják fel az óceánt a pincéből. Ha nem esik az eső. tíz- 
tizenöt vödörrel, ha esik. nyolcvan-száz vödörrel. 

Csak gratulálni tudok az IKV-nak ezért az ötletért 
és azért, hogy bele mert vágni ebbe a gigászi fel¬ 
adatba. Nem kis dologról van szó. kartársak, a kerületi 
IKV versenyre hívta ki az időjárást: ki bírja tovább. 
r Javaslom, hogy a vízhordokon kívül szerződtesse¬ 
nek még: 

^ 1 . Egy embert, aki levakarja a földszinti lakások 

penész fali jajt, 

2 . Egy tiiduspecialistát, aki meggyógyítja a gyere¬ 
keket, 

3. Egy ideggyógyászt, aki megnyugtatja a tokákat* 

4. Egy d h szagtalanít ót. 

* 5. Néhány ynartcos embert, akik visszahúznák a 

házat, ha még jobban elsüllyedne. 
f 6 . Egy meteorológust . aki előre bejelentené, mikor 
fog esni az eső. 

t 7. Egy geológust, alá tanulmányozná a talajviszo- 
myokat. 

i 8. Egy révkapitányi, aki felügyelne a sufniba 
igyekvő lakóidra. 

9. Egy birkát, aki bírná türelemmel. 

10. Egy bolondot, aki elhiszi, hogy a vödörmegoldás 
a legjobb és a legcélravezetőbb módszer és ezt naponta 
háromszor fennen hangoztatná. 

Ha ez a XVI. században történik, mondjuk Ripity- 
tyán, akkor pennát ragadok és ódát írok a városi elöl¬ 
ülőknek, amiért ilyen elmésen megoldották a prob¬ 
lémát. 

De ma, a XX. században, az atomrobbantás, az űr. 
r h a józás, a televízió korában, egy nagyvárosban, egy fő¬ 
városban. nem ez lett volna az elintézés módja. 
r A lakók azt is mesélték, hogy az IKV-ban azt 
.mondták nekik: cg&k írjanak nyugodtan panaszlevclet 

• Ludas Matyinak, „nem érdekes”. Az újságban meg¬ 
jelent cikket elovassák, aztán bedobják a szemétko¬ 
sárba. 

Talán mégsem, kedves XII. kerületi IKV?! 

Mikes György 



Kajdacson láttam 

Kafdacson. Tolna me- 
gyében jártam . ahol a 
„Házasulok kihirdetése” 
feliratú feketetáblán, a 
kővetkező plakátot lát- 
1 tam: 

Római lányok 
Gábor diák 

Lehetséges, hogy Gábor 
diáknak több római lány 
tetszik, de a kajdacsi Ta¬ 
nács tudhatná, hogy a bi¬ 
gámiát büntetik , egy diák 
csak egy lányt vehet fe¬ 
leségül — még akkor is, 
ha nem kajdacsi, hanem 
római lányokról van szó . 

Csöngedi István 

Székesfehérvár 



Július 14-én a pécsi ál¬ 
lomás mellett levő „Loko¬ 
motív” étteremben levest 
és pörköltet ettem és 14 
forint 90 fillért fizettem. 

A pénznek, mint tud¬ 
juk, nincs szaga. Az 
enyémnek sem volt. A 
húsnak azonban volt. He¬ 
lyes lenne, ha a Pécsi V. 
V. „Lokomotív” éttermé¬ 
ben szagtalanított pörköl¬ 
tet tálalnának. 

Korda Kálmán 
Szob 


Mi a gyaloglás? 

A kérdés, mi a gyaloglás, már évszázadok óta 
izgatja az emberiséget. A legkülönfélébb nézetek 
terjedtek eh de végérvényesen megállapítani, 
hogy /ni a gyaloglás , eddig még a legnagyobb 
lángelméknek sem sikerült, A 1 kétségekben ver- 
gödö tömegeknek siet most segítségére a „ Termé¬ 
szetjárás “ című folyóirat augusztusi száma, melff 
végre-valahára lapidáris tömörséggel megálla¬ 
pítja, hogy mit is kell gyalogláson érteni. 

„A gyaloglás nem más, mint a test aktív , ön¬ 
ere jü előrehaladása a lábak munkájának — a lé¬ 
péseknek — segítségével .“ 

E tömör megállapítással, melyet a civilizált vi¬ 
lág nevében örömmel köszöntünk, nemcsak az 
dőlt el, hogy mi a gyaloglás, hanem az is, hogy 
mi a nagyképűség. 


Szaporodik 
a szandálom 

Én* is megvettem a fe¬ 
leségemnek azt a tetsze¬ 
tős fehér szandált, amely¬ 
ről azt olvastam egy na¬ 
pilapban. hogy sokat 
szállítunk belőle külföldi¬ 
re is. Azért adtam érte 
56 forintot, hogy a felesé¬ 
gem járjon benne. Már 
addig, ameddig a szandál 
tart. Nos, az első pár se¬ 
medd ig sem tartott, mert 
már a Múzeum körúti 
cipőboltban letört belőle 
egy darab. Nem nagy da¬ 
rab, csak éppen annyi, 
amennyi letörhetett. Na 
mindegy! A boltos adott 
egy másik, ^eljesen ép 



szandált. Ez már kitár- 
tott a Déli pályaudvarig. 
Valószínűen azért, mert a 
hátizsákban nem volt 
módja letörni. Amint 
azonban felvette a fele¬ 
ségem, mintegy tíz lépés 
után a bal szandál ketté¬ 
tört. Nem tudom, hogyan 
tetszik ez majd a külföldi 
megrendelőknek. Nekem 
sehogyan sem tetszik. 
Mert, ha az első tíz lé¬ 
pés után már három szan¬ 
dálom van kettő helyett, 
akkor az első ezer lépés 
után szerény számítás 
szerint is körülbelül 
nyolc-tíz szandálom lesz. 
Úgy látszik ez a szandál 
olyan, mint az egysejtű 
lény: osztódás útján sza¬ 
porodik. Azután arról is 
elmélkedtem, hogy mit 
csináljak vele? Megjaví¬ 
tani nem lehet, járni ben¬ 
ne nem lehet és még csak 
vitrinem sincs, amibe be¬ 
telhetném. 

Györqy F«r«nc 
Bp. ; Móricz Zs. körtér 3-b. 


Ludas Matyi 
elintézte 

Július 26-i szamunkban 
meqirtuk, hogy a Gyáll út 
tat a Cukrász utca sarkán 
az utcán rumot árusítanak. 
A cikk megjelenése után a 
XIX. kerületi Tanács utasí¬ 
totta a XVIII — XIX. kerületi 
Vendéglátóipar! Vállalatot, 
hoqy azonnal szüntesse meg 
az utcai árusítást és vonja 
felelősségre a Pannónia- 
étterem vezetőjét, aki az ut. 
cai rumeladást engedé¬ 
lyezte. 

Mácsai László (Hellenba 
3., Csehszlovákia) kőszőni, 
hogy közbenjárásunk ered- 
ményeként Magyarország- 
ról átvezetett villanyt az 6 
házukba is bevezettek. 

Schlll Teréz (Szekszárd, 
postahivatal) elmaradt fize¬ 
tését 1955. január 1-ig 
visszamenőleg megkapta. 

Ozv. Bangó Pálné (Győr, 
Ktsbacsa, Szitásdomb) pana¬ 
szát a MAVAUT igazgató¬ 
sága orvosolta. A hibát el¬ 
követő kalauzt elhelyez¬ 
ték. 


Kedves Ludas Matyi! 



T* - 

Húsz, munkában meg * 
öregedett és megrokkant 
asszony nevében kérjük 
segítségedet. A Buda)wst, 
lí., Gárdonyi Géza út 4. 
szám alatti Fővárosi Szo¬ 
ciális Otthon gondozottjai 
vagyunk. Azt hittük, houv 
itt élhetjük le hátralevő 
napjainkat. Ez a remé¬ 
nyünk most megdőlt, mert 
otthonunkat fel akarják 
oszlatni és bennünket — 
egyinástól elválasztva — 
vidéki otthonokban akar¬ 
nak elhelyezni. Tudjuk, 
hogy rólunk másutt is 
gondoskodni fognak, de 
egy 70—80, sőt 86 éves 
Öreg asszonynak nem 
mindegy az, hogy hova 
helyezik. Mi már új kör¬ 
nyezetet igen nehezen tu¬ 
dunk megszokni. Szeret- 
rlén k gond noknőnkkel, 

akinek szerető gondozá¬ 
sát eddig élveztük, együtt 
maradni. 

Ez a lehetőség meg i* 
volna. Nem messze tő¬ 
lünk, a Törökvész úton 
van egy érek óta üresen 
álló ház, mely a mi cél¬ 
jainknak megfelelne és 
ennek kiutalására a Fő¬ 
városi Tanács Szociális 
Osztályának vezetője és 
előadója (Koppándi főor¬ 
vos és Gál Jánosné), akik 
szív vei-lélekkel a 
ügyünket védik és képvi¬ 
selik, már meg is tették a 
lépéseket. Kérésünk telje¬ 
sítése azonban beleütkö¬ 
zik a Fővárosi Tanács ok¬ 
tatási osztályának rideg 
elhatározásába, mely sze¬ 
rint ebből a házból út¬ 
törőtábort akarnak léte¬ 
síteni. Szerintünk nekünk 
erre a házra nagyobb 
sziikségü tik len ne, tn e rt 
ez a ház a téli követel¬ 
ményeknek tökéletesen 
megfelelne. Az úttörő* 
háznak inkább nyári ren¬ 
deltetése van, s erre akár 
a mi jelenlegi othonunk 
is alkalmas, tehát cserél¬ 
hetnénk. De nyílván 
akad még más ház 
is a környéken. Az 
természetes , hogy a 
fiataloké a jövő, de azért 
rólunk . öregekről sem 
szabad megfeledkezni. 

Kedves Ludas Matyi! 
Téged kérünk, állj mel¬ 
lénk (de sürgősen, mert 
szeptember elsejére fel¬ 
oszlatják otthonunkat!) e 
nagy probléma megoldá¬ 
sában. és add vissza húsz 
öreg édesanya , nagyma¬ 
ma nyugalmát. 

hív. Jakabfy L.-né és 
20 lakótársa 



öt esztendővel ezelőtt felháborodva reklamáltuk a 
Nagy—Kerekes-féle villámsatú sorozatgyártását, amely 
az 1919-ben tartott első országos újitókiállítás szenzá- 
ciója volt. A találmány bevezetésével évi 25 millió fo- 
rintot lehetett volna megtakarítani — állították az ille¬ 
tékesek és hangoztattuk mi is öt évvel ezelőtt a máé 
akkor három esztendeje elfekvő villámsatú sorozat- 
gyártása érdekében. 

Azóta öt év telt el, s még mindig csak a kitűnően 
bevált mintapéldány működik. Miért?! Miért? Bezzeg az 
aktákból sorozatgyártás indult, amióta a villámsatú a 
bürokrácia tengerében éviekéi. Mindenhonnan kitűnő 
szakvélemény érkezik. Valamennyi javaslat párt fog ó« 
Mindenfelől papír és újra papír, de tett nem születik. 
A szakvélemények és a javaslatok sorozatgyártása, 
nem jelent megtakarítást, csak költségtöbbletet, s W( 
mégis bátran gyárthatják a felelőtlen felelősök, ninc* 
ezernyi engedélyhez, pecséthez, aláíráshoz kötve. 

Javasoljuk az illetékes minisztériumnak, hogy ügy* 
menetében végre vezessen be egy olyan újítást, amely 
méltó a villámsatú jelentőségéhez. Eddigi gyakorlatával 
ellentétben villámgyors intézkedést várunk. 

(ofy) 


Addig tatarozzunk, amíg a tatarunk ér 



Ne személyeskedjünk és ne beszéljünk arról, hogij 
a Sztálin úti Müvész-eszpresszót percenként tatarozzák 
és ezek a percek hónapokká gömbölyödtek. sőt. Arról se 
beszéljünk, hogy pont egy éve kezdték tatarozni a Csá¬ 
szár emeleti kádfürdőt, és ma már szó i'an arról , hogy 
a jövő generáció az emeleti kádakban fürödhet. ha csak 
közbe nem jön egy másik tata. 

Beszéljünk általánosságban és a személyek megne* 
vezése nélkül arról, luyqy az öt perccel ezelőtt tatarozott 
helyiséget miért kell öt perc múlva újra tatarozni és 
miért nem látszik a tatarozottból egy tatányi sem és 
miért tart ilyen hosszú ideig . amikor szakértőm ki jelen* 
tette , hogy huszonnégy óra alatt lassított rohammunká¬ 
val fölényesen és alva két munkással le lehet tatarozni 
azt, amit hosszú hónapok , sőt kínos esetekben évek alatt 
tataroznak össze? 

Ne beszéljünk a boldogult Vígszínházról sem, ame - 
Igét hosszú évek óta alakítanak át taiarozhatóvá és ki 
tudja■, mikor, hány év múlva lesz itt vastaps? A kriii\1:á* 
nak is vannak határai. Voltak ugyan rossz darabok és 
még rosszabb előadások a boldogult Vígszínházban a 
Lenin körúton , de azért mégsem lett volna szabad oly 
hosszú ideig harcképtelenné tenni. 

És ha már a tatarozásnál tartunk , tulajdonképpen 
ide tartozik a leltározás miatt zárva és az éjjel-nappal 
KÖZÉRT ügye is. 

Miért kell napokig, sőt hetekig bezárni „leltározás 
miatt” olyan illatszer tárakat, amelyeknek leltározását 
órák alatt lehetne lebonyolítani? 

Es ha már a leltározásnál tartunk , miért van az, 
hogy az éjjel-nappal KÖZÉRT nyitva van éjjel-nappak 
kivéve éjjel, amikor legfontosabb lenne. Ilyenkor, fél 
kettő és fél négy között, néha fél háromtól négyig van 
zárva az éjjel-nappal KÖZÉRT, nagy fájdalmára azok* 
nak, akik elhitték, hogy az éjjel-nappal éjszalcára is 
nyitva van. Csodálatos leleményességgel pont akl<or zár 
be, amikor semmi más helyiség nincs nyitva . 

Nem lehetne giwrsabban tatarozni és rülcábban be* 
zárni? Es a leltárt nem lehetne egyetlen éjszaka alatt 
külön díjazással megoldani , aminek az az előnye lenne , 
hogy nappal már bőven behozhatnánk azt a pénzt, ormit 
az éjjeli különmunkáért fizetnek? 

Ezer kérdés. De hol a felelet? K. P 4 


Álljon meg a vonat Mosdóson is! 



Vagy ötven évvel ezelőtt 
történt az egyik képviselő¬ 
választáson, hogy a Somogy 
megyei Mosdós község kép¬ 
viselője furcsa módon sze¬ 
rezte meg a neki szüksé¬ 
ges szavazatokat. Ez a kép¬ 
viselő megígérte a mosdó- 
siaknak a vasűtmegállót. 
Persze, tudta, hogy csak 
íqérettel nem nyeri . meg 
Mosdóst. Ezért ígéretét 
meg Is valósította. A kép¬ 
viselőválasztás napján ün¬ 
nepélyes keretek között 
először, mióta csak vasút 
van. megállt a vonat Mos¬ 
dóson, s a Jó mosdósiak 
álmélkodva hallgatták 

amint a kalauz falucskájuk 
nevét elkiáltja. Talán mon<* 
dani se kell. hoqy mindenki 
a képviselőre szavazott. 

Aztán elmúlt a nany nap, 
s a következőn megint csak 
álmélkodtak a jó mosdó 
siak, mert a vonat még 


csak nem Is lassított, ha¬ 
nem rohanvást ment el a* 
ö kis állomási épületük 
mellett. Azóta se hallották 
a kalauz szájából Mosdói 
nevét. 

Pedig kérték és kérik 4 
megállóhelyet rendületlenül, 
de mindig visszautasítják 
őket. így aztán, noha É 
vasútvonal ötven méterra 
fut el községüktől, még is 
két-három kilométert kell 
qvalogolnlok vaqy Nagyber¬ 
kibe, vagy Batéba, ha vo¬ 
natra akarnak szállni. Nincs 
ez így sehogy se jól. Azt 
az ötven-hatvan embert, 
aki naponta vonattal jár 
dolgozni, sok fáradságtól 
kímélné meg a MÁV, ha a 
mosdósiak régi óhaját meg-* 
hallgatná a minisztérium és 
újból felhangzana a kalauz 
szájából: Mosdós megálló- 
hely* ... 
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XII. évfolyam , 31. szám 








— Te, ml van Luciferrel, már régen nem láttam ... 

— Folyton kritizált és már a vállalat megalakulásakor 
alacsonyabb beosztásba helyezték. 


a túlzsúfolt strandfürdők előnyős kihasználására. 




Ara 70 fillér 


Régen is így volt ? 


w 


— Hány fókát ad ezért a valódi ausztrál-gyapjú kardigánért?! 




Családi körben 


Javaslatunk 


Idegenforgalmi vízió 


Gyárosok egymás közt 


— Hallottad, hogy eltávolították a vasfüggönyt? 

— Nagyszerű, ágyút lehetne önteni belőle! 

(Brun Cnedice rajza a belgrádi ,,Jezs"-ből) 


Lady Edén: Rémes vagy, Anthony, hát te már csak Szuezről Imhl 

beszélni?... 
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Agyúk az országúton 

A közlekedési balesetek nagy száma világ¬ 
szerte fokozódó aggodalomra ad okot. Amióta az 
autók egyre szélesebbek, gyorsabbak, s egyre na¬ 
gyobb számban Özönlik el az országutakat, a sze¬ 
mélyi biztonság csökkenőben van. Egyesek sze¬ 
rint a hajtási igazolvány felér egy fegyvervise¬ 
lési engedéllyel. S nem akármilyennel! A sussexi 
Olivief bíró egyik gyorshajtás! ítéletében ezt je¬ 
lentette ki: 

A gondatlanul vezetett autó éppen olyan 
veszélyes, mintha valaki ágyúval lövöldözne az 
országúton. 

A dolognak egy másik oldalára mutat rá az 
alábbi kis New York i történet: 

A rendőr arra lett figyelmes, hogy egy autó 
ki akar jutni egy hatalmas autópark közepéből. 
Az autó előremozgott, egészen addig, amíg egy 
hatalmas csattanával nekiment az előtte levő 
kocsmák. Ekkor hátrafelé indult meg, s nagy 
robajjal beleütközött a mögötte álló autóba. A 
rendőr eré’yes léptekkel odament, s látta, hogy 
az autót egy fiatal nő ..vezeti’*. 

— Kérem a hajtásj igazolványát! — mondta 
szigorúan. 

— Ne nevettesse kJ magát! — legyintett a 
nő. — Ugyan ki adna nekem hajtási igazolványt? 

Szabályos pletyka 

A Daily Mail munkatársa nizzai riportot 
készített, s többek között meglátogatta Som ércét 
Maughamot, a neves angol írót. Természetesen 
kérdést intézett hozzá még pedig a következőt: 

— Igaz, hogy elveszi feleségül' Lady Ken- 

maret? 

Maugham így válaszolt: 

— Jövő hónapban 83 éves leszek. 

Az újságíró csalódottan állapította meg, hogy 
az író nem a feltett kérdésre felelt. 

Amerikai tragédia 

Az egyik csikágói bankfiók ajtaján a követ¬ 
kező felirat olvasható- ,.A viszontlátásra! Tisz¬ 
teljen meg újra látogatásával minél előbb!” Ezt 
a bankfiókot legutóbb kasszafúró betörők telje¬ 
sen kirabolták, g az udvarias felirat a’á a követ¬ 
kezőket írták: „Köszönjük a szíves meghívást, 
élni fogunk vele!’* 

Hosszú séta 

A Reuter-hírügynökség jelenti a kenyai Nai¬ 
robiból, hogy Ewatt Scott Grogan v sszavonult 
a közélettől. Grogan jelenleg 81 éves és arról ne¬ 
vezetes, hogy ő volt az az ember, aki gyalog 
tette meg az utat Fokvárostól Kairóig. A gya¬ 
logúinak hivatalos cé*ja is volt: felfedezni a Ní¬ 
lus forrását. Grogan elmondotta most, hogy hosz- 
szú gyalogút ja alatt több alkalommal forgott 
életveszélyben. Többek között egy kannibál la¬ 
komáról szökött meg. nem mint vendég, hanem 
mint íó-fogás. Egy egész kis törzs maradt éhen, 

/ végső bizonyíték 

Minden korok irodalomtörténészei szívesen 
foglalkoztak azzal a problémával, hogy Shakes¬ 
peare maga írta e színdarabjait, s ha nem, akkor 
ki. Mint a „Philadelphia Evening Bulletin” írja, 
a stratfordi Shakespearc-ünnepségek során újra 
felmerült a kérdés. Az egyik tudományos előadá¬ 
son a következő érvelés hangzott el: 

— Mindkét gyanúsított író. Bacon és Mar- 
lowe egyaránt olyan magas művelfségű és vá¬ 
lasztékos ízlésű férfi volt, hogy egyikük sem lett 
volna képe s olyan gyenge, alacsony színvonalú, 
olcsó hatásokra törekvő darabot írni, mint a 
Windsori víg nők, 


Jutalom az őszinte szóért 

(Történhetett volna ai IKM gjárban) 



Megbírált művezető: No, szaktárs. hoztam 
magának egy kis könnyű munkát, amin keres¬ 
het,, i _ 


Kü/JekcíltVi újítás. 





amely leszoktatná a nőket a hátrafelé való le¬ 
szár ásrúl. 


Divatba jön a törpeautó 



«yl/£p sm ; 0lV/3 4A' 



és meglátogattuk a 'község kát nevezetességét, az úttörőtábort és az 
üveggyárat. A Mátra ritka, jó levegőjét élveztük az úttörőtáborban, de 
negyedóra járásnyira onnan, a levegő egy csapásra sűrű és rossz lett, 
mert beléptünk ez üveggyár pipáscsarnokába. 


Pi pások között 

A parádsasvári üvegfúvókat 
nemcsak azért nevezzük pipá - 
soknak, mert hosszú , pipához ha¬ 
sonló szerszámjuk miatt, c\k így 
hívják magukat, hanem azért is, 
mert sok mindenért és sok min¬ 
denkire „ pipásak ” — nem is Ok 
nélkül (Pipás: ismert „szakkifeje¬ 
zés" t értsd: dühös, haiagos.) Elő¬ 
ször is haragszanak az e(Szívóbe¬ 
rendezések hiánya miatt. Füst¬ 
ben, gőzben, gázban végzik rend¬ 
kívül nehéz munkájúikat, amely 
elsősorban a tüdejükéi veszi igény¬ 
be. Amint a mellékelt képen lát¬ 
ható: vannak, akii: még így sem 
elégszenek meg egy pipával. 



Második Ok a haragra, hogy az 
üveggyártást egyik minisztérium¬ 
iul a másikhoz dobálják. így az¬ 
tán az üvegfúvók voltak már 
könnyűipari, vegyipari, építőipari 
dolgozók, s a bérük sem volt szi¬ 
lárd, minden tárca újra rendezte , 
de sosem az ö clőnyüilcre. Végre 
most vasasbéreket kapnak. Ezzel 
meg volnának elégedve, ha nem 
félnének , hogy valakinek eszébe¬ 
jut odafenn egy új bérrendezés . 
Harmadszor: a parádsasvári ke¬ 
nyér lapos, keletien, ragacsos Ké¬ 
pünkön az üvegfúvtJk vágyálmát 
láthatjuk: bár csak Ok fújhatnák 
fel szép kerekre a sasvári cipót! 


Úttörő tábor, 
vagy gyermeküdülő? 

Hát bizony itt sok a hiba. A 
hibák gyökere azonban világos: a 
tábor gazdasági ügyeit a SZOT 
üdülési igazgatósága intézi , ö 
adja a pénzt — a tábort mégis a 
DISZ vezeti, nevelési kérdésekben 
ő az illetékes. Mindkét szervezel 
jót akar a gyerekeknek, de mind 
a kettő másképpen al:ar jót. A 
szakszervezet számára f dúcén t a 
hízást átlag a lényeges , az úttörő¬ 
mozgalom számára meg főként a 
nevelés. Ebből a kettősségből az¬ 
után sók visszásság , késhegyre 
uienö személyi ellentet származik, 
ami nem tes 2 jót, sem a DISZ- 
nek. sem a SZOT-nak, de a gye¬ 
rekeknek tesz jót a legkevésbé. És 
az illetékes vezetők c saját terü¬ 
letükön is követnek el hibákat. A 
SZOT súlyt helyez a gyerekek hí¬ 
zására, s mégis köztudomásúi, hogy 
bizonyos napokon, amikor bizo¬ 
nyos bácsik meglátogatják a tá¬ 
bort, sókkal nagyobb az ebédadag. 
mint egyébkor. A 'képünkön ál¬ 
modozó nagyétkű kislány felső- 
hajt: 




— Bár csak megint jönnének 
már azok az ellenőrök! 

A DISZ súlyt helyez a nevelésre, s nyilvánvaló . hogy nem mili¬ 
tarista nevelést ért ezen. Mégis lövöldözés zaja vert fel a Mátra csend- 
jét, ha az úttörők valahová vonulnak és tíz-tizennégyéves kislányak 
állnak őrségben, éjszaka is a tábor kerítésénél. Kern csoda, ha meg¬ 
döbben a mama, amikor gyermekét a kerítésen belül megpillantja: 



— Kislányom, te két hét alatt semmit sem nőttél! 

_ Dehogynem, anyukám, csőik a puska mellett látszom 

kicsinek ... 


olyan 




Ki a szakbarbár? Például egy olyan atomtudós, aki nem tudja, 
hogy mi a totó. 

★ 

Egy állásra jelentkezőről kiderül, hogy hamiskártyás. Amikor 
felelősségre vonják, felháborodva tiltakozik: ..Bocsánat, csak az Iránt 
érdeklődtek, hogy tiszta múltú vagyok-e. A jelenről nem volt szól” 

★ 

Az oroszlán nem azért bátor, mert megengedték neki. 

★ 

Az a vezető, aki nem túri meg maga körül a tehetséges embere¬ 
ket. Caligula példáját követi. Amikor az őrült római császár kopa¬ 
szodni kezdett, környezetében minden férfi köteles volt rendszeresen 
h kopas/.íani a feje búbját. F. L. 
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Totó 

A Totózó előtt áll és jegyczget, 

Vagyonnal játszik és keze se reszket .i 
En úgy csodálom a To:ó lovagját! 

1. 2, X — azt írja a papírra 

Es már övé a tündér kertes villa, 

X, 2 — * tnár az autó is övé. 

2. 1, X, I — írja ködös szemmel 

S övé a legszebb nők. övé a tenger, 

1, 2, X — és minden az övé. 

...Aztán egy csatár a kapu fölé lő 
S már nincsen villa és autó se, félő, 

A totózó az álmait siratja, 

A bizalmának lett az áldozatja, 

Rábíz a egész vagyonát az árva 
Egy ismeretlen, idegen csatárra. 


Barna rapszódia 

Gazdag dohánytermés Hevesben* 

Olvasom ezt a kedves címet. 

És máris zsonganak fejemben 
A dohány barnaszínű rímek. 

Látom friss lelki szemeimmel 
Az aranybarna bálák halmát. 

Lányok sürögnek körülötte 
És ök is napcsókolta barnák. 

Látom a lányhajszinű mákonyi 
(Barnásszöke , vagy szőkésbarna?) 

Éls aranyos álomba ringat 
A dohányföldek birodalma. 

Látlak, te aranybarna áldás, 

A füstöd boldogító mákony, 

I.átom, hogy kanyarog a légben 
Mint jó hirt mondó ákom-bálzom. 

És látom a kis barna szipkát, 

Még plasztikusabban, mint máskor 
S főleg látom a barna orvost, 

Ki eltiltott a dohányzástól. 

Szerelmes vers 

Az ajkamon a rúzsod most is ott van, 

A perc tűnik , de érzem egyre jobban: 
Engemct soha már le nem tagadhatsz. 

Illata, íze, úgy árasztja lényed. 

Úgy érzem, szinte ez benned a lényeg. ; t 
O, ennél többet nekem már nem adhatsz , 

A rúzsod. 6, a rúzsod ott a számon. 

Bocsáss meg érte : világgá kiáltom , 

Emléked kísér eztán rosszban-jóban. 

Bár jobb volna , ha nem írnám ezt inkább. i ( 
Hisz* nem is ismerlek , csupán egy szimplát 
Ittam utánad egy kis eszpresszóban. 

Cwcrgely Miklós 



— Nyugalom, marslakóiársak. nemsokára földtávolba kerülünk! 


Földközelbe kerül a Mars 


Csúcsforgalom 



Az újítási felelős újítása 



— Mit kíván? 


Vízibusz-járatok a Dunán 



E<jy régi harcosnak, akinek 
azálk a jómód. 

Még szállt a lőporfüst, de már 
csuk a távolból hallatszott egy- 
egy puskalövés. Elcsitult a harc, 
a/, ellenséget visszaverték. A 
harcosok fáradtan, izzad tan, csap- 
zottan bújtak elő a barikád mé¬ 
lyéből. Egyikük* másikuk. véres 
volt. de valamennyi ükről a győ¬ 
zelem öröme sugárzott. Nem tö¬ 
rődtek sebeikkel, korgó gyomruk¬ 
kal. álmatlanságtól égő szeműk- 
keL Tépett zubbonyuk alatt büsz¬ 
kén emelkedett a mellük. Győz¬ 
tek! Hozzáláttak a sebesültek be- 
kötözéséhez, majd felséges lako¬ 
mát csaptak a maradék száraz 
cipókból. Nehányan lefeküdtek a 
földre, csak úgy ruhástól, a leg¬ 
többen azonban őrségen virrasz¬ 
tónak, mert hátha visszatér az 
ellenség. 

Az ellenség azonban nem jelent¬ 
kezett. Másnap a harcosok egy 
kicsit kitakarították a barikádot, 
elvégre nem mindegy, hogy hol 
harcol az ember. A közelből szal¬ 
mazsákokat, ágyneműt hoztak, 
jobban esett így a pihenés annak, 
aki hozzájutott. A következő na¬ 
pon aztán a parancsnoknak külön 
kis szobát ácsoltak össze a barikád 
hátsó frontján. Minden tekintet¬ 
ben jól kihasználták a harci szü¬ 
netet, egyre frissebben vártak a 
támadás megismétlődését, s bizto¬ 
san érezték, hogy az ellenség még 
véresebb fejjel menekül majd. En¬ 
nek érdekében is szükséges volt 
minél kedvezőbb körülményeket 
teremteni a harcosok számára, 
hogy pihenten, jóltápláltan, jól ícl- 


A BARIKÁD 



szerelten vehessék fel a harcot, 
ha sor kerül rá. 

Mivel még mindig tartott a 
harci 6zünet. kályhákat állítottak 
fel, s tüzelőanyagot hordtak ösz- 
sze. Kellemes meleg terjengett a 
barikád összes helyiségeiben, hát 
még. amikor hetekkel később a 
kályhákat kidobták és bevezették 
a központi fűtést! S mivel a meg¬ 
vert ellenség továbbra sem mert 
mutatkozni, rövidesen villanyvilá¬ 
gítás tette még lakályosabbá a 
barikádot. A parancsnoki szobá¬ 
ban ekkor már rádió, kerevet és 
néhány festmény is volt. Általá¬ 
ban Igyekeztek kielégíteni a har¬ 
cosok minden oldalú igényeit, 
hogy kulturált körülmények kö¬ 
zött harcoljanak, s ne váljanak 
szakbarbár hősökké. 

A következő lépés az volt. hogy 
csempéztették a fürdőszobát, mo¬ 
zihelyiséget építettek, s hamaro¬ 
san sor került különféle kulturá¬ 
lis és orvosi előadásokra is. Leg¬ 
utóbb például egy orvos arról 
tartott előadást, hogyan védekez¬ 
zék a harcos az elhízás ellen. 

Mivel a harci szünet egyre csak 
tartott, sor került a perzsaszónye- 
gek és csipkefüggönyök felszerelé¬ 


sére. szecnbeszállva azzal a tart¬ 
hatatlan és szűk látókörre valló 
nézettel, hogy a harc körülmé¬ 
nyeit csak hasznossági szempon¬ 
tok figyelembevételével szabad 
megteremteni. Az új szőnyegek 
felavatása alkalmával különben a 
barikád parancsnoksága fogadást 
rendezett, amelyen megjelentek a 
külföldi követségek tagjai, vala¬ 
mint a kiemelkedő közéleti sze¬ 
mélyiségek, továbbá a kulturális 
tudományos és sportélet kima¬ 
gasló képviselői. 

Telt. múlt az idő, s a barikád 
már olyan fényűző életet nyúj¬ 
tott a harcosoknak, hogy minek, 
egvikük borzadva gondolt arra 
pillanatra, amikor esetleg befeje¬ 
ződik a harc. Már hozzászoktak a 
hideg-«neleg vízzel folyó vizesár* 
kokhoz, a fűtött vártákhoz, a 
Laticel-párnás mellvédekhez, a 
csipkefüggönyös lőrésekhez. Nehéz 
elhagyni a harcteret annak, aki 
hozzáér okott. 

Egy szép tavaszi este váratlanul 
felpattant a parancsnoki lakosz¬ 
tály ajtaja. Hírnök jött: 

— Itt az ellenség! 

A parancsnoknál éppen vendé¬ 
gek voltak. A rádióból kellemes 
tánczene szűrődött ki, s elzson- 
gatta a kártyaasztalnál bridzsező- 
ket. A halkszavú, nesztelen moz¬ 
gású ügyeletes barikádkomornyik 
whiskyt töltött a poharakba. A 
parancsnok bosszúsan nézett a hír* 
nőkre, aztán így szólt: 

— Az ellenség? Mondja meg 
neki, hogy jöjjön holnap. 

Feleki László 



































A tűrjél gépállomáson 
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Már azt hallottuk, hogy Mátyás 
király szőlők apádnak állt: de hogy 
egy szövetkezeti elnök csordásnak 
állt volna? Pcdfg K faluban ép¬ 
pen ez történt. 

Tél utolján vagy huszonöt gaz¬ 
da állt be a hclvbeli Jé Elet cso¬ 
portba. Bevitték a tehenüket is, 
már amelyiket be kellett vinni: 
hanem a csordásnak meghagyták 
(pár pakli pipadohányt csúsztatva 
a jeles férfiú zsebébe), hogy „ne 
erőltesse a jószágot 44 - 





•- Maguk most javítják a cséplőgépet? Ilyesmit télen kell csinálni* 
— Már hogy mondhat ilyet* Hát várjunk négy hónapjg?* 


X ' XyMXX yV O^OOOOOOQOOT 


Amig ketfen veszekednek... 

Az öcsödi Petőfi tóeszben az elnök és a párttitkár 
között vetélkedés folyik a gazdaság irányításáért. 


Tükör előtt 





— Anyu. most addig fésülöd, 
amíg úgy lesz kócos ahogy te 

akarod? 


Ol i/kor megesik velem, hogy a 
késő esti vagy a !kora éjjeli órák¬ 
ban tűnődve sétálgatok fcl-alá egy 
budai ház előtt. Időnként megái 
lók, felnézek, vtormogok valamit, 



egy percre odamegyek, a kapuhoz, 
azután sétálok tovább Nem. nem 
éjjeli szerenádra készülök. Várom 
a Mestert. 

Van úgy, hogy mindez csillag 
borította, fűszeres nyári éjjel tör¬ 
ténik, van, hogy száraz levelek rö- 
rögnek a lábam alatt, vagy jeges 
izéi szórja arcomba a havat Mind¬ 
egy, az évszak nem fontos Állok 
és várom a Mestert. 

Mármint a házmestert természe¬ 
tesen, illetve — bocsánat — a ház- 
felügyelőt. Egyenlőtlen párosver- 
lény folyik közöttürík: én csenge 
tek s ö alszik. Jelet lég úgy fest a 
dolog, hogy egyikürth. sem hagyja 
abba. de íjizom benne, hogy én to¬ 
vább bírom a csengetést, mint ő 
cz alvást és végül én is ágyba- 
futok. 

Egyelőre azonban nyomom a 
csengőt, sétálok és tűnődve felnő¬ 
lek a Mester ablalára. Az ablak 
Világos s ez elszomorít. Tévednek 
ugyanis, akik azt hiszik, hogy a 
világos ablak annak a jele, hogy a 
Mester felkelt és rövidesen ’Jcaput 
nyit. Szó sincs róla. A valóság az. 
hogy amíg más lefekvéskor le-* 
oltja a villanyt, a Mester felgyújt¬ 
ja s a kezdők, hiszékenyek csak 
tgy rövidkét csengetnek, mond¬ 
ván: nohiszen, világos van , mind 


l/ti^zrrn * 

járt jönnek kaput nyitni Ezzel 
szemben a Mester vidáman horkol 
a lámpafényben, akárcsak most. 

Miközben a Mesteri várom s 
azon tűnődöm, mi lenne a helyes 
megoldás: kővel bedobni gz abla 
kot. vagy mint a mókus, fe tkúszni 
a ház előtti platánfára és onnan 
átvetni magam laJcásom erkélyé¬ 
re Esetlea ' kötélhágcsót hordhat . 
nék magammal, s ezáltal sok ka¬ 
pupénzt és még több bosszanko* 
dúst takaríthatnék meg. 

Közben vadul csengetek tovább 
s az eredmény nem i3 marad el. 



Az alvó ház lássan megélénkül. 
Itt is, ott is ablakok nyílnak és 
álmostekintetü, kócos lakók ctug- 
ják ki riadtan lejüket: mi történt? 
Tűz van? 

Megnyugtatom őket, hogy min 
den rendben, tűz nincs s a Mcs 
ter — köszönöm 'kérdésüket — jól 
alszik, ha egy kicsit csendben ma¬ 
radunk. kihallatszik a horkolása 
Baloghné. a kacér özvegy a fold- 
szint 2-ből azt javasolja, hogy 
másszam be az ö ablakán keresz¬ 
tül, de ezt a javaslatot rövid meg¬ 
fontolás után elhárítom 

Mennyivel könnyebb volt Alt 
Babának, aki csak kimondta a 
bűvös jelszót: „Szczám . tárulj" és 
máris kinyilt a kincsesbarlang ka 
púja. Kiváncsi lennék, vajon mire 


menne a Mesterrel Az első félóra 
elteltével csendes apátia vesz erőt 
rajtam, kezdek beletörődni obira, 
hogy itt kint töltöm az éjszaka 
hátralévő részét. Lassan körülné¬ 
zek valami fekhely után s végső 
kétségbeesésben már-már meg¬ 
zörgetem özv. Baloghné ablakát, 
mikor váratlan fordulat történik. 

A lépcsőházban világos lesz. Va¬ 
laki jön. Abbahagyom a csenge¬ 
tést s éppen aprópénzért nyúlnék 
a zsebembe, de a kezem megáll a 
félúton. Korai volt az öröm. Nem 
a Mester jött. ó, nem, hanem egy 
jókedvű társaság vendégségből 
tartana hazafelé. Most azután 
szembenállunk egymással: ók bent 
vannak és ki akarnak jönni. én 
viszont be szeretnék jutni. Muto¬ 
gatunk egymásnak a vastag üveg¬ 
ajtón 'keresztül, majd egyszerre 
nyomjuk a csengőt kivül-belül, 
hátha úgy erősebben szól. 

Szerencsénk van. A kanyarban 
feltűnik a Mester, kinyitja a ka¬ 
put és megkérdezi. 

— Soká jöttem? 

Mit lehet erre mondani? Mond¬ 
jam neki. hogy félórája ál lök 
kinn 9 Úgysem hinné el Most. így 


A csordás tehát nem erőltette a 
jószágot. 

így aztán a tehenek 'még nem 
szokván be a kö 2 ös istállóba), a 
legelőről hazamenet széjjel szóród¬ 
tak a faluban. * hazataláltak ko¬ 
rábbi olt hónukba, vagyis a ma¬ 
gánistállókba. Ott igen szívesen 
fogadták őket megsímogatták és 
meg is fejték: maid pedig, mert 
rendnek muszáj lenni, fejős után 
egyenként behajtották a csoport 
majorjába. 

Ebből az. lett. hogy a csoport 
nak volt ugyan pompás csordája, 
de teie egv csepp se: ebből me¬ 
gint a/, lett. hogy bevétel se égen. 
se földön. A tél utóján belépett 
gazdák, akik odahaza igen hallga¬ 
tagon fejtek, a csoport gyűlésein 
módfelett zaiongtak: vagy lesz e 
Pénz. vagy kiállnak a Jó Életből. 

Az elnök egy ideig futkosott já¬ 
ráshoz. megyéhez: de mert a csor¬ 
dás a járási és megyei intelmek 
után sem erőltette a jószágot, 
gondolt egvet. Maga elé hívatta a 
csordást, e szókat intézte hozzá: 

— József komám, nem ér ez 
igv fabatkát se. Változtassunk. 
Lehet, hogy én rossz elnök va¬ 
gyok. s te rossz csordás: azonban 
meglehet, hogy te jó elnök len¬ 
nél. s en jó csordás. 

Evvel az elképedt csordást be 
ültette az elnöki székbe, ö pedig 
maga mellé vévén bojtárul a 
könyvelőt meg a ma^tárost. ki¬ 
hajtott vidáman. 

Este aztán ..erőltetni kezdték" a 
jószágot. A három vezető férfiú 
eldurrogtatta ostorát, s futkosott 
inaszakadtáig hanem a tehenek 
nem bírtak elszélcdni. beterelték 
mind a közös istállóba. S meg is 
fejték mind — közösen. 

Igv ment ez három nap. Har¬ 
madik nap este borzasztó zaiial 
kezdődött a gyűlés: a kutya te¬ 
remtésit. se pénz. se poszló. a vi¬ 
lág nem állhat soká! Rettentő 
mérgesek voltak a gazdák: de 
nem csoda, esténként hiába les¬ 
ték a tehenüket ... A csordássá 


változott elnök csak a vállát von¬ 
ta. hogy ő nem illetékes: intett a 2 
elnökké változott csordásnak, 
hogy rajta a sor. válaszoljon. Jó¬ 
zsef barátunk kutyaszorítóba ju¬ 
tott. Mit tehetett? Volna itt pén 2 
— nyögte ki búsan —. ha tejünk 
volna .. . Erre aztán az elnök a 
zsebébe nyúlt: itt a háromnapi 
tejpénz. ezt mindjárt ki lelhet osz¬ 
tani ... van-o még valakinek pa¬ 
nasza. tagtársaim? 

Miután a tag társak megkapták 
a pénzt senkinek nem volt pana¬ 
sza. Csak József fészkelődön a 2 
elnöki székben, hogy neki elég 
volt a nagy tisztesség, visszamen¬ 
ne a jószág mellé: különben is, 
az irodában valahogy jobban ki¬ 
tanulta a csórd áss ágot. Az elnök 
is ráállt a cserére, mondván, hogy 
immár ő is jobban kitanulta az 
elnökséget. A tngtársak. akik 
eközben csak a bajuszukba moso¬ 
lyogtak. nem mondtak semmit. 
Hihető azonban hogy ők is tanul* 
tak valamit. 


© 


A g.-i csoportban nyolcezer fo¬ 
rintnyi summa izgatta a kedélye¬ 
ket. Már-már csalást, sikkasztást 
kezdtek emlegetni, amikor kide¬ 
rült: igaz ugvan hogy egv hclvcn 
nyolcezer forint hiány van. más* 
hc-lven azonban nyolcezer forint 
többlet mutatkozik. 

Tehát se nem csaltak, se nem 
sikkasztottak, csak rosszul köny¬ 
veltek. 

Mikor a nagy háborgás lecsilla¬ 
pul. mentegetőzik a könyvelő: 
megesik ez a legjobb családban 
is... meg aztán, ki tudja előre, 
jó-e a könyvelés, ayagv hibás? 



— Én — áll fel váratlanul a 
vén Rabóc Károly, a csoport ju¬ 
hásza. 

Néznek egv nagyot. Mit tudhat 
egv juhász a könyveiéhez? — 
honnan sejtheti, hogy hiba van a 
számvetésben? 

— Onnan — feleli komolyan az 
öreg juhász — . hogy a feleségem 
vett a kisunokámnak egv kötött 
kabátot, örül neki a gyerek pró¬ 
bálja, leteszi, fölveszi: aztán gom¬ 
bolni kezdi, de elvétette a gom¬ 
bolást. egv gombja kimaradt. Né¬ 
zi beborulva azt az egv gombot, 
aztán elfakad sírva: jaj nagy- 
anyuskám. elromlott az új kabát, 
leszakadt egv gomblyuk! 

Rabóc sodor egyet a bajúszán,* 
imigyen fejezi be a példát: 

— Megvolt pedig az is. akár A 
pénzünk: csak ió helyre kellett 
gombolni. 



műi itt. 
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a kapun belül meg is értem. Azt 
hiszem, hogy én haló porában is 
elátkoznám azt, aki mindig akkor 
csenget fel. amikor éppen legjob¬ 
ban alszom. Ezért csak annyit 
mondók: „ö, dehogy. Éppen csak 
egy percig vártam.’* 

Follinus JÁnos 


3 qqo 


— Visszajön .. . 


(Vasvári Anna rajza.) 
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A virág szép, * virág édes, 

A virág az, amire vágyunk. 

Hadd legyen a műhelyünk melle(( 

Egy illatos kis virágágyunk. 

Ez szép, de szól a műhely főnök: 

„Hm... I2x így túl egyszerű lennel 
Előbb a döntés hadd legyen meg. 

Hogy milyen virág legyen benne 44 

Telefonkagylót ragad menten 
S fclszól az aligazgatóhoz, 

Az aligazgató meg hápog 
Mint vadkacsa, alig jut szóhoz: 

,.IIah! Azt hittem, hogy fontos ügy lesz/ 

Hah! És semmiségért zaklattok! 

Minden vacakkal hozzám jöttök. 

Szörnyű önál lót Unok vagytok! 

Semmitse tesztek Önállóan, 

Hogy gondolkoztok, nagyon kétlem... 

No mindegy... Ezt a virág-dolgot 
Az igazgatótól megkérdem... 44 

(A moszkvai Krokodilból) 





/ Balatonon nyaralt 



— Vigyázat, jön a művezető, húzzuk fel a viharjelző gömböl! 

Ritka túra 



— Ha keresnek, Ierándultam az üzembe! 

Szúrópróba 



Meós: Tudod, megszoktam, hogy mindig a legsilányabb hal akad 
• horgomra... 


1 /tépett 4 'm/ 

Berohantam a doktorhoz. 

— Doktor úr — mondom —, 
szörnyű dolog történt velem! Hall¬ 
gassa meg ... 

Majdnem csendes éjszaka volt. 
Csak az utc a kövezetét javító 
munkások kopácsoltak, a közelj 
töltésen robogó vonat sípolt ékte¬ 
lenül, valamint a szemközti ga¬ 
rázsban a teherautók motorjait 
járatták. Agyamban feküdtem és 
csendes egykedvűséggel olvas¬ 
tam .. . 

Ekkor ötöt csengettek. Kiugrot¬ 
tam az ágyamból és ajtót nyitót 
tam. Az ajtóban egv ördög állt 
nemzeti viseletben. Volt patája, 
szarva, kezében kétágú villát tar¬ 
tott és a haja. az nagyon érdekes 
apró kis. . ezt különben nem 
mondom el, mert félő. hogy hol¬ 
nap minden pesti no ördög-frizu¬ 
rával ijesztgetné a férjét. 

— Kit tetszik keresni? — kér¬ 
dem tőle meglepődve. 

— Magát, fiatalember — vála¬ 
szolja —, ne haragudjék, hogy za- 
varom, de szeretnék megpihenni és 
a környéken csak maga van már 
ébren ... 

— Engedje meg. hogy bemutat¬ 
kozzam — szólt, amint a szobámba 
értünk — Asmódi vagyok, talán 
ismer. . 

— Hogyne ismerném, hiszen Le 
Sage írt magáról egy könyvet. 

— öh, azok a szép idők — só** 
hajtott —. amikor még a szerelem 
volt a reszortom.. 

— Hát már nem az? 

— Ah! — legyintett bánatosan. 
— Körülbelül egy éve, 'hogy ra¬ 
cionalizáltak, mert nagyon előzőn, 
lőtték a szakmát. Akkor elmentem 
átképzősnek és most szervező va¬ 
gyok az egyik neves idegenfor¬ 
galmi irodánknál.. 

— És... most . itt — hebeg 
tem. 

— Azt akarja kérdezni, hogy 
miért vagyok itt? — segített ki 
Asmódi zavaromból. — Társas- 
utazást szervezek a Pokolba. Volt 
már egy utunk, de meg kell is¬ 
mételni, olyan jól sikerült. Itt van 
a plakátunk, a minisztérium is en¬ 
gedélyezte — ezzel elővett egy ha. 
talmas plakátot, amelyen a követ¬ 
kező szöveg állt: 

MENJÜNK EGYÜTT a POKOLBA! - 
TARSASUTAZAS OLCSÓ ÁRON! - 
ODA VISSZA ÚSZVA CSAK 400 
FORINT! 

— Ml az. hogy úszva? — kér¬ 
deztem meglepődve. 

— A vezető ördög-hátán meg¬ 
kapaszkodik és a levegőben úszva 
teszi meg az utat. 

— Kellemetlen dolog lehet — 
mormogtam magamban. 

— Már miért lenne? Az Ördög a 
legcsöndesebb közlekedési eszköz 
Ezenkívül motorhiba. üzemzavar 
kizárva, nincsen zsúfoltság, szel* 
lős ... 

— Igen. igen, de hátha elereszti 
a 2 ember... 


— Hát kérem, kapaszkodni a 
villamoson is kell! 

Ebben igaza volt. Tovább ol¬ 
vastam a plakátot. 

Jöjjön VELÜNK A POKOLBA! - 
LÁTOGASSA MEG LEGJOBB BARÁ¬ 
TAIT, SZERETTEIT! — VÁLTOZATOS 
PROGRAM: PÁR FILLÉRÉRT ERŐT 
VEHET A POKOL KAPUJÁN! - KI- 
PANDULAS A POKOL TORNÁCÁRA! 
- VERSENY A KATLANBAN KÉN- 
KÖVES LÁNGOK KÖZÖTT! - VER¬ 
SENYZŐK A VILÁG MINDEN TÁJÁ¬ 
RÓL! - MENJÜNK EGYÜTT A PO¬ 
KOLBA! — ÚTLEVÉL NEM KELL! 

— És jól megy az üzlet? — kér¬ 
deztem. 

— No, megy valahogy! Most, 
tudja, maguknál annyi utazást 
hirdetnek, nagy a konkurrencia, 
de azért nem panaszkodhatott!. 

Közben odakünrt hajnalodott 
Rövid hallgatás után azt mondja 
Asmódi: 

— Hát kedves barátom, nekem 
lassan mennem kell. mert hajnal¬ 


ban indul az egyik turnus, amely¬ 
nek én vagyok a vezetője. Köszö¬ 
nöm szépen a szállást. Meg sze¬ 
retném hálálni a kedvességét 
Tudja mit. jöjjön velem most a 
Pokolba. Elviszem ingben. Na jön? 

Rövid töprengés után rájöttem? 
hogy nem szabad elszalasztani a 
kínálkozó alkalmat. 

— Indulhatunk — mondtam és 
megkapaszkodtam az ördög* hátá¬ 
ban. Egy perc múlva a Körút fe¬ 
lett lebegtünk, majd befordultunk 
a Népszínház utcába és ördögi 
iramban nekivágtunk toronyirányt 
a Pokol fenekének . .. 

A doktor riadtan nyomta meg a 
csengőt az asztalén. Aztán jött egy 
férfi fehér köpenyben, akinek azt 
mondta, miközben rám mutatott: 

— Vigye a többi közé. Kitört 
rajta is az.utazási őrület. De sies¬ 
sen. mert félóra múlva indul a vo¬ 
natunk Pozsonyba... 

Gera Mihály 



— Látja. Patrick. ezeket néhai atyám lődözte néhai gyarma* 
iáinkon. 











































































Javaslat a verebekről 


Már a verebek is csiripelik, 

hogy doktor Bajtala megcsal ia a 
feleségét eg.v pumalcptíi. Marina 
Vlady-frizurás. vörös számlázó* 
nővel. . . 

Már a verebek is csiripelik, 

hogv a főigazgatót áthelyezik a 

Bámexbumíérttól a Bábubuhoz.. 

Már a verebek is csiripelik, 

hogy Tüchtlg Kartárs lopta el a 
gyárkéményt a hozzátartozó ka¬ 
zeinnal együtt... 

Már a verebek is csiripelik ,. 

Ezt a mondatot ezerszer hallom 
napjában. Elgondolkoztam a dol¬ 
gon és megállapítottam, hogy va¬ 
lamit kellene csinálni ezekkel a 
verebekkel. 

Tarthatatlan az a helyzet, hogy 
ott csiripelnek, ahol akarnak, ak¬ 
kor. amikor akarnak, arról, amiről 
akarnak és ígv tovább. Ha vélet¬ 
lenül nem iárok arrafelé, ahol 
ezek a madarak csiripelnek akkor 
sosem tudom meg. hogv megcsal 1 
a menvacszonvom. Azt még«e kí¬ 
vánhatják tőlem. hocv felnőtt em¬ 
ber létemre egész nap verebekre 
vadásszak. Ez fárasztó költséges 
és roppant megalázó lenne. 

Mi hát akkor a leendő? 

Megmondom: szervezzük meg a 
verebeket! 

Az első lépés az volna, hogv 
hivatalosan felszólítanánk minden 
magyar honpolgárságú. pesti ille¬ 
tőségű verebet, jelentkezzen a 
külön erre a célra létrehívott Elsf 
Magyar Verébátnevélő Intézetnél 
A/ intézetre szükség van. mert 
köztudomású, hoev a verebek n 
legelemibb műveltséggel sem ren 
delkeznek. politikai képzettségük 
szégyenletesen csekély. Éppen 
ezért előadássorozatokat kellene 
tartani nekik a társadalmak fejlő¬ 
déséről. az aktuális bel- és külpo¬ 
litikai helyzetről a kapitalista é< 
a szocialista erkölcsről. Thomn 
Mann-ról. a szakszervezeti bizal¬ 
mi-hálózat helyes felépítéséről és 
— esetleg — az én humoreszk¬ 
jeimről. 

Adatgyűjtési módszereik is re¬ 
vízióra szorulnak. Annak többé 
nem szabad előfordulnia, hogv in 
nen-onnan csipegessék fel értesü¬ 
léseiket Meg kellene szervezni a 
tudománvos adat. $ anvagevűjtést 
és rászoktatni a verebeket arra. 
hogy személyesen ellenőrizzék az 
adatok helyességét. Általában be 
kellene vezetni az egyéni felelő¬ 
seget. 

A tanulmányi idő leteltével iga¬ 
zolványt kapnának, amelyből ki¬ 
tűnne. hogv milyen eredménnyel 
végeztek el az iskolát, és ez a7 
igazolvány feljogosítaná őket s 
csiripelésre. 

A verebeket három fő csoportba 
osztanám, éspedig lennének: 

1. Bel- és külpolitikai kérdések 
kel foglalkozó verebek. 

2 . Állam i szektorba beosztott ve¬ 
rebek. (Ezek az ivar eredményei¬ 
ről. a kereskedelem vívmányairól 
csiripelnének satöbbi.) 

3. Maszek-verebek (Ezektől tud¬ 
nánk meg, hogy ki. kivel , -mikor. 
hogyan és hányszor csalta meg a 
feleségét. illetve a férjét.) 

A csiriDelési anyagot minden¬ 
nap sokszorosított sillabuszokban 
bocsátanunk a t. verebek rendel¬ 
kezésére és megszabnánk nekik a 
helvef és az időpontot is. hogv hol 
és mikor csiripeljenek. 

Amennyiben a verebek nem tar. 
tanúk be a megállapodást, tevék¬ 
ké kellene átminősíteni őket 

Azt hiszem, ezzel egy csapásra 
megoldódna ez az áldatlan prob¬ 
léma. Ha ez a kérdés elintéződött, 
okkor nemsokára kidolgozom 
újabb javaslatomat a harasztiról, 
mert tűrhetetlen az az állapot, 
hogy nem zörög a haraszt. ha nem 
fújja a szél .., 

Mikes György 


— Szevasz, leestem! 


— Köszönöm, nem gyújtok rá. 
Le akarok szokni a dohányzásról... 


— De fiacskám, ez lopás! 


— Nehogy feladja ..» Már lankadok! 


Különös üzletág 

Ha tegnap azt mondja nekem 
valaki, hogy ma reggel a Belvá¬ 
ros kellős közepén egy üres tel¬ 
ken homokot fogok lapátolni, 
menten a bolondok házába kül¬ 
döm az illetőt. És ma reggel hét 
órakor mégis olt görnyedtem a 
grundon és a feleségem nylonnal 
belelt piros cekkerébe egy kiérde¬ 
mesült szeneslapáttal homokot la¬ 
pátoltam. 

Közben tudniillik kaptunk egy 
macskát. A macska állítólag szo¬ 
batisztán került hozzánk, de a 
macskával együtt kertet nem 
kaptunk, hát szimbolikus kertet 
kellett rendszeresíteni az előszo¬ 
bában. Javában lapátoltam a ho¬ 
mokot a grundon, amikor egy 
szigorú ember megbökte a válta¬ 
mat és rámkiáltott: 

— Mit csinál?! 

— Tetszik látni... lapátolok .: i 

— válaszoltam mosolyogva, mert 
rém komikusnak éreztem a hely¬ 
zetet. s ráadásul már nézőim is 
akadtak, a szigorú ember azon¬ 
ban nem a humoros oldaláról fog¬ 
ta fel a dolgot: 

— Mit lapátol? — kérdezte 
még szigorúbban. 

— Tetszik látni... homokot.: j 

— vallottam be őszintén és to¬ 
vább mosolyogtam, de a szigorú 
ember felcsattant: 

— A nép vagyonát?! 

Eddig eszembe sem jutott, hogy 
az a fél cekker homok, amit el 
szándékoztam tulajdonítani, a nép 
vagyona. Most azonban kezdtem 
kínosan érezni magam. Láttam, 
hogy rosszul áll a szénám. A szi¬ 
gorú ember a következményekről 
is felvilágosított: 

— Tudja maga. hogy mi jár 
ezért? Hiszen ez kimeríti a társa¬ 
dalmi tulajdon ellen elkövetett 
bűncselekmény fogalmát. Magáé 
ez a homok? Nem! Magának vi¬ 
szi? 

— Nem. a ... 

— Szóval még csak nem is sa¬ 
ját magának lop! A bűntársát is 
vád alá lehet helyezni orgazda¬ 
ságért. 

— De hiszen szívesen megfize¬ 
tem ... — rcbegtem. 

— Ez nem homok kereskedés. 
Budapestnek másfélmillió lakosa 
van. Ha mindenki csak fél cek¬ 
ker homokot visz, képzelje el, 
mekkora lyuk lesz itt a Belváios 
kellős közepén... 

— Majd nem szólok senkinek 

— próbáltam szépíteni a dolgot, 
mert átláttam, hogy a szigorú 
embernek végső fokon igaza van. 

— öntse csak ki fiatalember, 
gyorsan Öntse ki. mielőtt rendőrt 
hívoki — biztatott erélyesen. 

Mit tehettem mást. kiöntöttem 
a homokot és dicstelenül elvonul¬ 
tam. Amíg a sarkig értem, emész¬ 
tett a gond, hogy mi lesz a macs¬ 
kánkkal? 

A sarkon utolért a szigorú em¬ 
ber. 

— Adja meg a címét — mond¬ 
ta mosolyogva — havi húsz fo¬ 
rintért ellátom homokkal. A kör¬ 
nyék minden állata a z én homo¬ 
komat használja.,. Kitűnő refe¬ 
renciákkal szolgálhatok .. i 

Ország h György 


.Van oka 



— Azért bőgsz fiam, mert 

málnaszörpöt exportálunk? 

— Nem azért. Hanem azért, 
mert a narancsszörp itthon 
marad. j i 


Bürokratikus mfnlöangjal 

Kedves Ludas/ Szenvedélyei 
úszó vagyok . Egy verőfénye3 
augusz'usi delelőtton nekivágtam 
a zöldes-szürkén hullámzó Hala - 
tonnák. Mint minden műkedvelő, 
én is túlbecsültem a képességei- 
met és egyszerre csak riadtan 
észleltem . hogy teliesen kifulla¬ 
dok. A d art még messze volt és 
már.már arra gondoltam . bong 
szörnyen megijedek . amikor a kö¬ 
zelben meonWfintottam a hiva¬ 
talos mentőcsónakot. Micsoda 
szerencse! — sóhaj'ottam é.<? utol¬ 
só szusszomat felhasználva a cső* 
vakhoz hajráztam. Csodálatos ér¬ 
zés volt belekapaszkodni a csó¬ 
nakba. de fájdalom nem soká '{f 
élveztem. Az őszbaiszú. független 
nftett mentöannnnj ugyanis barát¬ 
ságtalanul rámrivalt a csónak mé¬ 
lyéből: 

— Azonnal engedje el a csóva * 
kot! 

Pihenve válaszoltam: 

— Kérem, teljesen kimerülted 
nem bírok tovább úszni... 

Keményen poffoootf a válasza ? 

— Akkor tessék segítségért kia¬ 
bálni és maid szabályszerűen ki 
lesz mentve! Azonnal vegye el a 
kezét, mert odacsapok az evező* 
lapáttal! 

Szabály, az szabály! Elenged¬ 
tem a csónakot és megfulladtam u 
K. Gy. 


Fényképezőgép 


resztéire Lopható 
az 

OFOTERT boltokban 



ADD EL A \ 
MÁKGUBÓT 


így mázsáért 90 forintot fizet 
a földművesszövetkezet 




















































(Szín: egy egészen sablonos iroda) 

' TITKÁR: (a telefonba) Igen, itt a DAFI, a Darabokat Felkutató 
Intézet. Nem, sajnos, nem szolgálhatunk vele... Lehár, Kálmán Imre 
már nincs raktáron. Az utolsó Huszkát tegnap plassziroztuk. Saj¬ 
nálom. (Leteszi a kagylót.) 

IGAZGATÓ: (beront) Bendegúz Kázmér új színigazgató vagyok. 
(Lihegve.) Talán csak nem késtem el? Egy tartós darabra volna szűk- 
ségem. Tetszik engem érleni? Hat komoly, irodalmi művem van, 
most már csak valami régi operett kellene, amiből ezeket az irodal¬ 
mi izéket finanszírozni tudnám. 

TITKÁR: Értem, igazgató elvtárs, de bajos, bajos. Az összes 
pesti és vidéki színházak pont így képzelik el a jövő évi szezont. 
Már a „Szabin nők elrablásá éig mindent kiárusítottunk. 

IGAZGATÓ: Könyörgöm, á sunk vissza régebbre. Valami majd 
Csak akad. 

TITKÁR: (gondolkozik) Itt volna talán a Rip. 

IGAZGATÓ: Ennek valami olyan ku yadráma szaga van. 

TITKÁR: Dehogy, dehogy... Operett! . R pp van WinkleÁ Egy 
Vadász, aki elbóbiskol a hegyekben és harminc évig alszik. 

IGAZGATÓ: (lecsap) Hopp! Ezt a szerepet cn fogom játszani. 
Három évig nincs műsorgond. 

TITKÁR: Mire felébred, egy merőben más világot talál maga 
körül. 

IGAZGATÓ: Tündéd. Lekötöm a darabot. 

TITKÁR: Kérem. Csak néhány napi türelmet kérek. A szöveg 
most van a „Benne vagyok“-nál. 

IGAZGATÓ: Az valami felügyeleti hatóság? 

TITKÁR: A ..Benne vagyok** u mi átdolgozó részlegünk. Telje¬ 
sen zárt kör. Munkatársai a legjobb íróink. Garantált munka. A szö¬ 
veg leporolva, a dialóg mai politúrral bevonva esc lég néhány új, 
korszerű figura, a darabtól elütő stílű bán. Ez élénkít. 

IGAZGATÓ: Gondolja, titkár elvtárs, hogy ez a Rip kifizeti a 
hat irodalmit? 

TITKÁR: Megbízhat benne. De ha Igazgató elvtárs egészen, hogy 
úgy mondjam, tutira akar menni vegyen egy Kontit. 

IGAZGATÓ: (gyanakodva) Mi az? 

TITKÁR: Konii József, régi, nagysikerű komponista. „Királyfo¬ 
gás 4 , „Eleven ördög 4 *, „Suhanc 4 *. Ér hetetlen. hogy eddig nem nyúl¬ 
tak hozzá. Mi az idén kihozzuk. Cégünk reklámja. A ,,Suhanc*’-ot 
bízvást ajánlhatom. 

IGAZGATÓ: Sajnos, az átdolgozásra nem tudok várni. Meg¬ 
nyitó darabot keresek. 

TITKÁR: Máris rendelkezésére áll. Kivételesen magam végzem 
#1 nz átdolgozást. (Áthúzza a címet és újat ír rá.) Parancsoljon A 
„Sihedcr". 

IGAZGATÓ: Ennyi az egész? 

TITKÁR: Ennyi — plusz kei 6zázalck a tantiemből. 

Urai Dc^ső 


V.pgkpő találtam Pesten 



— Hogy lehet az. hogy maga 
népi táncos létére nincs külföl¬ 
dön? 

— Lekéstem a vonatot. Holnap 
reggel tízkor indulok .. * 


Modern muzsikus 



A HUMOR KÖNYVÉBŐL 


TAPOLCZA1 DEZSŐ és felesé¬ 
ge, Víz vár y Mariska szokott két¬ 
hetes balatoni nyaralásukra ké- 
S' hitek. A gondos háziasszony 
e ózetesen gondozásba adta a ház 
élőleltárát. 

— A kanárit Kalotaiék vállal¬ 
ták. az agár Bikszádiékhoz kerül, 
a gramofont Habánék kérték köl¬ 
csön, a babyt (a kis Tapolczai Gyu¬ 
lát), a nagymamához adom , a mó¬ 
kust a keieplővel meg a házmes¬ 
terék rimánkodlák el. 

Tapi papa egyre derűsebb kép¬ 
pel hallgatta, majd boldogan fel¬ 
sóhajt olt: 

— Mondd Mariskám, nem volna 
okosabb , ha ezt a két nyugodt, 
csöndes hetet Itthon töltenénk a 
lakásban? 


CATOT . az ókori római állam¬ 
férfit megkérdezte egyszer egyik 
tisztelője, miért nincs szobra Ró¬ 
mában. hiszen számos élő kortársa 
ott áll már kőbe faragva a főté¬ 
ren, 

— Még mindig jobb — felelte 
Cato —, ha azt kérdezik, hogy 
miért nincs szobrom, mintha azt 
kérdeznék , hogy miért van. 

★ 

GYULAI PÁL és Tóth Kálmán 
költők közt 1855-ben pisztolypár¬ 
baj folyt le. Tóth golyója Gyulait 
a bokáján érte. A jeles kritikus 
elesett és csiébon mondta ezt a 
szállóigévé lett viccet: 

— Jól lösz Kálmán, de rossz 
verseket írsz! 



Kép a jövőből 

A Műcsarnok „Kertészei a maqyar 
képzőművészetben” kiállítása nyo¬ 
mán « „Zoolcqia festészetünk tük- 
tükrében*' című tárlatról. 
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Vacsora a zsiráffal. 


A piaká(ragasztó ötlete 


— Ne félj semmit, Cavaradossi, a kivégzés a rossz idő miatt 
elmarad.. ; 



Idegenforgalmi 
látványosság 
a Vád utcában 

Fiatal pár álldogál a Váci utca 
1. szám alatti Csemege kirakata 
előtt és hangosan nevet. 

— So was! — mondja a férfi. 

E őszedi útinoteszét és német 
alapossággal vési bele a kirakat 
reklám-mondatát. Jegyezzük fel 
mi is: 

„Die ungarischen Weine sind 
die representativisten Gesehanke 
űus Ungarn.'* 

Ebben a szerény mondatban két 
rettenetes, fület és szemet sértő 
nevetséges hiba bujkál. Bujkál? 
Egyenesen kérkedik. A derék pio- 
pugnntíistu nyilván azt akarja hir¬ 
detni. hogy a magyar bor repre¬ 
zentatív ajándék. Ezzel szemben a 
csodálatosan nyakalekert „repie- 
sentativislen 4 ’ szó ha már egyálta¬ 
lán jelent valamit, hát egy repre¬ 
zentáld Us személyt jelenthet. (Min¬ 
denesetre a második „e” betű he¬ 
lyett „a* 4 betűvel.) Ajándékok: Ge- 
Khenke. Amit a Csemege költője 
enelyett leírt, az a „kitöltés’ szó¬ 
nak egy torz formája. 

Bövcbbi magyarázat helyett: mit 
szólna a Csemege reklámfőnöke, 
ha az egyik bécsi vagy berlini üz¬ 
let kirakata a következő szövegű 
jelmondattal csábítgatná a ma¬ 
gyar vevőket: 

,,Igyonjon magyar borot és 
teflont!** 


Hírek 

a szegedi Fáklya Moziról 

Kétszer láttam az ..Egy nap a 
bíróságon' című filmet a fáklya 
Moziban, s másodszor is kitűnően 
szóiakoztam . Ugyanis egész sor 
olyan Jelenetet láttam, amit az el¬ 
ső előadáson még nem mutattak. 
Bosszantott viszont, hogy a csőkor 
lózással vádolt férfi cs menyasz- 
szonya történetének befejező ré¬ 
szét a második előadás elhagyta. 
(Nyilván erkölcsi céllal.) 

Eszembe jutott egy régi vicc: A 
vidéki kislány városban nyaral . s 
egy cirkuszról szóló film minden 
előadását végignézi. A filmen a 
tigrisszeliditő lejét az állat torká¬ 
ba dugja. A kislány várja, mikor 
harapja le a tigris szelídiiője fe¬ 
jét. 

Javasolnám a kislánynak, hogy 
a filmet a Fáklya Moziban nézze 
meg. Itt ugyanis minden lehetsé¬ 
ges. 

★ 

Ugyancsak a Fáklya Moziban 
néztem meg egy tizenhat éven fe¬ 
lülieknek hirdetett filmet. Meg¬ 
lepett. hogy az előadás nézőközön¬ 
ségének legalább egyhai-mada le- 
tagadhatatlanul tizenhat éven aluli 
volt. 

Javasolom a Városi Tanács ok¬ 
tatási osztályának, ha azt akarja, 
hogy a fiatalok megnézzenek egy 
tanulságos, nevelőcélú filmet, íras¬ 
sa ki a plakátokra: „Tizenhat éven 
felülieknek.' 4 

S a filmét a Fáklya Moziban 
játsszák! 


Egy kis lapkritika 

Egy sporttudesításban olvas¬ 
tam a múltkoriban: „Ezután 14 
nemzet lovasa számolt be tudá¬ 
sáról.” 

Igazi, szemléltető leírás. Az 
ember szinte látja lelki szemei¬ 
vel, amint a lovasok elvágtat¬ 
nak a zsűri előtt, hirtelen meg¬ 
rántják a zablát és a fújtató ló 
hátáról elszavalják az „Anyám 
tyúkját”, megmagyarázzák a 
Waterlooi csata körülményeit, 
vagy levezetik a Pythagoras-tc- 
telt, egyszóval „beszámolnak tu¬ 
dásukról”. 

Minden lapunk közöl levele¬ 
ket. Egyik lapban olvastam egy 
levelet ezzel az aláírással: 

Nagy Ernő 

magascpítöipari technológiai és 
norma írod a. 

Vajon ki lehetett az a Nagy 
Ernő, akiről egy ilyen hosszú- 
nevű irodát neveztek el? Vajon 
az építőiparban, a technológiá¬ 
ban. a normazásban, vagy az 
irodában volt-e kiváló? Vagy ta¬ 
lán csak a szerkesztői gondat¬ 
lanság következtében maradt el 
neve mellől az. hogy Nagy Ernő 
nem maga a normairoda, hanem 
annak egyik dolgozója? 

• 

Apróhirdetés a Magyar Nem¬ 
zetben: 

„Mecsekre néző szoba kiadó.** 

És utána egy pesti telefonszám. 

Újszerű főbéHői Ötlet! Az em¬ 
ber odaviszi az érdeklődőt — 
mondjuk a Dembinszky utcában 
egy ablakhoz, kimutat és azt 
mondja: 

— Jól hajoljon ki... Arra van 
a Mecsek! __ v. a. 

Bérlet 

váltására hívják fel fővárosunk 
közönségét színházain.k plakátjai 
a hirdeióoszlopokon, s felsorolják 
mindazt a sok csemegét; amelyet 
a bérletet váltó nagyérdemű kö¬ 
zönség elé óhajtanak tálalni a 
néhány nap múlva kezdődő új 
szezonban. Ugyancsak gazdag 
műsort ígérnek a plakátok, s 
nincs is kétségünk abban, hogy a 
műsortervnek azt a részét , amely 
a klasszikus és nem klasszikus 
külföldi szerzők müveire épül, 
színházaink teljesíteni is fogják. 
Míg azonban a plakátok részle¬ 
tesen közlik, hogy Shakespeare - 
vek, Maliér enek, Sopholclesnek , 
Lope de Vegának vagy Haupt - 
maiinak melyik darabját fogjuk 
látni, az új magyar darabok 
egyelőre még a titokzatosság 
homályában maradnak. „...Ezen¬ 
kívül még magyar szerzők új 
darabjai * — így végződik a mű¬ 
sorterv , többnyire nem részletez¬ 
ve a szerzők névsorát , s darabjaik 
címét még kevésbé. Arra mutat 
ez, hogy kész magyar darab az 
idei szezon kezdeten is alig van, 
s a magyar dráma csak tavalyi 
jószerencséjében . bízhat. hogy 
tudniillik majd elkészülnek a 
magyar darabok is — menet 
közben. Az új szezon küszöbén 
fejezzük ki azt a reményünket, 
hogy a jövő nyári bérlet-plaká- 
to\on már jobb lesz a helyzet és 
színházaink Illyés Gyula, Övkény 
István, Urbán Ernő, Veres Péter 
ilyen és ilyen című darabjain 
kívül „ klasszikus szerzők régi 
darabjait” fogják hirdetni, csak 
úgy általában. 



Guruló könyvesboltok a Balaton mellett 


— Látod, öregem, most eldőlt, hogy a regényem haladó é, 
vagy sem ... 











































Büntetett jegyesek 

Hosszú évtizedekig úgy volt. hogy azok, akik nem 
szerelték a MÁV-pénztárak előtti többszörös tülekedést , 
1 HÚSZ-jegyet váltottak. Ilyenformán az utas egyszeri 
jcgyvétel árán megszabadult a kétszeri sorbanáliástól. 
Újabban azonban ezekkel az lBUSZ-nál előreváltott 
jegyekkel csak úgy lehet utazni, ha az indulási állomá¬ 
sokon külön lebélyegeztetik . Azt a szerencsétlen utast, 
aki véletlenül nem ismeri ezt a rendelkezést és bélyeg¬ 
zetten jegyével felszáll a vonatra, úgy megbüntetik, 
hogy örökre elmegy a kedve az utazástól. Roppant sok 
panaszos levelet kapunk ez ügylyen. Egy legfrissebb pa • 
flaszteréiben például Derdák János olvasónk elmondja 
az ő ÍBUSZ-Iegy kalandját: 

.Június 17-én vállalatom hivatalos üqyben Szolnokra 
küldött. A qyorsvonati legyet a pályaudvari pénztár előtti 
sorbaállás elkerülése végett a Molotov téri IBUSZ-lrodánál 
vásároltam meq 86 80 forintos áron. Minthoqy a fant em¬ 
lített rendeletről nem tudtam, qyanútlanul üldöqéltem a 
vonaton, amikor Naqykáta előtt a kalauz közölte velem, 
hoqy jegyem érvénytelen, me^t nincs el'átva a kiinduló 
állomás bélyegzőiével. Én viszont közöttem a kalauzzal, 
hoqy a légy hátlap én levő utasítás szerint fárt *m el, 
amely nyomtatottan kimondja, hoqy a lecjyre csak az 
IBUSZ dátumbélyeaző e szüksóqes. Érvelésem azonban 
nem hatotta meq a kalauzt és a rendeleti© való tekinte tei 
53.C0 forintról szóló nyuqtát nyomott a kezembe és ké-te, 
hoay fizessem ki. Mivel a fizetést meqtaqadtrm. Naqykáíán 
leszállított a vonatról és az állomásfőnökségen eov legy- 
zőkönyvet íratott alá velem, mely szerint érvénytelen |eqy- 
qyel utaztam. A főnökségen felvilánositást kértem a to¬ 
vábbi utazásra vonatkozóan ahol közölték velem, hoqy le¬ 
gyem a további utazásra már akkor sem érvényes, ha 
Naqykótán |ebélyeqez»etem. Tekintettel arra hoqy utnm 
vállalati érdekből fontos volt. a méq ott álldoqáló vonatra 
felszálltam. Az úiboli vizsgálat alkalmával eqy másik ka¬ 
lauz persze Ism^t érvénytelennek tartot*a legyemet, de az 
előző felvilágosítással ellentétben oda nyilatkozott, hogy ha 
Niqvkátán lebélveoeztettem volna a legyet, .akkor a to¬ 
vábbutazás Szolnok felé érvényes lett volna. Úira kezdődött 
az úlabb 46 forintról szóló nyugtaklállités és folytatódott 
Szolnokon eqy úlabb leqyzőkönyv meaírásával.” 

így történt, hogy Derdák elvtárs egy MÁV ..ész- 
szerüsítés" folytán 86.80 forintos IBUSZ-jeggyel a zse¬ 
bében, „ mindössze " 1 E6 forinttal és két jegyzőkönyvvel 
úszta meg a hh^atalos utat . 


Ipts/erüLb, mint Pesten 



Nem könnyű megtalálni 
valakit a Pécstől, mint¬ 
egy tiz kilométerre fekvő 
11 ird közcégben , különö- 
sert ha kocsival megy. 
Mert mi történik? A ta¬ 
nácsházban készségesen 
megmondják . hooy az il¬ 
lető mondjuk, a 77-es 
számú házban lakik. A 
jámbor utazó meg is in¬ 
dul a házszámdkat nézve 
és gyanútlanul megy előre 
az egyek oldal számtábláit 
figyeli'e, hi zen még csak 
a 25-ösig jutott el. Vessen 
azonban véletlenül csak 
egy pillantást Is a túlsó 
oldalra és csodálkozva lát¬ 
ja, hogy a 25-össel szem¬ 
ben a 65-ös szám díszeleg. 
Hirden ugyanis az utca 
másik oldalán nem a pá¬ 
ros, hanem a folytatóla¬ 
gos számok vannak, on¬ 
nan kezdve, ahol az utca 
véget ér. Nincs más meg¬ 
oldás. vissza kell fordul¬ 
nia. hogy a 77-est elérje . 

Igenám. de a 75-ös szám 
körül mindez megszakad, 
egy merőleges kis utcács- 
ka után már a 80-on felü- 

u rnum uimkMűit 


Tudásszomj gyölri... 


— Kérem, tessék engem a legmagasabb materna] 
tikai oktatásra beosztani... Tudniillik szeretném U 


Az ördög ismeri itt ki ma¬ 
gát! 

Az utazó áll és vakarja 
fejét , a sofőr káromkodik, 
nem tudja, merre fordul¬ 
jon a kocsival, amikor ki¬ 
derül, hogy a macskafa- 
roknyi merőleges utcács¬ 
kában is folytatódnak a 
számok mindkét oldalon, 
ezért vannak a kereszt¬ 
utca után már a 80-on fe¬ 
lüliek. A 77-es szám pe¬ 
dig éppen ebben a kis ut¬ 
cácskában van, annak is a 
legvégén. 

így érkezik meg végre 
az utazó közel félórás ke¬ 
resgélés. fejtörés után a 
77-es házhoz , ahol moso¬ 
lyogva fogadják és min¬ 
den ugrató szándék nélkül 
kérdezik: 


— Ugye. könnyen ide¬ 
talált? Hiszen nálunk a 
számok egymás után fcö- 
vetkeznek és hogy köny- 
nyebb legyen bárkit meg¬ 
találni, még ezt a kis ut¬ 
cát is folytatólagosan szá¬ 
ll óztuk. Nemde egy ze- 
rübb ez, mint maguknál 


BALATONI ŐRJÁRAT 



H.i Pesten este kitör a 
zivatar, legfeljebb becsuk¬ 
juk az ablakot és más 
óvóintézkedésre nincs is 
szükség. Ha azonban a 
Balaton mentén villámla- 
ni kezd, az üdülőkben, 
villákban, falusi házakban 
nyomban gyertyákat vesz¬ 
nek elő és ezt igen okosan 
teszik, mert ha vihar 
van. szinte törvényszerűen 
kialszik a villany. Miért? 
Mert a szabadvezeték 
vonzza a villámcsapást. 
N y olc- tíz k i lom étere tfcé n t 
ugyan felállítottak túlfe¬ 
szültség-levezetőket, de 
ezekből többre volna 
szükség. Egyetlen orvos* 
ság: a körzeti szerelők 
megkeresik a hibát, meg¬ 
javítják a vezetéket és 
két-liárom óta múlva új¬ 
ból ég a villany. Addig 
csak gyertya, vagy petró¬ 
leumlámpa pislákol a Ba¬ 
laton mentén. Szép a ba¬ 
latoni romantika, de az 
üdülők szerint villanyvi¬ 
lágítás mellett még szebb. 

A bogiári mozi 



11a valaki Balatonbog- 
láron kertmoziba akar 
menni, így nyugtatják 
meg: 

— Már épül a mozi! 

Jókor kezdték meg az 
építését: júniusban. Ké¬ 
szen is lesz decemberre. 
Ideális idő kert mozi szá¬ 
mára .. * 


Ez az. ami ritkán van a 
Balaton partján. A ma¬ 
gyar tenger vidékét július 
közepe ót a ugyanis a 
Nagykanizsái Sörgyárnak 
kellene ellátnia. Intézked¬ 
tek. hogy ne a budapesti 
sörgyár szállítson a Bala¬ 
tonra. Nem is szállít. 
N gvkanizsa pedig még 
alig szállít, tehát a Bala¬ 
tonnál nincs sör, vagy 
csak ritkán, amikor Pest¬ 
ről és Kanizsáról érkezik 
egy-egy kisebb szállít¬ 
mány. Persze helyesebb 
volna addig Pestről ho¬ 
zatni a sört, amíg Nagy¬ 
kanizsa nem szállít téljes 
kapacitással. 

Sok a gazda 



Sok a panasz a balato¬ 
ni ellátásra, községié j- 
les/.tésre. üdülőhelyekre. 
Miért? Azért, mert négy 
minisztérium intézkedik 
balatoni ügyekben. Az 
idegenforgalmat a Közle¬ 
kedési- és Postaügyi, a 
városrendészetet a Város- 
és Községgazdálkodási, az 
üdülési ügyeket az Egész¬ 
ségügyi és az ellátási 
ügyeket a Belkereskedel¬ 
mi Minisztérium irányít¬ 
ja. Egyszerűbb lenne, ha 
visszaállítanák a Balatoni 
I n tézőbi zot tsá g i n té zmé- 
nvét. Egy gazda jobban 
vigyázna a balatoni álla¬ 
potokra. mint négy. 

(sti) 


Címzett: a XX. kér. tanács 

Megírtuk, hogy a XIX. kerületben, egy vendéglő 
előtt az utcán rumot árultak. C ikkünk megjelenése után 
a tanács betiltotta a szeszesital utcai árusítását, és 
megbüntette a vendéglő vezetőjét. Kiss Károly olvasónk 
most arról értesít bennünket, hogy Pesterzsébeten is 
vígan árulják egy slráfkocsiról a pálinkát. A XX. ke- 
rVcti piae terén a földmű vessző vet kezet nrndrn szer¬ 
dán és szombaton hajnali 3 órától 7—8 óráig árusítja a 
szeszesitalt. 


Iroda, vagy pénztár? 

A napokban betértem a gödöllői vasútállomáson 
levő Utasellátóhoz, hogy egy palack sört vegyek. Eddig 
a vendég egyszerűen kifizette a sör árán kívül az üveg- 
betétet is, amiről adtak egy kétforintos blokkot, majd 
az üveg visszaadása után a palack értekét visszatérítet¬ 
ték. 

Most azonban nem így történt. A pónzláro&nö 
ugyanis papírtömböt szedett elő, azt elég tüzetesen át¬ 
tanulmányozta — úgy látszik, ez volt az első eset az új 
szabály életbelépte óta — és megkezdte a blokk kitől- • 
tűsét. így: 

..MÁV Utasellátó 0. V. — Igazoljuk hoqy a bemutató 

. . . db. azaz: ... literes üveqért Ft ... f, azaz:. 

Ft ... f. üveqbetétet fizetett, üveq neme: • . ., tartalma: 
...... 195 .... hó . . . nap. 

Érvényes 3 hónapiq! 


U. V. 52. — 00.390. r. sz. KK. 0014-1955. X. 30.000 
drb. — 05120. Közi Ny.” 

Ezt még elolvasni is elég fárasztó, hát még kitöl¬ 
teni. különösen akkor, ha a türelmes vendég mögött 
sorakozó emberkígyó türelmetlenségének különböző — 
esetleg nem is mindig szalonképes — formában kifeje¬ 
zést ad. Nem is tudták, hogy mi történik, csak annyit 
láttak, hogy a pénztár hirtelen irodává alakult át. Ért¬ 
hetetlen okokból a pecsételés ugyan elmaradt. (Pedig a 
takaros kis cédulán ott a ,.P. H.‘‘ is, ami nyilván nem 
„Pesti Hírlap”, rém is hidrogén ionkoncentráció nega¬ 
tív logaritmusa, hanem ..pecsét helye*’. Végre — a sor* 
banállást külön nem is számítva — legalább ötperces 
ügyködés után a sörre jogosító cédulához és blokidhoz 
hozzájuthattam. A pénztár előtti és pult előtti sorbán- 
állást is beszámítva, körülbelül 13 percet vett igénybe 
az ügy és emiatt a vonatot ík majdnem lekéstem. 

Miért tenyészti a MÁV Utasellátó Ü. V. a bürok« 
ráciát? Dr. VÁLÓCZI LÁSZLÓ 

•qyetemi adjunktus, Gödöllő 


Miért nem fogynak 
a lenvászou egyrészes fürdőruhák? 



Fürdés élőit Fürdés után 


Szép kis egyszerűsítés 

Az RM Acélmű Martin-üzemében a fizikai dolgo* 
zókról már hosszabb idő óta sztahanovista nyilvántart 
tusi lapot 'kellett kitölteni. 

Ennek az űrlapnak 12 rovata volt. 

A minisztérium utasítására a nyilvántartást egysze « 
rüsitették és új nyilvántartási lapot készítettek . 

Az egyszerűsítési munka során feleslegesnek talál¬ 
ták. hogy a nyilvántartást végző dolgozók tizenJcét rovat 
kitöltésével bajlódjanak. Most már 27 rovatot kell kitöl¬ 
teniük. 

Az egyszerűsítést szolgálja az is, hogy az új rova¬ 
tok között sok olyan van , a melynek, kitöltése az eddigi¬ 
nél nagyobb fejtörést okoz. Az egyik rovat ríme például 
ez: „Kiváló dolgozó feszítés mérték százalékban.” 

Mint a Martin-üzem egyik dolgozója Írja: „Még egy 
egyszerűsítés. és a Martinban sokkal több lesz a nyil¬ 
vántartó, mint a fizikai dolgozó?’ 



:;. Egy részeg tótét 
éjjel betámo’ygolt a Le¬ 
hel utca 4 b-be és patáliát 
csapott. Bczörgctelt az 
ablakokon, megrugdosta 
az ajtókat, felverte az 
egész házat. A házfel* 
ügye’ő segélykiáltására 
felébredt a házban lakó 
rendőrtiszt is, aki aztán 
egykettőre ..előállította’* 
a rendbontó korhelyt az 
Őrszobára. 

És ez nem egyedülálló 
eset. A lakók nap nvnt 
nap találnak reggelen¬ 
ként ajtajuk e’Őtt hortyo* 
gó részegeket. 

Hogyan történt ez? Hát 
nincs kapu ebben a ház¬ 
ban? Nincs bizony! 

— fis miért nincs? — 
kérdezem Kelemennel, * 
házfelügyelőnőt. 
a*— Azért nincs — feleli 
— mert a Tanács lesze¬ 
relhette. Ugyanis a z udvar 
túlsó végén egy cipőgyá¬ 
rat építenek. Éjjel hord¬ 
jál: ide az építőanyagot 
és hogy ne legyen útjuk¬ 
ban a kapu. leszerelték. 

Megnézzük hátul ax 
építkezést is. Két ember 
piszmog, szegecsel a falak 
között, s egy s'*ál mal- 
teroslány dúdolgat, a láb¬ 
ujjával ábrákat rajzol a 
homokba. 

Az jut az eszembe, 
hogyha a Tanács ilyen 
létszámmal és ilyen tem¬ 
póban folytatja az építke¬ 
zést, akkor bizony meg a 
dédunokáink sem fognak 
abban a cipőben játszani, 
amit ebben a „gyárban’ 
csinállak. 

Teremtsenek végre ren¬ 
det a Lehel utca 4 b. szá¬ 
mú bérházban. É s a rerd- 
caináláM kezdjék el a ka¬ 
pu felállításával! 

(fUVPP) 


finndci a lukéi t fürdőken! 

A Lukács fürdőt már jO* 
néhány éve t itarozzák — 
hihetetlen lassan. Ez az 
egyik hiba a l ukácsban. A 
máslu az, hoqy délutánon¬ 
ként, ami-kor ragyobb tÖ- 
merek le~lk o| a fikciót* 
esik ru» afegas jut a fürdő* 
zőkrek. Ezek i ruhafoga¬ 
sok töröttem és a zakón kH 
vül mást nem lel et rájuk 
helyezni. A cirőket a foga¬ 
sok *lá teszik és Amikor * 
türciözö érte jön, gyakran 
mcsnnk a cirr ét adjé‘< oda 
neki. Sokszor elcserélik a 
a i-. £♦*«** 

Az egyébk.vt rosszul vf- 
l/aítoit ls t.i! irft^tten he¬ 
lyiségben k'Lj srntn pad 
P óbá”a „rr jqkönnyíteni” 
az öltözködő t. Mindsh’ ez 
tcqyük hozzá, hoqy ezeket 
az állapotokat az ideqen- 
forqalom fellendítésének 
ó/ében Budát ist eqyik leg¬ 
patinásabb fürdőjében le¬ 
het tapasztal i|. Javaslom: 
a fürdő maradion patinás, 
de az Öltözőt modernizálják! 

Sreocssy Sándor, 

Bp„ II., Gá‘ or A. u. 4. 


Ai érdekellek bo/ii's'éinak 

..Az Egyesült Izzóban is 
történhetett volna” címmel 
rajzot közöltünk, amely¬ 
nek aláírásában azt írtuk, 
hoqy az üzemi orvos szer¬ 
dán egész nap a miniszté¬ 
riumban értgkerfk. Az 
Eqészsáqüqyj Min.’sx'térlum 
most arról értesített ben¬ 
nünket. hogy minden hé nap 
utolsó szerdáján nem a mi¬ 
nisztériumban. hsrem az 
Országos Munkaeqészsecy- 
üqvi Intézetben volt félna¬ 
pos értekezlet. 

HIBA? iÜNnuim/Jt 


A II. kerület. Hermanrs 
Ottó u. 14. számú ház lakói 
értesítik a Ludas Matyit, 
hoqy a ke Ulet| IKV a ház 
rossz állapotban levő ke¬ 
ményét. tetőberendezését él 
az esőlevexető-csatornéját 
megcsináltatta. 

* 

S~ hlakta Dezső (Heve*- 
vezekénv) adminisztrációs 
hiba folytán elmaradt csa¬ 
ládi pótlékát az egri S2TK- 
aheözpont ismét folyósítja, 

Mencser Rókus (C son<* 
rád. Wesselényi u. 6.) méz- 
szerződési hitalé«<át s Csong¬ 
rádi Földművesszövctkezeft 
kifizette. 

★ 

Farikas László (Beenyő) 
f* -építőanyagé* ax egri 
TUZÉP-telsp kiutalta. 
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LUDAS MATYI Szerkesrtf • 


rerlcesttőblzottsá* GÁDOR BÉLA (főszerkesztő) FÖLDES GYÖRGY (felelőt teerkwttő). GÁSPÁR ANTAL, TABI LASfLó (tzarkdMtő) 

TONCZ TIBOR (rr ővé.szeU szurkesktö). 
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KEZDŐDIK AZ ISKOLAÉV 



— Abbahagyhatjátok az előkészületeket! A miniszter bácsi megígérte, hogy könnyebb lesz a tananyag ... 
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— Szíveskedjék ezeket a ruhatárban hagyni! 


o 



Budapest az ismeretlen ismerő¬ 
sök városa. Munkába menet, vá¬ 
sárlásnál , utcai forgalomban, 
megszokott időpontokban ugyan- 
SLzok az arcok. Ismeretlen isme¬ 
rősök. 

Ha aztán nem a megszokod 
helyen találkozunk, még zavarba 
és jövök. Hová tegyem, hová te- 
gyem, töprengek solcszor, ha áz¬ 
tál, akivel reggel a hatoson 
rendszeresen együtt utazom, dél¬ 
után máshol találkozom. 

Vagy a villamoskalauzzal. pos¬ 
tással, közértessel — civilben. 
Kínok kínja, míg rájövök, hogy 
hol láttam már őket. 

Némelyik ilyen ismerőssel már 
köszönő viszonyban is vagyok. 
Egyszer elkezdtünk köszönni egy¬ 
másnak, csak azért, mert ami 
biz 4 os, az biztos, hátha amúgy is 
ismerjük egymást. 

Hatással is vagyunk egymásra. 
Munkába menet a találkozás he¬ 
lyéből következtetünk az időre, 
hogy késő van e már, vagy még 

ráérünk. 

Legutóbb is sajnálatos félre¬ 
értés okává váltam, ilyen talál¬ 
kozás alkalmával. 

Az mindenkivel előfordul néha, 
hogy a reggeli programban nem 
jön ki a lépés, forró a kávé, el¬ 
szakad a cipőfűző, vagy ilyesmi. 
Tény az. hogy valamivel később 
indulhattam el hazulról, mert 
akivel csak a villamosmegálló¬ 
nál szoktam találkozni, már itt 
tartott — ő is munkába menet — 
• ház előtt. 

Ránéztem és ezt gondoltam ma¬ 
gamban: 

— Hű, ha ezzel a vöröshajú - 
ral még itt találkozom, ak¬ 
kor már késő l?het. 

Azzal meggyorsítottam léptei¬ 
met. (Be is értem az üzembe, 
időben.) 

ö is rámnézett. 

— Oh, ha ezzel a nqgyorrúval 
már itt találkozom, akkor 
még korán lehet —, ezt gon¬ 
dolhatta, mert lassabbra fogta 
lépteit. 

Másnap a kávé megint forró 
nőit. ugyanott találkoztunk. Most 
másodmagával jött . 

Rámnézett, majd odaszólt kol¬ 
légájának: 

— Te, siessünk, tegnap is el¬ 
késtem.. | 

Csontos Mihály 



Türelmetlenség 



9 — Mit csinálsz Julis? 

*- Azt mondta a Jani, hogy szüret után elvesz! 


/Cchétd' 


/ 


iFS A SZ/F/Pei E/i^l 


Icukát egyszerűen imádom. Icu- 
ka gyönyörű, majdnem mindene 
hamvas és ö is szeret. Engem is 
szeret. De sajnos, Albertét is sze¬ 
reti. Albert egy atléta olyan mell¬ 
kassal, mint egy felfújt léggömb. 
Nagyon erős, mindent felemel, 
ami a kezeügyébe kerül, hegy 
szédítse Icukát. Én, — ami .esti 
felépítésemet illeti —, maximált 
adagokkal rendelkezem. Ponto¬ 
san annyi hús van a csontjai¬ 
mon, hogy azokat mindenült el¬ 
takarja. A mellkasom pontosan 
annyi levegőt tud befogadni, 
amennyi a következő lélegzésig 
elég. Nincs többre szükségem. 

Albert rohamsisakkal a. fején, 
derékig érő vízben két másodperc 
alatt futja a száz métert. Én teg¬ 
nap másfél óra alatt értem a 
Nyár utcától a Keletiig és így is 



egy teljes órám volt még a vo¬ 
nat Indulásig. Albert egy fejjel 
magasabb mint én, egy olyan fej¬ 
jel, amelynek csak térfogata van, 
de köbtartalomra már nem tel¬ 
lett. Bezzeg az én fejem! Abban 
hemzsegnek a gyönyörűbbnél 
gyönyörűbb gondolatok és a szám 
agyközpontom szűk keresztmet¬ 
szete. Ha gondolkodom, egyezerre 
szoktam írni és beszélni. Kör¬ 
mondataim mint arany intarziás 
mézfolyó áramlanak Icuka ró¬ 
zsás fülecskéjébe. Ezért szeret 
engem Icuka és azért Albertét. 

Nekem borzalmas ez az állapot 
és Albertnek sem kellemes. 
ó jobban bírja fizikummal. Vi¬ 
szont Icuka remekül érzi magát 
ebben az állapotban. Mindig hár¬ 
masban járunk. Nem merjük Icu- 
káf egy pillanatig sem egyedül 
hagyni a másikkal. Icukátan 
megbízunk, de egymásban n.á 
nem. Icuka ilyenkor belé mkarol 
és hol Albertra néz, ha az úgy 
mellékesen felemel valamit, vagy 
.valakit, hol rám, ha megszólalok. 

így gyötrődünk Albert cs én 
közel két éve. Egyébként talán 
jó barátok lehetnénk, dehát Icu- 
ka miatt ez lehetetlen. Szégyen¬ 
lem, de sokszor visszaélek Albert 
jámbor butaságával. Szabadon 
gúnyolom, mert tudom, hogy 
gyengeségem megvéd vele szem¬ 
ben. Ilyenkor kukával együtt ne¬ 
vetünk rajta. 0 tehetetlen dühé¬ 
ben kitép egy gázlámpát csöves¬ 
től, vagy valami ilyesmit. Saj¬ 
nálom Albcrtot. Szegény fiú... 

De azért én is szenvedek. Miért 
nem választ már közülünk Icu- 
ka? Albert majd vigasztalódik. 
Megbeszéltem Alberttal az ügyet. 
Nem akarok semmit szegény fiú 
háta mögött csinálni. És egy 
délután, mikor hármasban vol¬ 
tunk, feltettem kukának a kér¬ 
dést: 


— Icuka, Albert és én nem bír¬ 
juk már ezt az állapotot. Most, 
itt. azonnal döntsön: melyikünket 
választja. 

Icuka összeráncolta márvány¬ 
sima homlokát. Gondolkodott. 

— Hát jó. Azt vála-ztom ma¬ 
guk közül, aki szebbet álmodik 
rólam. 

És rámnézett. Elöntött a bol¬ 
dogság. Icuka, nincs kétség, vá¬ 
lasztott. De nem akarja megbán¬ 
tani Albertot. Mindjárt megbe¬ 
széltük a feltételeket. Albert kis¬ 
sé bárgyún mosolygott és min¬ 
denhez helyeselt. Szegény fiú. 

Este későn feküdtem le. Meg¬ 
írtam az álmomat és betanultam. 
Lehet, hogy tisztességtelen e já¬ 
rás; de Istenem: szerelemben a 
cél szentesíti az eszközt. 

Keveset aludtam, mégis vidá¬ 
man ébredtem. Egyszerre érkez¬ 
tünk Alberttal Icukáékhoz a Ró¬ 
zsadombra. Icuka már várt ben¬ 
nünket. Nagyon izgatottak vol¬ 
tunk mindhárman. 

A kertbe mentünk, ahol két 
kényelmes karosszék volt előké¬ 
szítve. Abban fogjuk megálmod¬ 
ni Icukát. Az egyikbe én, a má¬ 
sikba Albert ült és behunytuk a 
szemünket. Icuka lábujjhegyen 
kihozta a grammoíont és feltett 
egy altatódalt. Bogár repdesett a 
fejem körül. Zümm ... zümm . ; • 

Z . . . 7 ... 7 .. . 7 . . . 

Tündérkertben jártam Tündén* 
ieukával. Tünde, patakból tün¬ 
dérvizet ittunk. Tündéricuka 
megcsókolt és imádott. Ha lehet 
még jobban, mint az életbem 
Nyomába sem jöhetett a tegnap 
megírt álmom ennek a mai, va¬ 
lódinak. 



Dobogó szívvel ébredtem. Hol 
van az én Tündéricukám... És 
hol van Albert?! Őrültként ro¬ 
hantam az üres kertből a házba: 

— Icuka. Albert!... — üvöltött 
belőlem a kétségbeesés. Icuka 
mamája jött elő valahonnan: 

— Ne bömböljön Rudolf ked¬ 
ves, úgyis fáj a fejem. Rumlis ez 
a nap. Ja. el n e felejtsem. Icuka 
azt üzeni, hogy maga győzött. Ez 
az Albert még aludni sem tud, 
nemhogy álmodni. Az egészet lát¬ 
tam az ablakból. Amig maga éde¬ 
sen aludt, ez csak fészkelődött, 
egyszerre felugrott és. — tudja, 
hogy mindig fel kell neki va'a- 
mit emelnie —, felkapta az ölébe 
Icukát és elcipelte. Valami olyat 
kiabált vissza, hogy az anya- 
könyvvezetőhöz meninek. Icuka 
rendkívüli módon bánatéinak lát¬ 
szott. Na. de üljön már ide mel¬ 
lém. és mesé’je el, mi szépet ál¬ 
modott Icukáról? 

Deák Gusztáv 


Ez így van 

a Műszaki Faárugyárban 



Külföldi utazások idején 
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Az NKP betiltása? Nem nyilatkozom, én még szabadságon fagyok;«• 


— Tessék mondani, mikor kezdődik a tűzvész? 


A fúrni or mesterei 


Kriulv G> nla: 


Ismerősömet megseprűzfék 


Testvér, bácsi, szerető és vőlegény volt 
Márton körülbelül tizenöt esztendeig, 
amíg a legkisebb Szime*.ri-!ány is meg¬ 
nőtt, mcgvénült, megcsúnyult. Márton hat 
Szimetri-lányt udvarolt végig. De a le¬ 
genda szerint még az öreg Szimetrinénéi 
kezdődött a dolog. K s városban laktak, 
unatkoztak, egymásra voltak utalva. Már¬ 
ton a szomszédban lakott és es'.cnkint a 
lányoknál melegedett, amíg azok nőttek, 
növekedtek. A lányok megszokták, egy¬ 
mástól tanulták — vagy tán még az any¬ 
juktól látták? —, hogy Mártont szeretni 
éppúgy kötelességük, mint rendbe hozni 
fehérneműjét, kinyomkodni a pattanáso¬ 
kat a nyakán, megkötni a kravátliját, véle 
templomba ligetbe, temetőbe sétálni s 
engedelmeskedni!.. . Egyszer baj volt 
Judittal, a harmadikkal. Egy táncmester¬ 
be bolondult bele Márton helyett. No, de 
el is püfölték a testvérei. Az örökös leány- 
illatban. alsószoknyavilágban. selyem ha¬ 
jak simogatásában Márton meggömbölyö- 
dött. kihízott az uzsonnákon é> a leány¬ 
tenyerek simogatásától. Köpcös, sörtcs. 
oktondi. nem csodá kozó és tán nem is 
nagyon gondolkozó fiatal ember lett. A 
városnál volt hivatalban, vasárnap most 
már kuglizni járt a kollegáival, rcszeges- 
kedni a feljebbvalóival, udvarolt a főnö¬ 
kei feleségeinek, egy módos özvegyasz- 
szonyhoz járt köszö ni, piros-fehér zseb¬ 
kendőt viselt a mellényében, tavaszkor 
sárga cipőt húzott, télen medvevadásznak 
öltözött leginkább a töltött káposztát sze¬ 
rette. megitta a kertibort, de sohasem fe¬ 
lejtette el megemlíteni, hogy a pezsgőt 
jobban kedveli. ..Cicd” mondta foga kö¬ 
zött midőn kövér asszonyt látott, a csiz¬ 
madia-bálon őt is megverték a "többi be¬ 
tolakodott urakkal: huszártisztekkel 

együtt s ez némi nevezetességet kölcsön¬ 
zött személyének: barátai lettek, akikkel 
egvütt kapta az ütlegeket. a serházban 
néha a huszártisztek asztalához húzódott. 
S így teljesen elfelejtette a Szimetri-kis- 
asszonyokat. 

Bármely életbiztosító társaság szívesen 
spekulál va’a Mártonnal. Teljesen bizo¬ 
nyosnak látszott, hogy majdnem örökké 
él, betegség nem bántja, lárma, katasztró¬ 
fa nélkül éri el a dermedt telet, amely¬ 
ben fellobban még a láng. ha jól táplál¬ 
kozott és erejét nem pazarolta. 

Majd eljönnek az öreg emberhez a fia¬ 
tal nők hogy megmelengessék macska¬ 
talpukkal, simulékonyságukkal. Márton 
rekedten, táncos, felhevült öreg ember 
módjára kapkod majd a tavasz szoknyái 
után — amint ez már az életben szokás. 

Azonban baj történt Mártonnal. Jegyes 
lett. Gyűrűt váltott a polgármester lányá¬ 
val. Az egész város lázban. Márton jó 
helyre nyomta magát, mondták. S akkor 
felkerekedtek a tönkretett, megvénült, el¬ 
puskázott életű Szimetri-kisasszonyok és 
számon kérték Mártontól a múltat. 

Ravasz tervet eszeltek ki a bosszúhoz* 
boldogan mosolyogva meghívták maguk¬ 
hoz Mártont, mielőtt végképpen házas len¬ 
ne. á dozzon egy estét ifjúkori szeretőinek. 
A hat leány s az öreg asszony egv város¬ 
végi házikóban élt. varrásból tengtek- 
lengtek. ámde Márton tiszteletére olyan 
vacsorát csaptak, hogy a kémény azt hit¬ 
te. megbolondultak, mindenüket megsü¬ 
tik. 

Márton ekkor már többnyire szalon¬ 
kabátban járt. A lányok megnézték elöl¬ 
ről. hátulról megforgatták, megtapogat¬ 
ták, az ingét, harisnyáját mustrálták, ki¬ 


fogásolták a korpát hajában, még a tor- 
kaoa is beieneztek. Márton igen öntuda¬ 
tosan ü.t, lábát keresztbe rakta, kesztyű¬ 
jét lassan vonta le s nem csodálkozott, 
hogy az öreg asszony elkapja a kezét s 
megcsókolja. Természetesen igen jói evett, 
bőségesen ivott, háromszor is vett a töl¬ 
tött káposztából, megdicsérte a fánkot, 
megs.mogatta a Lenke kezét, csak a ja¬ 
maikai rumot kifogásolta. A mcilényzse- 
béoől fogpiszká.ót vett elő, amelyről el¬ 
mondta, hogy csak azért hordja magánál, 
mert ritka háznál tartanak igazi, jó ke¬ 
ményfából való fogvájót. 

— A puhafa nem ér semmit — mondta 
és hátradőlt, mint Zrínyi Miklós a fod¬ 
rászból cégtábláján. 

Ekkor Lenke azt kérdezte, vajon csik- 
landik-e még a dereka Mártonnak, mint 
abban az időben, amikor a szénapadlason 
hancuroztak és Márton szent esküvéssei 
megfogadta, hogy ha Lenkét nem, akkor 
Ilonkát, ha Ilonkát nem, akkor Máriát, 
ha Máriát nem... akkor valamelyik Szi- 
metri-kisasszonyt feleségül veszi, hogy a 
dolgokat rendbehozza? ..; Csiklanciik-e 
még Mártonnak például a hónalja? 

Márton eleinte komolyan tiltakozott. 

Végre is. városi tisztviselő. Ami volt, az 
elmúlt. De a lányok körülvették, kérték, 
erőszakolták: Márton levetette a szalon¬ 
kabátot és ingujjban foglalt helyet a 
dívány közepén. 

Először Lenke, a legidősebb Szimelri- 
kisasszony kezdte. Végigcsiklandozta a 
Márton úr derekát, hátát, mellét Márton 
úr mosolygott. 

— Ne bolondozzatok velem! — düny- 
nyögte jólesően. 

Aztán Ilonka is segített nénjének. A 
leány ujjai. mint a tüzes vasak vágódtak 
Márton úr kövér hátába. 

— Ejnye..; — ellenkezett Márton úr. 

De már csipkedte, csiklandozta Márta 

is. Egy cseppet sem volt mulatságos a 
dolog. Különösen akkor nem tetszett Már. 
tonnák az állapot, amikor a lányok ka¬ 
cagással a díványra hengerítették kövér 
testét. 

— Gyerekek. Vacsora után! Mégsem 
illik! — védekezett Márton. 

De a lányok csak kacagtak, ölelték tép¬ 
ték, csípték, csiklandozták a kövér em¬ 
bert. Lehúzták az ingét. 

— O, milyen fehér! ~ Rikkantott 
egyik. 

Lerántották a cipőjét. 

— Ki mossa a lábod mostanában? — 

kérdezték. • 

Lehúzták a ruháját. Most már ütötték 
és verték, mert megvadultak e szegény 
V.hagyott, elkeseredettek. Most már rikol¬ 
tottak és vihogtak ezek az elárvult ma¬ 
darak. 

— Mindenünkből kievett — jajgatta az 
öreg asszony. 

— A becsületünk — vijjogott Lenke, 

Judit sírt: 

— A táncmesterem. 

Tépték, nyúzták csikarták, marták, ha¬ 
rapták. szúrták Mártont. Az egyik kéz a 
szemét tolta, a másik az orrát s száját be¬ 
fogta. egy karmolva a fülére kapaszko¬ 
dott, egy meg a nyakát szorongatta . ; i 
Ismerte ezeket a kezeket mind, hisz vala¬ 
ha ezekből a kezekből evett, mint a ga¬ 
lamb. 

Félig holtan, mezítelenül futott ki a kis 
házból, miután a lányok sáros seprővel Ollenhauer; 
is megverték. És a holdvilágos estében 
éppen szembejött a polgármester. 


Kritika 


— Tudom, tudom! Én is szőrmentén gondoltam iV i 


Egyelőre ?. . . 


Jó 


memóriájú tűzoltó 


SZÖRP-VITA 

...Egy optimista és egy pesszimista 
1 kért egy-egy szörpöt. Adott is a pult . 

Az egyik zsebben kinyílott a bicska, 
és vita köztük eképp alakult: 

— Mint a narancs! — rajong az optimista, -•* 

6 , hogy ragyog az aranysárga szín! — 

— Színvak maga? — dühöng a pesszimista , —t 
nem látja, hogy színtiszta anilin?... 

— Be jó ital! — sóhajt az optimista, —« 
nem túlhűtölt, inkább csak langymeleg ..; —• 

— Sehol a jég! — zabol a pesszimista , —> 
a tolvajt a hőguta üsse meg!... 

— Mily enyhe így, — dicsér az optimista, 
nem esik jól, a szénsav hogyha csíp? — 

— Mi az, hogy szénsav? — fúj a pesszimista, -• 
esőié ez, nem pedig szódavíz! — 

— A szörp izében , — szól az optimista, 
érzek valamit, ami édesít. •. 

— Előre van e lőre hamisítva, 
kispórolják cukorból a felit!!! 

Saját levét mindegyik buzgón issza 
a pesszimista és az optimista, 
s én dilemma előtt állok megint: 

melyiküknek van igaza e perbe? 

Szerintem: mind a két embernek, — persze 
kinek^kinek a szájíze szerint !..■ 

Bedő István 













































Most jött haza külföldről 



Fenyegetés 



— Miért •nem eszel te haszontalan? Azt akarod, hogy csak mú- 
födik díjat kapjál? * 


Televízió a Mezőgazdasági Kiállításon 



— Mi történt? 

— Egy kukoricás szerepelt a televízióban! 


x 


Vajon mit gondol magában a felszolgáló ? 




Az 9 , irányítható í4 lövedék 





Idegenforgalom a Gellérthegyen 


Csak mormol, mint mikor a zene hangol, 
Tárgyilagoson ámulva barangol. 

El angol. 

Gesztikulál egy barna szépség balján. 
Ujjongva nézi Budai a hegy alján. 

Ez tálján. 

Szőke cs hamvas, nem nyűgözi kor még. 
Dicsérete zeng, mint versben a sorvég. 

Ez norvég. 

Eitymálva néz le, az ajkát biggyeszti. 
Platinahajú no (lehet, hogy festi). 

Ez pesti 


Szeptember 

Itt a 2 ősz konferanszié. Szeptember. 

A nyártól lassan búcsúzik az ember. 

Egy perc még, kedves közönség és nyomban 
Kezdődik már a szüret Badacsonyban! 

Ez jó szám lesz! Must és julihúsos kása, 

Vig kurjantás és puskák durrogása... 

Aztán egy szép lovasprodukció lesz: 
Lovaskocsi hoz brikettet: ez jó lesz. 

Mert aztán fellép két közismert ember: 
Dudáját fújja November, December, 

Nagy zenész mind a két hűvös világfi! 

Majd a két fehér mágust fogjuk látni 
Mert Januar és Február is fellép 
Es bemutatják művészetük teljét... 

...így konferál az őszülő Szeptember, 

De félfüllel figyel esak rá az ember, 

A konferanszában nincs semmi gusztus. 
Inkább újrázna kicsit az Augusztus .,. 


Dinnye 


Ki a Szuezt nem becsüli... 



Egy F. J. Charles nevű levélíró megbélyegzl 
a „Sunday Times ” bán azokat az angol kép¬ 
viselőket, akik nem vettek részt a Szuezi-csa- 
torna parlamenti vitájában: 

„Ebben a naffy fontosságú vitában nem ke ve* 
Sebő, mint 300 képviselő nem vett részt , majd* 
nem a képviselőház fele. Ezeknek a hiányzóknak 
nagyon sürgős volt, hogy megkezdjék, háromhó - 
napos szünidejüket , s a strandolást többre érté • 
kelték , mint a Szuezi-csatorna vitáját. 4 

Rendben van , emlékezzünk majd erre ekkor, 
amikor ezek a képviselők panaszkodnak , hogy 
miilyen kicsi a fizetésük, és milyen keményen 
kell dolgozatok*, mint honatyáknakV* 

Az elromlott deliriométer 



Arkansasban a városi hatóságok egy új ré- 
szegségmérő készüléket (deliriométer) akartak ki¬ 
próbálni. A készülék óramutatója a részegség 
különböző fokait mutatta. A nyilvános kipróbá¬ 
lás azonban mégsem sikerült, mert a bemutatóra 
kiszemelt részeg ember hirtelen törni-zúzni kéz- 
dett és összetörte a deliriométert is. A műszer 
hiányában az egybegyűlt közönség és a szakér¬ 
tők a legnagyobb bizonytalanságban maradtak 
az illető részegségi foka felöl. 

Anyagi önkárpótlás 



A piacon egy bácsi dinnyét árul. 

Olyan bölcs vén, mint Naszreddin, a hod/sa, 

Egy karlársnő (ő tiszteli e névvel) 

Kutató kézzel dinnyéit motozza. 

„Ezt megvennem, de lékelje meg. bácsi, 
lladd nézzem meg, hogy hclül mi van benne..'/* 
„Nem én, karlársnő, arról szó se eshet! 

Ila megtennem, a világból ml lenne? 

Karlársnő. ha meglékelem a dinnyét. 

Ki tudja, talán követőim lesznek 
Es ebből, kartarsnom. Iiigyje el nékem 
Jó nagy bonyodalmak keletkezhetnek. 

Mondjuk egy ember főnökét dicséri 
Vagy nőnek bókol, hogy az szinte kába, 

Jaj, ha a nő, vagy főnök belenézne 
A fejébe, hogy mit gondol magába”! 

Vagy valaki egy állásra pályázik ... 

„Offé vagyok!’* — szól, s megnézik belül. 
Működtesse csak a fantáziáját. 

Képzelje, Offé kartárs hogy repül! 

Es barátság se fog ám több szövődni, 

A barátkozás víg zaja elül. 

Ha megnézik a barátkozni vágyók 
Barátság előtt, hogy mi van belül. 

Folytathatnám én reggelig, karlársnő, 

Mennyi baj lenne hátul és elül. 

Azt mondom én, ne keverjük a kását, 

Hagyjuk a dinnyét lékeletlenül.. .** 

Ez bölcs beszed, de a kartársnő orrát 
Felhúzta, mint horgonyt a gőzhajó 
S egy másik dinnyeárushoz ment nyomban. 

Ki készségesebb, merthogy az a jő. 

Az meglékelte azonnal a dinnyét, 

A kartársnő boldog, a mennybe’ jár, 

Lőrinces, kásás, poshadt volt a dinnye. 

De megvette, mert meglékelte már. 

Gergely Miklós 


Az ausztráliai Stanthorpeban egy Raymond 
Cox nevű férfi betört egy ékszerüzletbe. Kihall, 
gatúsa során elmondta, hogy előző nap kirabol. 
Iák a lakását, s hogy az anyagi károsodást el. 
kerülje, a kár összegének erejéig hajtotta végre 
n betörést. Egy további kérdésre kijelentette, 
hogy az ékszerész hasonló módon kárpótolhatta 
volna magát, 

A 


$%•} 

A „Time** című hetilap jelentése szerint a 2 
Ontario állambeli Wellandban van egy körül¬ 
belül húszholdas nudista tábor. A tábort vezető 
Niagara Testnevelő Társaság nyilatkozatot adott 
ki. A nyilatkozat szerint egy napon kinyitják 
a tábor kapuit a nyilvánosság számára. „Hadd 
lássa mindenki a tábor egy napját, s győződjék 
meg arról a módról, ahogyan a világ népei bé¬ 
kében élhetnek egymás mellett.*’ A társaság ve. 
zetői szerint minden bajnak a ruhák (díszruhák, 
egyenruhák stb.) az okai, s ha majd elkövet, 
kezik az az idő, amikor az embereknek nem 
lesz mit takargatniok egymás előtt, béke költö¬ 
zik a szivekbe. 


meztelen igazság 


Bilincs-úszás, 



' 

A Reuter-hírügynökségnek köszönhető, hogy a 
világ tudomást szerzett Mr. Wesley Truble New 
Yersey-i lakos különös sportteljesítményéről. Az 
illető az Erié tavat (20 km széles) 9 óra és 39 
perc alatt Ű52ta át összebilincselt kézzel. Kije¬ 
lentette, hogy ugyancsak megbilincselve készül 
átúszni a La Manche-csatornát. Amikor meg¬ 
kérdezték tőle, hogy miért nem bilincs nélkül 
úszik, sokáig gondolkozott, majd így válaszolt: • 
— Úgy könnyű-.t 






























JELINEK 


AZ T HITTEM, HORV HARSON ADÓVAL 
FOqAP kJAK,DE KIDERÜLT, HOGY CSAK 
GYÜMÖLCS SZÖRPÓT ISZNAK PAPÍR- 
POHÁRBÓL. 


TESTVEí?LAPl 'N k NAK, A„ Dl KOBRAZ'-NAK 
ÍSÚNDlSZNÓ.) EGY LEL KÉS OLVASÓJA 
KITÖMÖTT ŐÚWPISZNÓT KÍ/LDÖTT A JÁN 

dékp-anem azért mondom DE A 

LUDAS M ATYI.LI&AV MÉG KÉM KAPOTT 


l fCE 'ZEL ENINA 


A ZÖLDSÉGES ÜZLETEK ELŐTT KIRAKOTT 
i.ÁPÁK.OTTHONOSAN ÉREZTEM MAqAM. 


A KASTELT KÉPTÁRÁNAK LÁTOGA¬ 
TÓI f/lcpapvcsean kötelesek 

JAlZNI.IÍÍV LEHET MEqTAKARITA 
NI A VIKSZELEST 


-EZ A VAROSHAZA H/RES 
TORNYA,AMELY NEMCSAK 
A2 óra'kat és napokat 
MUTATJA, DE AZT IS LAYnI 

rajta /Hoc ,y augusztus 

VAGY JANUA'R VAN-E. 


CSAK VALAMI TEVEDES LEHET HOGY 


OTT NINCS VARRÓM 


HOSJFI TÁRSAK (/MAGYAR 
KARIKATURISTA És MAGYAR 
ŐSZ IBARACK) TALA'L KOZNAK 

h 


PIPÁZNÁK? 
DEHOGY,A 
FoqRA ár¬ 
talmas, de , 
A GYOMOR¬ 
NAK HASZ- I 
NOS GYÓGY; | 
VIZET ISSZÁK 
IGY-' 


AMIRŐL OTTHON H/ABA ÁLMODOZTÁM 
ZÁSZLÓT TETTEK AZ ASZTALOMRA 
MAJDNEM EKKORÁT*. 


A CSORDÁSON NAJLONKA- 
BÁTOT LÁTTÁM. A TEHENEK 
MEq saját SÖRÖKET HORDJÁK 


HA FELNÉZTEM,CSAK HEGYCSÚCSOT, 

HA LENézTEM,C$AK KECKlT"(rOR- , 
NACI PÓT) LÁT TA M i 


SAJNOS AZ ESZTRAD-TERMET KICSIRE MÉRETEZTÜK 


Mífflllllll 
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Ludas Matyi köszönti a hatodik bányásznapot 



A látszat csal 



— Hé, álljon meg! Hová megy? 

n. n 

AOi° lt °iok ^7 



— Pardon, kezicsókolom .., 


Egy elmaradt beadó 



— Ez az egyetlen lemaradt beadó a faluban.*, 

— Mennyivel maradt le? 

— Egy félórával. Lusták a lovai.*, 



... 


fák.. 


Kettővel több vásárt láttam az alkotmány ünnepe alkalmából 
rendezett vásárok közül, mint ahány a címben szerepel, összesen 
tehát ötöt. Volt közöttük mindenféle. A leghirösebb természetesen a 
kecskeméti hirös vasár volt, hiszen már a nevében is benne ran, A 
legszebb a szegedi vásár volt, ahol még a faleveleket is kisuvickolták. 
A legvidámabb vásárt Szeks 2 árdon rendezték, amelyben nagy része 
volt a nyolcéves szekszárdi vörös bor olcsó árának is, na meg az 
erejének , amelyről azt állítják, — és nem alaptalanul —, hogy két 
pohár után nem ajánlatos eiös napra menni vele. A legforgalmasabb 
vásár Békéscsabán volt, ott meg az eladók is vásároltak. A bajai 
vasárról mar megérkezésünk első pillanatában megállapítottuk , hogy 
a legzajosabb. Ugyanis éppen abban a pillanatban tette közhírré a 
megafon a következő szöveget: „Ezt a dalt az áruház dolgozóinak 
küldik azok a bajaiak , akik nem tudlak aludni az éjszakai műsor* 
közvetítés miatt ..." 

• 

Pannónia... Pannónia... Pannónia.. * Ettől a szótól vissz - 
hangzott minden vásár. Mindenki Pannónia motort akart venni. 
Voltak olyan lelkes emberek, akik a vásár nyitása előtti este el - 
mentek a vásárra és megkeresték a motorokat. Egy óvatlan pilUttiat- 
ban megrohamozták őket és ráültek. így bizonyították be reggel az 
előadóknak elsőbbségi jogukat. 

A jövőre vonatkozóan ajánlom, hogy Csepelen, ahol a Pari* 
noniákat készítik , fokozottan ügyeljenek a látogatókra, mert nem 
lehetetten , hogy egy ötletes vásárló már a gyárban ráül a készülő 

motorra és éllen-szomjan megvárja, amíg elkészül 

• 

Sokszor és sokat beszélünk a propagandáról, meg arról is, hogy 
milyen sokba kerül , mennyi pénz megy el rá. Pedig lehet azt egy¬ 
szerűbben is megoldani. Hogyan? Megfigyeltem a vásárok laci¬ 
konyháit. 

Nincs 0 ott transzparens, többszinnyomású plakát , de mégcsak 
hangosbemondó sem. Egyszerűen odaáll a tűzhely mellé egy kackiás 
menyecSJce, beleteszi a forró zsírba a finom húst és amig az ott sül, 
addig száll mindenfelé az illata. A látogató pedig ahogy beteszi a 
lábát a vásárra, elkezd szimatolni a levegőbe , majd futólépésben 
megindul valamelyik lacikonyha felé és addig nem nyugszik , amíg 
meg nem evett egykét adagot ... 

Kell ennél jobb, olcsóbb propaganda? 

— ra, 


BECSI... 


«— Pardon, szabad ez a hely? 

— Tessék. 

A szürkekabátos férfi leül az 
asztalomhoz mert máshol nem 
kapott helyet. 

Nem vagyok elragadtatva, mert 
szeretnék egyedül étkezni. 

Evés közben a beszéd helytelen 
melléktevékenység. Nem az illen¬ 
dőség miatt, hanem mert elvonja 
a figyelmet a főtevékenységről. 
Az evés pedig fontos funkció! No, 
nem a létfenntartás miatt — ez 



prózai indokolás. Sokkal inkább 
azért, mivel evés közben az em¬ 
ber voltaképpen á’dozatot mutat 
be ízlelószerveinek oltárán — 
édes, sós, savanyú áldozatokat és 
e fó ízeknek sokféle változatait. 

A beszéd energiákat von el a 
teljesértékű zamatolás élvezetétől, 
amelyet pedig kár megrövidíteni. 

Az ilyen odaülök pedig, akik 
helyhiány miatt az ember kéret¬ 
len asztalvcndégei lesznek, rend¬ 
szerint beszélgetni kezdenek. Lo¬ 
csognak. fecsegnek, ostoba közhe¬ 
lyeket mondanak és az ember 
képtelen az evésre koncentrálni. 

Még az a szerencse, hogy már 
megvacsoráztam! 

Persze, most majd ő rendel és 
végig kell néznem az egész mű¬ 
veletet. Ez kellemetlen lesz k : ssé, 
mert alapjában véve én tulajdon¬ 
képpen kicsit éhes maradtam. 

— Bécsit kérek! — mondja a 
szürkekabátos. aztán- újságot húz 
elő a zsebéből, rágyújt, izeg-mo¬ 
zog a székén, láthatólag jól érzi 
magát. Valahogy igen otthonosan 
viselkedik itt nálam, az én hegye¬ 
men, az én asztalomnál. A ciga¬ 
rettatárcáját leteszi a tányérom 
mellé, később a gyufát is. a bal¬ 
kezével dobol, maid úgy néz szét 
az étteremben hely nélkül kó¬ 
borló embereken, o'yan fölényes 
és öntelt tekintettel, mintha 6 en¬ 
gedte volna meg nekem, hogy 
ideüljek. 

Jön a pincér. Leteszi a tá’at. 
benne a bécsi és pirított burgo¬ 
nya, a céklát, hozza a kenyeret, 
majd egy pohár sört. Az egész 
asztal tele van. Visszahúzom az 
újságomat, odébbteszem a poha¬ 
ram, helyet csinálok. Hogy elfér¬ 
hessen, hogy kényelmesen tudion 
enni, hogy semmi se zavarja öl! 

Eszik. A bécsit, a szeletet. Hoz¬ 
zá csipeget a céklából. Micsoda il¬ 


lat micsoda ropogások, micsoda 
ízek lehetnek most a szájábanl 
Kis fehér bajuszt hagy a sör a 
szája szélén. El tudom képzelni 
az egész ízkomplexumot, amej 
betölti ezt a terpeszkedő, udva¬ 
riatlan és tapintatlan frátert, aki 
idclolakodott az asztalomhoz és 
beleeszik a képembe! 

Undorító végeredményben is..« 
hogy milyen mohók tudnak lenn! 
egyes emberek!..* Ez is itt. 
ahogy bekapja azt a húst, ahogy 
metéli a kesével, ahogy rágja, 
nyeli, meg szürcsöli a sört és té¬ 
pi a kenyeret! 

Szeretem én is a bécsit, pont 
így szeretem, ilyen barnásvörö¬ 
sen, meg hozzá a céklát, a sült 
krumplit és sósán az egészet, 
amire olyan jó a hideg viJágos 
sör. De nem tudnám ilyen hab- 
zso’va, izgatottan enni, ennyi 
vad. ősemberi brutalitással, ezzel 
a kéjes ennivágyással, ami lerí az 
arcáról és kiül a szemébe. 

Hoev kivetkőzik az ember ön¬ 
magából. Hogy lemállik a kultúra, 
a civilizáció vékony zománca az 
éhség kie’égítése közben! És ezt a 
vadállatot engedtem én az aszta¬ 
lomhoz. ezt a húsevő ragadozót, 
aki talán még a gyilkolástól és az 
emberhústól sem riad vissza, ha 
éppen arról van szó . ! Szinte 
félelmetesen csattognak fogai, 
ahogy piros nyelve forog, mozog, 
löki, taszítja egy szerencsétlen 
disznó kisütött húsát! 

Hát ide jutottunk! Ezért gon¬ 
dolkodunk és háborúzunk évezre¬ 
dek óta? Ennyit ér a kultúra és 
tudomány 6ok csodája, így omlik 
össze minden egy pillanat alatt, 



ha az ételt sürgető gyomorban 
túltengenék a nedvek?! 

Mit szólna ehhez Beethoven, 
Kant, vagy Laplace?! 

Goethe, Keats és Arany Páno6? 

Mit szólna Herakles, Nagy Sán¬ 
dor, vagy Napóleon?! 

A pápák és a cárok, az aposto¬ 
lok és a jakobinusok?! 

Csak ennyit: nem volt érdemes! 
N^m! Ez szörnyű! Ez siralmas és 
végzetes, ez olyan elkeserítő nagy 
századunk kellős közepén, hogy 
nem lehet tovább tétlenül nézni! 

Átülök oev másik asztalhoz és 
én is rendelek egy bécsit. Céklá¬ 
val. SürreU 

Lányi Ákos 


YIKEXD 




ISMERJE MEG KÍNA MOSOLYAI: 

Most lel ént meg: 

TONCZ TIBOR: 

hat hét kínéiban 

elmfl gazda erőn Illusztrált útt¬ 
al bu ma 

Képes beszámoló a kiváló grafi¬ 
kus hathetes út iáról, 120 enése- 
oldalas szénnajzzal, tusrajzzal és 
színes akvarellei 

(MAGVETŐ KIADÓ) 

Ara 59. — Ft 

Kapható valamennyi állami köny¬ 
vesboltban és üzemi könyvter¬ 
jesztőnél. 
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Egyszerűsítés 



Aki látja az nem hallja, aki hallja az rém látja... 



Rádióriportén — Ez igen, fiúk! Milyen szép szabályos szerelés. 



A költészet hatalmáról 


A Nagykörúton állt egy telefon- 
fülke. Ajtaja sűrűn nyitódott-csu- 
kódott. Az emberek megtárgyal¬ 
ták ügyes-bajos dolgaikat, fölhív¬ 
ták a lakáshivatalt, megbeszéltek 
egy találkát, pénz kértek kölcsön 
a barátaiktól vagy féltékenysé¬ 
gükkel gyötörték kedvesüket. Egy 
idős asszony, miután visszaakasz- 
totta a hallgatót, egyszer nekidőlt 
a készüléknek és sírt. Ilyen e* 2 t 
azonban csak ritkán fordult elő. 

Egy napsütéses nyári délutánon 
a fülkébe lépett a költő. Fölhívott 
egy szerkesztőt és így szólt: 

— Megvan az utolsó négy sor! 

Egy piszkos papírszeletról fel¬ 
olvasott négy verssort. 

— Fúj, milyen dekadens —, 
mondta a szerkesztő. — írd át 
mégegyszer, de sokkal derűseb¬ 
ben. 

A költő hiába érvelt. Hamaro¬ 
san letette a hallgatót és eltávo¬ 
zott. 

Egy ideig nem jött senki, a fül¬ 
ke üresen állt. Aztán megjelent 
egy ösztövér. szemüveges fiatal¬ 
ember, egyik közelj kiadóvállalat 
lektora. Megjegyzendő, mint ér- 
dekesség, hogy a fiatalember nem 
foglalkozott verskötetekkel, nem 
is ismerte a költőt, ó a Mai Tár¬ 
gyú Regényeik Főcsoportján dol¬ 
gozott. a Húsipari, Bélfeldolgozó 
és Röplabdatárgyű Regények al¬ 
csoportjában. Ki akarta nyitni a 
fülke ajtaját. 

Az ajtó nehezen nyílt. Először 
nem is akart kinyílni, de aztán 
hirtelen kivágódott, úgy, hogy va¬ 
lósággal visszalökte az utcára a 
lektort. A következő kísérletre az 
ajtó olyan módon válaszolt, hogy 
az már rúgásnak is beillett. A 
lektor hátratántorodott és neki¬ 
esett egy postaládának. 

Az autóbuszra várakozó utasok 
odacsoportosultak. Kivált közülük 


egy aktatáskás, erélyes fellép.sű 
férfi. Megpróbált benyitni a fül¬ 
kébe, de olyan ütést kapott az aj¬ 
tótól, hogy hanya'ese‘t a köveze¬ 
ten. Mind többen és többen gyűl¬ 
tek oda, megjegyzéseket tettek a 
fülkére, a postára és az ö-ztövér 
fiatalemberre. Egyesek tudni vél¬ 
ték, hogy magasfeszültségű áram 
van az ajtóban, mások szerint az 
ösztövér fiatalember meg a cinko¬ 
sa el akarták rabolni a készüléK- 
ben lévő érméket, dé idejében le¬ 
fülelték őket. A fülke egyideig 
némán hallgatta oktalan találga¬ 
tásukat, aztán megfordult és nyu¬ 
godt léptekkel elindult a P cóczi 
úton. A sarkon éppen piroat jel¬ 
zett a lámpa, a fülke megái.t és 
várt. 

Az emberek utánanéztek, de 
nem szóltak semmit, mert nálunk 
semmin sem csodálkoznak, ami a 
telefonnal van kapcsolatban. 
Megjött az autóbusz, elvitte az 
utasokat, a fülke pedig vidáman 
ballagott végig a Rákóczi úton a 
verőfényes nyári délutánban. 

Nézegette a kirakatokat, El- 
ácsorgott egy virágüzlet előtt, 
egyesek látták bemenni egy köny¬ 
vesboltba, de lehet, hogy összeté¬ 
vesztették valaki mással. Egy 
mellékutcai Italboltban felhajtott 
egy kupica rumot, aztán végigsé¬ 
tált a Dunaparton és átment a 
Margitszigetié. Az egykori kolos¬ 
tor romjainál meglátott egy má¬ 
sik telefonfülkét. Továbbsétált, 
aztán visszafordult, végül átment 
a másik oldalra és tapintatosan, 
de kitartóan 6zemeznj kezdett a 
túlsó fülkével. Később, «mikor 
már sötétedett, belegázolt egy vi¬ 
rágágyba a rózsák közé. 

Hogy éjszaka mi történt a ro¬ 
moknál, mi, nem, azt nem lehet 
kideríteni, mert a szigeten rossz a 
közvilágítás. De másnap a korai 
járókelők észrevették, hogy a ro¬ 


mok előtti fülke tele van dobálva 
vérvörös rózsával, a telefonkészü¬ 
lék pedig ejgész nap tévesen kap¬ 
csol. A másik fülkének már hült 
helye volt akkor 

Ö már pirkadatkor elhagyta a 
Szigetet és átkelt Budára, i öl¬ 
ment a Gellért-hegyre, onnan he¬ 
gyen-völgyön át a Hármasba tár- 
hegv csúcsára kapaszkodott föl, 
aztán leereszkedett a hegy olda¬ 
lán és nekivágott az országúinak* 
Többé sohasem látták Budapes¬ 
tén. 

A városon kívül, a Hűvösvölgy 
utolsó házain is túl. Nagykovácsi 
községtől azonban jóval innen 
van egy vadvirágos rét. Akkora 
csak, hogy kifulladás nélkül kör¬ 
be tudja futni egy kisgyerek, a 
olyan rejtve él a magastörzsű fák 
közt, mint egy tengerszem. Túl 
kicsi még ahhoz is, hogy valaki 
lekaszálja: ennélfogva nyár köze¬ 
pén már derékmagasságig nő raj¬ 
ta a fű. a gaz, meg a virág. Ex 
az a hely, ahol a fülke letanyá¬ 
zott. 

A kirándulók, akik vasárna- 
ponta erre vetődnek, nagyon meg-* 
örülnek neki. Kedvük támad meg¬ 
tréfálni valakit, még az iga¬ 
zak álmát alussza, vagy eszükbe 
jut hazatelefonálni, hogy tegyék m 
lábtörlő alá az otthenhagyott kul¬ 
csot. Belépnek a fülkébe — , mely 
kissé rézsűt dőlt a puha talajon 
— s miközben az ajtón utánuk 
hajolnak a hosszúszárú vadvirá¬ 
gok. fölveszik a telefonkagylót. 

A készülék azonban nem ad vo¬ 
nalat. Ehelyett négy verssor szó¬ 
lal meg a telefonkagylóban, az m 
négy verssor, amit a költő beleol¬ 
vasott ... 

A bedobott pénzt a készülék 
nem adja vissza, de emiatt még 
senki sem tett panaszt. 

Örkény István 
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— És mit tettek a beosztottai az áram takarék osság érdekében? 
•— Hazavitték az összes villanykörtéket. 





Egy újító a kánikulában 



A technika fejlődése 
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IKV-kisregény liepiend nélkül 

Előzmények Az IKV bértanúi 


Három héttel ezelőtt ,.SOS.;; Süllye¬ 
dünk! ... SOS’’ címmel cikket írtam egy 
Kuss János altábornagy utcai házról, 
ahol víz alatt áll a pince, és ennek kö¬ 
vetkeztében a földszinti lakások pené¬ 
szesek. (Figyelmetlenségből 34 es számot 
írtam, noha a szóban forgó ház a 37-es.) 
Középkori módszernek tartottam — és 
tartom ma is — azt. ahogy a XII. kor. 
IKV megoldotta a kérdést: havi négy- 
százötven forintért alkalmazott két víz¬ 
hordót, akiknek nincs más dolguk, mint 
r apjában egyszer lemenni a pincébe és 
vödrökben felhordani a vizet. 

A cikk így fejeződött be: 

„A lakók azt mesélik, hogy az IKV- 
bán azt mondották nekik . csak írjanak 
nyugodtan a Ludas Matyinek , nem érde¬ 
kes. Az % újságban megjelent cikket elöl - 
rassák. aztán bedobják a szemétkosár - 
ba“. 

Hogy kerültem a jégszekrénybe ? 

Elmentem az IKV-hoz és beléptem 
egy ajtón. Azt hittem, hogy hivatali he¬ 
lyiségbe lépek, pedig valójában jégszek¬ 
rény volt. csak megtévesztésül írták rá, 
hogy IGAZGATÓ. Bcéptcm és a hűvös 
fogadtatás megdermesztett. Bensőm egy 
pillanat alatt tele lelt zúzmarával Már 
bántam, hogy nem vettem fel télikabá¬ 
tot, kucsmát és halinacsizmát. A szobá¬ 
ban négyen ültek és fagyasztó pillantá¬ 
sokat vetettek rám. Az ajtó menthetet¬ 
lenül becsukódott a hátam mögött. 

Megmagyarázzák , hogy mit 
akartam 

Szabó József, az igazgató e őzékenyen 
megmagyarázta nekem, miért is írtam a 
cikket. Szerinte hangulatot akartam kel¬ 
teni az IKV ellen. 

Valóban, már hetek óta figyeltem a 
XII-ik kerületet és megállapítottam, 
hogv rettentő unalmas az élet. az em¬ 
berek egyhangúan dicsérik az IKV-t, 
ideje lenne már valami hangulatot csi- 
rá’ni. 

* Először arra gondoltam, hogy szólok a 
Filharmóniának, csináljon egy kis sza¬ 
badtéri műsort, hadd legyen megfelelő 
hangulat. Végül úgy döntöttem, hogy az 
olcsóbbik megoldást választom és írok 
egy cikket, amelyben e’mondom egy ház 
panaszát. A szabadtéri előadás ki van 
téve az időjárás szeszélyének, a lap vi¬ 
szont esős időben is megjelenik. így let¬ 
tem hangulat-brigád a XII-ik kerület¬ 
ben. 

Ki mondta? Ki mondta? 

Az igazgatót főleg az érdekelte, ki 
mondta azt. hogy az IfcV-nál az a véle¬ 
mény: ..nem érdekes az újságcikk, azt 
elolvassák, aztán bedobják a szemétko¬ 
sárba.” Követe'te. mond jam meg az il¬ 
lető nevét, mert ez rágalmazás! 

Hogy vízben áll a pince és penészesek 
• lakások? Nem ez a lényeg, hanem az, 
hogy ki mondta..* 


Nem sajtóhiba! Nem vértanúk, hanem 
bértanúk. Beszélgetésünk alatt két hall¬ 
gatag. komor ember ü't a közelemben, 
nem szóltak egy szót sem, csak árgus 
füllel figyelték és jegyezték minden 
szavamat. 

— Csak két tanú jelenlétében tárgya¬ 
lok újságírókkal! — jelentette ki az 
igazgató. 

A két bértanú mozdulatlanul ült és 
valószínűleg azt számolta, hányat lé eg- 
zem percenként. 

Erre felálltam, megköszöntem a be¬ 
lém helyezett bizalmat és elhagytam a 
szobát. A két tanú tanúsíthatja. 

A nem valami megnyugtató 
fejlemények 

Ezekután Ilofszkv elvtársnő, a párt¬ 
titkár vett gondozásba és türelmesen, 
tárgyilagosan elmondotta nekem, hogy 
az IKV már többször foglalkozott a Kiss 
Jáno6 altábornagy utca 37-tel. de eddig 
még nem tudtak végleges megoldást ta¬ 
lálni. A mélyépítő mérnökök valószí¬ 
nűnek tartják, hogy egy forrás húzódik 
a ház alatt. Ez ügyben készítettek is 
már tervrajzokat, de megvalósításra, fő¬ 
leg anyagi okok miatt még nem kerül¬ 
hetett sor. 

Végszóra betoppant Pereházl Károly 
főmérnök, a Lakásgazdálkodási Igazga¬ 
tóságtól. aki a cikk megjelenése után 
azt a megbízást kapta a feletteseitől, 
hogy foglalkozzék a kérdéssel, nézze át 
mégegyszer a tervrajzokat, s készítsen 
egy javaslatot a Lakásgazdálkodási 
Igazgatóság részére. Megkértem őt, hogy 
az e fogadott javaslatot juttassa el a cí¬ 
memre. Megígérte. 

A vödör-módszert ő is középkorinak 
tartja. 

Jelenleg így áll a helyzet. 

Ilofszky elvtársnő r.em engedett el 
egyhamar. Elmesélte nekem, hogyan 
dolgoznak az IKV-nál cs milyen körül¬ 
mények között. Megtudtam azt js, hogy 
január elseje óta 1600 panaszt intéztek 
el lelkiismeretesen. V£gül meghívást 
kaptam, hogy töltsem legközelebbi sza¬ 
badságomat a XII. 'kerületi IKV-náb 
Majd akkor megtudom, hogy mi a ma¬ 
gyarok istene. 

Bizonyíték a gyors ügyintézésre 

Amíg cn az clvtársakkal beszélget¬ 
tem, tervrajzokat nézegettem, szigetelési 
módszerekről tanácskoztam. Szabó igaz¬ 
gató elvtárs máris intézkedett, bürokrá¬ 
cia nélkül, operatív módon. 

Telefonált a szerkesztőségbe és pa¬ 
naszt tett ellenem. 

★ 

Eddig a történet. Egyelőre nem tudok 
többet mondani . 

Mikes György 



_ Miért három év óta ugyanolyan plakátja a Me¬ 
zőgazdasági Kiállításnak? Mi eddig úgy tudtuk: a p’a- 
kát célja az. hogy le tűnő módon, mindig újszerű hatá¬ 
sokkal hívja fel az emberek figyelmét. Különösen fon¬ 
tos az újszerűség, ha évről évre ismétlődő esemén 3 r ről 
van szó. Sokat töprengtünk, mi lehet az oka a Kiállítási 
Iroda „maradiságúnak”? Talán az. hogy így kénye'me- 
sebb? Vagy hazánkban nincs grafikus, aki új plakáto¬ 
kat tudna tervezni? (A pakátkiallítás azonban másról 
győzött meg bennünket.) Vagy pedig a kiállítás költsé¬ 
geibe egyedül a grafikus díjazása nem fér bele? 

Nem ismerjük eléggé a Mezőgazdasági Kiállítási 
Iroda szervezési kulisszatitkait, s így további feltevé¬ 
sekkel nem kísérletezünk. Csupán megjegyezzük még, 
hogy az évről évre megismétlődő és óriási népszerűség¬ 
nek örvendő Mezőgazdasági Kiállításunk sikerét kétség¬ 
kívül növelné egy ötletes és új plakát. 

Az Élelmiszeripari Minisztérium több dolgozója. 


Sör - csak labdarúgók részére LUDAS MATYI ELINTÉZTE 


Már többször megtörtént 
Ipolydamásdon — írja Pász¬ 
tor Albert olvasónk — hogy 
vasárnap a futballmérkőzés 
után az italboltban nem le¬ 
het sört kapni, mert lefog¬ 
lalták a futballisták részé¬ 
re. iqy aztán a falu lakosai 
szomjasan tértek haza, vagy 
leqfel.ebb a kerítésen át 
nézhették az italbolt udva¬ 
rában sörözd Jókedvű fut¬ 
ballistákat. 

Az Ipolydamásdiak na¬ 
gyon szeretik uqyan a fut¬ 
ballistákat, de a sört — 
máq lobban. 

Szállítsanak több sört a 
határmenti faluba — ha ott 
futballmérkőzés van! 


Bánsáqi Andor olvasónk 
köszöni, hogy közbenjárá¬ 
sunkra a IX., Sobieski j. u. 
40. alatti lakásában az Ingat¬ 


lankezelő Vállalat a tetőt 
megjavította. 


ár 


Id. Masnya István (Pusz¬ 
tabánréve) elmaradt te.‘- 
mcnyfejadaqlát a helybeli 
Állami Gazdaságtól megkap¬ 
ta. 

★ 

Falud! László (Bp.. Vili., 
Bródy S. u. 33.) hibás mű- 
selyemharisnyáját a RÖLTEX 
és Molnár Maqdolna {Salgó¬ 
tarján) idő előtt tönkre¬ 
ment szandáliát a Szivár¬ 
vány Áruház kicserélte. 
it 


Palacskó László begyűj¬ 
tési megbízott (Táskái részé¬ 
re a Vas- és Műszaki Főigaz¬ 
gatóság a motorkerékpárt 
kiutalta. 


lagyialt-ioifáríé fenyegeti 
a III. kerületet 

• 

Néhány hét óta élénk 
levelezés folyik a III. ke¬ 
rületi Vendég átóipari 
Vállalat és a Cukrászati 
Gyár között fagylalt-ügy¬ 
ben. Arról a nyo.cvan má¬ 
zsa fagylaltról van szó 
ezekben a levelekben, 
amit a kerületi vendég átó 
vem rendJll meg, de a 
Cukrászati Gyár minden¬ 
áron le akar szállítani. 

A bonyolult fagylalt-vi¬ 
tának bonyolult előzmé¬ 
nyei varnak. Annakide¬ 
jén, amikor a VV felké¬ 
szült a nyári idényre, 
gondosan fe mérte a fagy¬ 
lalt-igényeket és annyit 
rendelt, hogy minden ven¬ 
dége torkig ellesse magát 
fagylalttal. Százhúsz má- 
7>a fagylaltot rendelt a 
Cukrászati Gyártól. Ezt a 
rendelést a BELKER, az 
Élelmiszeripari Miniszté¬ 
rium és a Budapesti Ven¬ 
déglátóipari Tröszt közös 
megá lapodásuk alapján 
kétszáz mázsára emelték* 

Hiába közö’te idejében 
a Vendéglátóipari Válla¬ 
lat, hogy nem ért egyet 
ezzel a nagyobb megren¬ 
deléssel és csak a száz¬ 
húsz mázsát veszi át. mert 
többet nem tud eladni, a 
könyörtelen Cukrászati 
Gyár nem veszi figyelem¬ 
be a reklamációt. , rra 
hivatkozik, hogy tervtelje¬ 
sítése érdekében le kell 
szállítania a kétszáz má¬ 
zsát. Hogy a Vendéglátó 
rcm tudja eladni és a 
fagylalt megromlik? Ez a 
gyér tervteljesítését nem 
befolyásolja, csak a Ven¬ 
déglátóét .. i 

A Közületi Döntő Bi¬ 
zottság a Cukrászati 
Gyárnak adott igazat és 
most a III. kerületi ven¬ 
déglátóiparnak át kell 
vennie a nyolcvan mázsa 
feleslegre fagylaltot. I)e 
mi legyen vele? Eddig a 
következő ötletek szület¬ 
tek: 

1. Mindenkit rábeszél¬ 
nek, hogy szimpV, vagy 
duplakávé helyett fagylal¬ 
tot égvén. 2. A VV dolgo¬ 
zóinak fizetés helyett re¬ 
zsiárban fagylaltot adnak* 
3. A húsételekhez burgo¬ 
nya helyett fagylaltkor!- 
tést adnak. 

Persze, volna még egy 
megodés is: a Cukrászati 
Gyár ne kényszerítse a 
III. kcrü’eti VV-t 80 má¬ 
zsa felesleges fagylalt át¬ 
vételére. 

(budai) 





Egy hivatalos jegyző¬ 
könyvben olvastam a 
következő „stikli’*-kct, s 
azon bosszankodtam, hogy 
vannak szövetkezeti ve¬ 
zetők, ellenőrök és igaz¬ 
gatósági tagok, akik az 
ilyenféle egyszerű és át¬ 
látszó trükköcskéknek 
még mindig bedőlnek. 
Hogy az olvasó is bosz- 
azankodjék egy kicsit, 
meg az illetékesek is ta¬ 
nuljanak egy nagyot, idé¬ 
zek néhány kirívóbb ese¬ 
tet. 

ínyenc patkányok 

..A mezőszentmihályi 
Földművesszövetkezetnél 
20 000 forintot meghaladó 
összeget írtak jóvá a ve¬ 
zetőnek patkáni/kár cí¬ 
mén”. Mikor a patkányok 
megneszelték. hogy 20 000 
forintos reprezentációs 
költséget varrtak a nya¬ 


kukba, elkeseredésükben 
hihetetlen orgiát csaptak; 
óriási mennyiségű áru¬ 
féleséget fogyasztottak el. 
Ugyanis alig hihető, hogy 
a patkányok, bármilyen 
mulatós kedvükben is 
voltak, az itt felsorolt 
csemegéket gyomoiron- 
tás nélkül el tudták vol¬ 
na fogyasztani. íme. a kü¬ 
lönleges étlap: 

75 db villanyógő, 

10 db kávésbögre, 

40 db borotvapenge, 

240 doboz cipőkrém, 

továbbá, nagymennyiségű 
likőraroma, arckrém, be- 
főttesüveg, vizespohár, 
géptű, viharlámpa, ke¬ 
rékpárcsengő, fűrész, la¬ 
pát, szóval sok minden, 
ami patkó nyszemr. ék, 

szájnak ingere. 

Legújabb hírek szerint 
a patkányok hiába tilta¬ 


koztak, a 20 000 forintot 
meghaladó terhelés to¬ 
vábbra is a számlájukon 
marad. 

Az Iszákos kandúr .. • 

A bocsi Füldm ű vesszö- 
vetkezet jóváírást kérő 
jegyzőkönyve például az 
alábbi csali mesét adja 
elő: ,.20.30 órakor valószí¬ 
nűleg egy kóbor macska, 
beosont az italbolt aba - 
kán. ráugrott a hordóra, 
a hordó felborult és ma¬ 
gával döntött egy 50 lite¬ 
res üveget, melynek kö¬ 
vetkeztében 20 liter pá¬ 
linka elfolyt *. A szövet¬ 


kezet vezetői és ellenőrei 
elhitték a macska-mesét 
és a 20 l.ter pálinkát jó¬ 
váírták. 

Egy miisik páUnkás ese¬ 
tet a gönci Földműves- 
szövetkezet 2-es számú 
italboltjának Schneider 
János nevű boltvezetője 
rögzítette jegyzőkönyvbe 
a következőképpen: „Dél¬ 
után 2 órakor lementem a 
pincébe, felemeltem egy 
11 literes áemizsont, 
melynek iüle leszakadt. A 
filletlenné vált üveg fel¬ 
csúszott a kezemből, ősz- 
szetört és 11 liter szilva- 
pálinka folyt el 695 fo¬ 


rintos értékben No, vég¬ 
re, egy őszinte boltvezető, 
aki nem akar ujjat húzni 
az állatokkal! Ezt a tu¬ 
lajdonságát a szövetkezeti 
tagok látatlanban úgy ér¬ 
tékelték. hogv a kárt le¬ 
írták a számlájáról. 

Társasjáték 

Általában úgy szokott 
lenni, hogy a társasjáté¬ 
koknál az egyik fél a 
vesztes. De nem így tör¬ 
tént Mádon, ahol a Föld¬ 
művesszövetkezet ügyve¬ 
zetője, Gállá Imréné, a 
boltvezetővel együtt 6000 
foiántot meghaladó ősz- 
szeg leírását eszközölte.* 
A jóváírás által felesle¬ 
gessé vált 6000 forintot 
szép kettesben megosz¬ 
tották, utána friss erő¬ 
ben és egészségben el¬ 
kezdték törni fejüket az 


elkövetkezendő jóváírási 
lehetőségeken. 

Különös előléptetés 

A gönci Földmű ve? szö¬ 
vetkezet Kiss Sándor ne¬ 
vű vezetője 3428 forintos 
hiánnyal számolt el az 
egyik leltározás alkal¬ 
mával. Ráadásul még ha¬ 
nyag árukezelés folytán 
előállt áruromlás címén 
3725 forint leírást is esz¬ 
közöltek részére. Utána 
az ellenőrző közegek Kiss 
Sándort felelosségrevcnás 
helyett nagylelkűen egy 
nagyobb boltba helyezték 
boltvezetőnek. 

Sorolhatnám még a le¬ 
írási, elszámolási és leltá¬ 
ri furcsaságokat, a 
SZÖVOSZ jegyzőkönyvéi 
bői, de úgy gondolom, 
hogy „jóból” is megárt a 
sok. Bernátli Ede 
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Ara 70 fillér 



Hifiit UítadótoU a titez&y-axdatcífyL HiáUításcál 


A hiú 



Ei is Mordul... 


|jjjf 



— Szent ég, elfelejtettük megnézni az állatukat! 

A sorsjáték két főnyereménye 


A húsúé maiiin 



MGS0 


— Ha már iu vannak, néz/ék meg a gyermekeimet is,! 


El is lii/nivulö ... 



— Szegény nem bírta volna már az utazást... 


Jó az amnemóriája 


— A televíziót választom, mert a televízióban láthatok disznót, de a disznó¬ 
ban nem lathatok televíziót 










































































































































































Edén: Te, Pineau, ezek nem akarnak beugrani 1 


Divatos kalap az első sorban 



(Eulenspiegel, Berlin) 


Szuporocluuk, szaporodunk? 

Az U. S. News and World Report című ameri* 
kai hetilap foglalkozik a világ népesedésével, és 
*ta tiszti kai adatokkal bizonyítja, hogy az embe¬ 
riség különösen az elmúlt száz esztendő alatt ro¬ 
hamosan szaporodott. Kiszámította továbbá, hogy 
ha Krisztus születése óta hasonló mértékben 
szaporodott voln* az emberiség, jelenleg éppen 
egymillióskor több ember élne (ha tudna) a föl¬ 
dön. mint jelenleg, vagyis hozzávetőleges pontos¬ 
sággal 2 kvadrillió és 700 trillió halandó. Nincs 
értelme ehhez a számhoz cinikus megjegyzéseket 
fűzni. de kíváncsiak volnánk, hogv azok. akik 
állandóan panaszkodnak a vendéglők és más szó¬ 
rakozóhelyek zsúfoltsága miatt, mit szólnának 
ekkora népesség esetében* 



Fölrázó automata 

A „Sie und Er” című svájci hetilap amerikai 
tudósítója, Ursula Ulrich érdekes készülékről 
számol be. A készülék hasonlít az utcai mérle¬ 
gekhez, s áruházakban és földalatti állomásokon 
látható. Az illető rááll a talapzatra, tíz centet dob 
be. s ebben a pillanatban a talapzat lázasan mo¬ 
rogni kezd, e úgy megrázza az illetőt, mint Krisz¬ 
tus a vargát. Olyan emberek állnak rá az auto¬ 
matára, .akik kedvetlenek, fáradtak, s eluralko¬ 
dott rajtuk a tespedtség. Tíz cent ellenében a 
készülék valósággal felrázza őket. s újjászületve 
szökkennek le a talapzatról. Súlyosabb depress¬ 
ziós esetekben a készülék az agyrázkódásig fel¬ 
élénkíti a panaszkodókat. _, 

t* , 0 

Ágyazató viiá«r<*8tícg 

A melbournei olimpiai faluban már a személy* 
zet kiképzése is befejeződött. A jelentkezők tan¬ 
folyamon vettek részt, majd vizsgán számoltak 
be tudásukról. A legkiválóbb teljesítményt egy 
Mrs. Shirley Pattions nevű kétgyermekes asszony 
érte el, aki egy teljesen feltúrt ágyat egy perc -és 
10 másodperc alatt kifogástalanul rendbetett. Az 
ausztráliai lapok szerint ez a melbournei olim¬ 
pia első világcsúcseredménye. 


*— És tettek valamit a munkavédelem érdekében? 

*— Hogyne. Elhatároztuk, hogy csoportosan megtekintjük a mun¬ 
kavédelmi kiáll itást. 


Hovatovább szükség le6z ri„,é 



Parancsol a fogkrémhez egy kinyomógépet? 


Elveszett tárgy... 

A Nebraska állambeli Biair város „Enterprise" 
című lapjában érdekes hirdetés jelent meg, amely 
általános feltűnést keltett. Noha az emberek hoz¬ 
zá vannak ahhoz szokva, hogy az elveszett tár¬ 
gyak tei’én néha csattanóé meglepetések akad¬ 
nak, a fent említett hirdetés sok ember képzelö- 
erejét mozgatta meg. A hirdetés így szólt: ..A vá¬ 
mosi bálon elveszett egy világoskék estélyi ruha. A 
becsületes megtaláló ... stb. 4 ’ Rettenetes arra 
•gondolni, hogy milyen hanyag nők vannak: 
nem tudnak vigyázni a ruhájukra! 

A félelem hé re 

A „Time" jelenti Los Angelesből: 

Los Angeles keleti részében a megrémült la¬ 
kosok óriási robbanást jelentettek a rendőrség¬ 
nek. Kisvártatva hat riadóautó. hat tűzoltókocsi, 
egy mentőautó és egy autóig való detektív robo¬ 
gott a robbanás színhelyére, áhol egy Anthony 
Gang* nevű férfiút találtak, amint szomorúan nó- 
segeite autójának kipukkadt gumiját* 


Televízió 



** Pontos időüt 




Tanévnyítás 

Jártam én is iskolába. 

Búr hajúm ma ősz 
S életemnek húsa b la Icán 
Besurrant az ősz . 

De a miikor szeptemberben 
Nyílik a tanév, 

Belopózik vén szivembe 
Holmi furcsa hév . 


Csacsi játék, amivel most 
Ehzórakozok. 

Gondolatban újra latin 
Inét ragozok. 

Szomjas füllel nyelem, amint 
Mondja a tanár: 

,JJem Legebo , hanem legam, 
Ostoba szamát 7“ 

Magnóit ennek a gyümölcse. 
Ha nem is legott. 

Nyolc év alatt megtanultam 
Ragozni lego-t. 

Büszkén téptem az életbe. 
Nagy dolog ez ám. 

Tudtam, hogy az imperfectum 
Futurum le&am. 

De tanár úr, balszerencsém 
VoH, én azt kiszem: 

Pont ezt nem kérdezte tőlem 
Többé se akisem. 



Vízibusz 


Hattyúfebér., fess. peheljjkönnyü jószág . 
Kp# forintért úgy suhan, mint az álom , 
Szerelmeseknek csupa szépség, jóság. 

Üe legfőképpen a nőknek ajánlom. 

Ha Összevesznek, a nő t'izbeugrik 
Könnyes szemekkel, fájó, forró fővel 
S ka úgy érzi. hogy megtört már a férfi. 
Hát utánamegy a kővetkezővel. 


Szalma 



„A közhit szerint az az ember szalma , 

Ki nejét in contúmaciam csalja u 
Ha süt a nap. ha esőzik. ha hózik. 

O livorayázdk, mulat, dáridózik .. 

A kar társ mindezt bevéste fejébe, 

Mikor nyaralni ment a felesége , 

De az első nap nem történt még semmi , 

A másodikon cirka ugyanennyi. 

A harmadik is unalmasan telt el 
(A szalmasúg sem fenekéig tejfel...) 

És a napok így múltak csendben . sorba. 

És nem esett az erényein csorba, 
ügy nyúlt el a két hét. mint egy óra. 

Egyszer sem ment el pezsgőz darudéra. 

Nem ostromolták nők (nem érti őket). 

Magát se érti: nem ostromolt nőket 
S bogy neje megjött . közli öntudattal. 

Nem is kicsivel, de jókora naggyal: 

^Szalma voltam, de nem ugráltam én ám. 
Szalma voltam, de rendben volt a szénám..-. 
Az egész szalma-elmélet hát téves!’ 1 

... Tudniillik a kartárs hetven éves. 

Gergely' Mikié* 









































































lózstt ... 


— Van abban valami elkeserítő, kedves Gombolai kartárs. hogy 
maholnap itthagyjuk ezt az ár nyék világot, és még mindig nem ültünk 
le, hogy kedélyes, baráti beszélgetés során tisztázzuk: miért utáljuk 
mi ketten egymást oly állhatatosan. Nem gondolja? 

— Érdekes. Épp a minap járt ugyanez az eszemben. Végűiig úgy 
döntöttem azonban, hogy egy ilyen beszélgetés, bár kétségkívül szó¬ 
rakoztató lenne . nem kecsegtet eredménnyel. Azt gyanítom, hogy a 
közöttünk huszonkét éve fennálló mélységes undor nélkülöz minden 
tárgyi alapot. Én legalábbis nem tudnám okát adni annak, hogy 
miért leszek elviselhetetlenül ideges. h a magát megpillantom . De 
tudtommal én sem bántottam magát. 

— Valóban nem. Am hátha kianalizálhatjuk egymásból ezt a 
beteges ellenszenvet? 

— Ugyan minek? Azt akarja, hogy minden kapcsolat megszűn¬ 
jék közöttünk? Ne feledje, hogy ha megszüntet nők azt az idegessé¬ 
get. amely a maga láttára elfog, le kellene mondanom arról a jó ér¬ 
zésről is. amely akkor lep el. amikor végre elkotródik a közelemből. 

m — Jő, de valahogy mégis zseniroz az a gondolat, hogy maga 
kijön a temetésemre s röhög azon, hogy mások mennyire szomor- 
% kodnak. 


— Ez a feltevés sértő. Nem mondom, hogy bárrkódni f gok. ha 
túlélem magát, de hogy röhögni? Nem. Én magát csakugyan nem 
szívelem, de úgy fogom eltemetni, mint ellenséget illik: néma tisz¬ 
telettel és megilletödve az elmúlás gondolatától. 

— Valamelyest megnyugtat. Valóban, a mi évtizedes ellen- 
penvünk sohasem volt — hogy úgv mondjam — tevőleges. Béke 
és barátság lengené be a földet, ha mindenki úgy utálná embertársát, 
mint mi ketten egymást. Ártott magának valaha is például, hogy 
én egy-egy zajosabb sikere alkalmával a pokolba kívántam? 

— Legkevés'yé sem. Sőt. mert éreztem a tehetetlen és dühödt 
irigységét, még j bban örültem a sikeremnek s újabb és újabb fel¬ 
adatokra sarkalltam magamat , csak, hogy magát megüsse a guta. 
Nem tudom , akaratlanul is nem tett-e jobb szolgálatot nékem maga, 
mint barátaim őszinte elismerése. Meg aztán nézze csak: a barátaim¬ 
ban egyszer s másszor csalódnom kellett. De a maga ellenszenvére 
bizony nyugodtan számíthattam. 


— Mi tagadás, nem vagyok szslmaláng-természet. És maga sem 
az. Ha belép a szobámba, az ujjaim hegyén érzem, hogy a legszíve¬ 
sebben felképelne. Pontosan úgy. mint huszonkét évvel ezelőtt, ami¬ 
kor először egymásra pillantva egyszerre kezdett forogni a gyom¬ 
runk. 

— Nos. látja . ezt a szinte fenségednek mondható, gránitszilárd 
érzést akarta maga az imént kielemezni és megszüntetni. 

— Igaza van. Megint. A vitáinkban mindig magának volt igaza 
s ezért külön utáltam magát minden egves esetben. 

— Viszont maga mindig elismerte az igazamat, s méghozzá 
anélkül, hogy ellenszenve emiatt csökkent volna. Magán keresztül 
gyűlöltem meg a tárgyilago^ágot. meluről ma is az a nézetem . 
hogy ember és ember között a legkietlenebb kapcsolat. Mielőtt 
azonban elbúcsúznék, megkérdem: nem tudna kölcsönözni nekem 
háromszáz forintot elsejéig? A barátaimtól nem kérek, mert a pénz¬ 
kérés sokszor megzavarja a barátságot. 

— Örömmel állok rendelkezésére. Parancsoljon ... De meg van 
a véleményem magáról, hogy éppen tólem kér kölcsön. Ez jól illik 
a maga karakteréhez. 

— Csakúgy , mint a magáéhoz az, hogy ad nekem. A viszontlá¬ 
tásra! 


Minden jót. 


Tabi László 


„Ó-korszerűsítés" 


A dolgozók néhol még mindig a műhelyekben 
étkednek. 



•— Mit szólsz az étkezdénkhez? Padok ugyan nincsenek, de esz- 
tengapadok viszont vannak .;: _ 

Dávid és Góliát 



Jövőre elkezdik a törpeautók gyártását. 


Na, kolléga, rólam már gondoskodnak, maga mehet gyalog. 


Kapuzárás és kapunyitás 




Bizony elromlott... 


— Hibabejelentő? Nem működik a készülékem! 


Az óvatos ember 
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Lej n-'t / 


Úgy kezdődött, hogy Iksz elme¬ 
sélte Ipszilonnak, mekkora pofont 
kapott tt-től. 

Ipszilon álmélkodva hallgatta a 
történteket, aztán összecsapta a 
kezét és — a legújabb divatot 
követve — így kiáltott fel: 

— Neeem igaz! 

— Tudtam, hogy ezt fogja mon¬ 
dani! — kacagott Iksz, de a szeme 
szomorú volt. — Na, de én felké¬ 
szültem rá, mert elhatároztam, 
hogy harcolok ez ellen az ostoba 
szólásmód ellen. Tessék, melléke¬ 
lem az SZTK igazolását. Doktor 
Szabódi Lehel Ágost orvostudor 
igazolja, hogy a pofon következ¬ 
tében tökéletes hülye lettem. Pe¬ 
csét is van rajta, tillárom, hajh! 
Meg van elégedve? A papírt adja 
vissza, holnap kisütöm ebédre. 

— Nenenenem igaz! — dadogta 
Ipszilon és nagy szemeket me¬ 
resztett barátjára. 

— Szóval még mindig nem hi¬ 
szel nekem. Rendben van! — sut¬ 
togta Iksz sápadtan és előhúzott 
a zsebéből egy staniclit. — Tudod, 
mi van ebben? A fogaim. Nyolc 
darab, öt felső és három alsó. 
Az annyi, mint nyolc. 

— Kiverte a fogait? — rémül¬ 
dözött Ipszilon. — Nem igaz! 


Iksz lehunyta a szemét, motyo¬ 
gott valamit magában, aztán 
vésztjósló hangon folytatta: 

— Ha még egyszer ezt mon¬ 
dod! ... Na jó, idesüssí 
A farzsebéből előhúzott egy 



fénykép leporellót és magyarázni 
kezdett: 

— Látod ezt! Az első képen 
még nyugodtan beszélgetünk a 
tiszta ész kritikájáról, a másodi¬ 
kon már az orrom előtt hadoná¬ 
szik, a harmadikon nagyot ugrik 
a levegőbe, a negyediken kifeszíti 
a tenyerét és az alsó ajkába ha¬ 
rap, az ötödiken ijedten hunyor¬ 
gók, mert a tenyere közeledik az 
arcom fele, a hatodikon már csak 
egy hajszál választja el, a hete¬ 
diken már ül a pofon. Lato.d? 
Nézze meg ezt a kifejlett lényé*' 
rét. Ritka manapság az ilyen te¬ 
nyér. Mondom, nagy pofon voltl 


•— Nemememem igaz! — hebeg¬ 
te fejcsóválva Ipszilon. — Ez nem 
lehet igaz.. 

fksz megőrizte nyugalmát, csak 
a pillanatonkénti fejrángatás 
árulta el belső izgalmát. Előho¬ 
zott egy magnetofont és remegő 
kézzel beindított: 

— Bummm!.., Bummm!.. • 
Bummm!... Bummm! — hallat-* 
szott a magnetofonból. 

— Mi ez a bumm? — érdeklő¬ 
dött Ipszilon, tenyerét fülére il*« 
lesztve. 

— Ez kérlek a pofon. A pofon 
zaja. Mintha egy ágyú szólna, 
nem? Figyeled, hogy visszhang¬ 
zik a fejem? A csiüngelés a fü*« 
lemből jön. A harangzúgás sufn¬ 
ién. Vecsernyére szól a harang, 
giling-galang, giíing-galang .. .• 

— Ekkorát szólt? — ájuldózott 
Ipszilon. — Nem igaz! 

Ekkor Iksz összerándult, mint¬ 
ha villanyütés érte volna, aztán 
nekifutás nélkül felemelkedett a 
levegőbe és szabadkézzel lekent 
Ipszilonnak egy óriási pofont. Az 
rögtön összeesett, mint egy vizes- 
lTnrisnya. Esés közben, másfél 
centire a földtől még kinyögte: 

Megpofoztál? Nem igaz!!! 

Mikes György 







































































































Maszk írozás 


TITOKZATOS UTASOK 



W. t H.M.UW * 


A villamosra rgy aktaláskás férfi és egy 
hasonlóan aktatáskás nó szállt fel s ebben 
még nem volt semmi rendkívüli Azonban 
a továbbiakban igen különösen alakultak 
a dolgok Mindkét fél papírt és ceruzát ra¬ 
gadott elő. kutatóan szétnéztek, majd egy 
másra tekintettek és külön-külön elkezdtek 
írni Villamoson írni 7 Hát nem különös 9 
A férfi hosszasan vizsgálta hogyan ke¬ 
zeli a jegyeket a •kalauzon és időnként je¬ 
leket irt a papirosra A kalauznö ideges 
lett — miért nézi őt ez a férfi és főleg mi¬ 
én ír róla? Nem voltak illúziói, a férfi jó¬ 
képű volt és fiatal, ó öreg volt és nem jó 
képű. tudta, hogy nőm titkos szorelmesle 
vél készül Egyik utasnak a hetibérletében 
kedd helyeit szerdát kezelt, bocsánat, bo¬ 
csánat. sutyorászta egy beteg bolha hang¬ 
ján. úgy-e nem tetszik jelenteni azoknak 7 
— és az irkáié pár felé tekintett 

— Miért, kik az.ok? — mohóskodott he¬ 
vesen az utas. nem törődve saját hetijegyé¬ 
nek bajával — Valami föellenörök? 

A kalauznö szájára tette a kezét, pszt* — 
lehelte hangtalanul, még annál is többek 
Az igazgatóságtól vannak 

Ki ís ment a peronra a vezetőhöz, ott 
csak annyit mondott Né/z be a kocsiba, 
figyeld azt a két jegyezgetö alakot az igaz¬ 
gatóságtól 

A vezető benézett és füttycntclt — az- 
anyját neki. úgy látszik, kíváncsiak, hogy a 
karambolozd után hogy vezetem a ko¬ 
csit 

A kalauznö ernyedten bólintott. Tudta, 
miről van szó Ot ellenőrzik, mert az utób¬ 
bi időben több jelentés érkezett be ellen? 
téves jegykezelésekért. Egyelőre azonban 
nem történt semmi, bár az idegesség köre 
tovább bővült A jegyezgetö fiatalasszony 
komoran összeráncolta homlokát, aztán rá¬ 
szegezte szemét egv-egv utasra Csak az- 
után jegyzett, de előfordult, hogy félig sem 
írta le a leírnivalót. máris visszanézett az 
illetőre Egy ifjú lány, aki már hat meg¬ 
állót utazott potyán, a vádoló szemek ha 
fása alatt két átszállót kért egyszerre. Egy 
anya, aki gyerekének korából letagadott há¬ 
rom esztendőt. ahogy rábökött az asszony¬ 
ka ceruzája — to csalsz! — sürgősen fel¬ 
nőtt átszállót váltott, s legszívesebben ku¬ 
koricára térdeltette volna önmagát. A jc- 
gyez.gctö pár időnként jelentőségtől iesen 
össze nézett, sőt, összesúgtak, utána még iz- 
gatottabban kezdtek jegyezgetni A kalauz¬ 


nő teljesen odavolt és lelkiállapotát szokat¬ 
lan udvariassággal palástolta 

— Tehenek, legyenek szívesek beljebb 
méltóztatni. kedves utazó felebarátaim. 
Szeressük egymást, Elvégre mindannyian a 
szocializmust építjük. 

A vezető ís beszólt időnként a kocsiba 

— Szíveskedjenek megmondani, nem ráz-e 
nagyon a kocsi? Nem megy-e gyorsan 7 
Nem megy-e túl lassan? Szeretném, ha 
minden igényt kielégítenék 

Közben csaknem az egész kocsira átter¬ 
jedt az idegesség. Voltak persze köszobrok 
mint egy kopasz bácsi, aki békésen aludt a 
sarokban, meg két fiatal, akik csak egymás 
szemével törődtek, de sokan, nagyon sokan 
tudták hogy jelentőségteljes dolgok tör¬ 
ténnek a villamoson. 

- Az Állami Ellenőrző Központ emberei 
—, magyarázta egy nagyvállalat főkönyve- . 
lője — Valószínűleg valami nagy disznó- 
sag után nyomoznak — mondta és majd 
meghalt, amikor * jegyezgetö férfi rászór¬ 
ta szemét 

— Istenem. Istenem, hogy ezt is meg kel¬ 
lett élnem — szipákolt egy nyolcvankét 
éves anyóka, ahogy elgondolkozva rajta 
nyugtatta szemét a ceruzás fiatalasszonyba 
— Vajon mit vétettem neki. hogy felír? 

— Utasszámlálás —. legyintett egy fölé¬ 
nyes statisztikus — Csak nyugalom, nem 
k j 11 begyulladni. — E kimutatások alapián 
állapítódik meg, hogy a villamosok utas- 
kontingense az utasok közlekedési együtt¬ 
hatójával hogyan kooperál, mely esetben . . 

— Hallgasson — sziszegte a kalauznő « 
statisztikus fülébe. — Nem látja, hogy már 
az egyik utast vallatják is? Valóban egy 
most felszállt fiatalember állt a jegyezgetö 
pár előtt és valamit felclgetett azók kérdé¬ 
seire. 

— Különben minden stimmel — lehelett 
hallani a fiatalasszony hangját, ahogy oda¬ 
szólt jegyezgetö párjának — a zoknit elfe¬ 
lejtettem felírni. 

Ezután mindhárman leszálltak. Csak 
hült helyük maradt ott. meg a két össze¬ 
gyűrt papír, amire jegvezgettek Az üresen 
maradt kocsiban a kalauz az egyik, a ve¬ 
zető a másik papírlapot tanulmányozta. A 
házaspár kiadásának jegyzeteit. 

— Olcsón vették a iéger alsót, morgott a 
vezető a kalauznö felé. aki a prézli árán 
gondolkozott. Úgy emlékezett, hogy ő leg¬ 
utóbb többet adott volna érte a kisboltbarv 
Nagy S. József 


Apró-cseprő dolgok 


Utcai telefonfülkében állok. A készülék nem kapcsol. Az érme 
persze bennragad. Tanulság: Hallgatni arany — nem beszélni hat¬ 
van fillér. 

A vendéglőben szokatlanul kicsi székelygulyáshoz, szokatlanul 
pagyösszegű számlát mellékeltek. — Igaz, hogy nem laktam jól. de 
* számla legalább elvette az étvágyamat. 

Hannoverben: TÜRPE-porszivógép. Budapesten TORPE-rádio és 
TÖRPK-autó ... A fejlődés igazán ÓRIÁSI. 

A magános üdülésnek az az előnye, liogy az ember egyedül 
«T3n és az a hátránya, hogy az ember egyedül van. 

Jla a férjem hall egy hírt. az szenzáció. Ha én hallom? Pletyka. 

Nem igaz, hogy Teodort azért szeretem, mert magas fizetése 
Can. Szeretném én ot akkor is, ha kétszerannyil keresne. 

Azt mondta a főnököm, hogy Mona fásához hasonlítok... Lehet, 
$>ogy azért, mert Mona Lisa sem tudott gépen írni. 

Márta letagad a korából 10 évet és (hogy ezek az évek el ne 
Vesszenek) gyorsan hozzáadja az én koromhoz. 


Gáznyomási helyzetkép 

Hiulapesl egye* helyeit) 


Egy kis nézeteltérés 


A fiam még lenézi, de már nézi a nőket. 


Kun Erzsébet 


Őszi tervezgetés 



I 


„Elutazni annyi, mint egy kicsit 
csempészni. ..” 

Ismeretlen világjáró. 

Két házaspár üldögél a teraszon a langyos szeptemberi alko¬ 
nyaiban. Ahogy illik; a két férfi külön társalog, a két nő ugyancsak 
külön párbeszédet folytat. Illetve csak az egyik beszél, beszél, a 
Jnásiknak nem sikerül félbeszakítania. Ne figyeljünk a férfiakra, 
bizonyára nem érdekes, hallgassuk, mit mesél a nő. 

— Utazom a Tátrába Mancikám, felpakolok öt-hat pulóvert 
és kardigánt meg olcsó karórát, azokat elcserélem vagy eladom és 
Poprádon veszek nylon-kesztyűt, parfümöt és hegymászó cipőt. Ka. 
3nár most az aldunai hajóútra magammal viszem az ócska rádión¬ 
kat és hozok mazsolát, kávét és szeiefüszeget. Október elején megyek 
Becsbe hajóval, megrakodok szalámival és tokajival, hozok alsó- 
neműt, mütyüröket és műbőr aktatáskát. A szófiai utam is rendben 
van, úgyis túl akartam már adni az egyik Írógépünkön és onnan 
hozok egy pazar bőrkabátot... 

Itt íelekzetet vett, mire az egyik férfiú, aki csak az utolsó sza¬ 
vakat hallotta, kedélyesen átszűlt: 

— Mi az, asszonyok, megint csak ruhákról beszélgettek? 

Jelire a másik férfi csendesen így válaszolt* 

Ú é dehogy . a feleségem külkereskedelmi expozét tart. 

(stclla) 


ezekbe* t e£&eéjcéfv€ 



Kapálás. 


Gratuláció a jó munkához. 


Előleg osztást 










































Mikor néhány héttel ezelőtt el- 
olvastam az Irodalmi Újságban 
Kcllér Dezső szellemes szatírá¬ 
ját a lapjainkat elöntő „szabá¬ 
lyos” útijegyzetekröl, elhatároz¬ 
tam, hogy ha megjárom Bulgáriát, 
csak szabálytalan jegyzeteket 
írok a Ludas Matyiba De már ifi 
is nagy a konkurrcncia, mert köz¬ 
ben Gádor—Szúr irt , rajzolt és 
viccelt Berlinről, a múlt héten 
pedig Gerö Sándor tette le egész 
oldalas csehszlovákiai névjegyét a 
nyájas olvasó asztalára. Szót fo¬ 
gadva azonban Kellérnek , nem az 
útról, hanem egy és másról mon¬ 
dom el sajátos tapasztalataimat, 
mindenféle felfedezési kísérlet 
nélkül. 

Nemzetközi nyelven 

r , Jobb, ha legalább tgy idegen 
nyelven Jól beszél az ember, 
mintha ötből tud egy-egy keveset. 
De azért egy kis német, orosz, 
latin, francia, olasz keverék, sok 
hadonászással végül is megértésre 
vezet. A legnagyobb baj ilyenkor, 
ha szemérmes az ember, és nem 
mer beszélni. Én mertem. A Ni- 
sava gyönyörű és romantikus völ¬ 
gyében „begyulladt” alattunk a 
hálókocsi fékje: nagy sürgés¬ 
forgás, jön a rengeteg vasutas és 
egyéb szakember. 

— Mozsno andare? — kérdem 
orosz—olasz összetételben a • mi 
kedves lengyel kalauzunkat, ami 



szerintem azt jelenti, hogy „Lehet 
menni?” Úgy látszik szerinte is, 
mert „Moment”-tai felelt, a kocsi 
alá mászott, majd néhány perc 
múlva visszatért és ugyancsak 
orosz—olaszul válaszolt*. 

— Mozsno’ Szí, szi... (Lehet! 
Igen, igen ...) 

Ilyen lakonikus rövidséggel is 
1 megértettük egymást a világ 
minden táján érvényes nemzet¬ 
közi nyelven, és láttam rajta, 
hogy legalább olyan büszke a 
nyelvtudományára, mint éa 

Hubává mcmicse 

Szófiában már saját és egyéni 
bolgár szótárt készítettem a leg¬ 
gyakoribb szavakból. Nagy sike¬ 
rem volt vele. Mindössze negy¬ 
ven szóból állítottam össze. Nem 
részletezem. Az egyik áruházban 
az engem készségesen útbaigazító, 
nagyon kedves cs csinos cladónő- 
nek így köszöntem meg a figyel¬ 
mességét „Blagodária, hubavo 
momicse” — köszönöm szépen, 
szép kislány. Elmosolyodott ö is, 
meg a mellette álló másik két el¬ 
adó is, de harsány nevetésbe tör¬ 
tek ki, amikor kettőt lapoztam a 
szótáramban és hozzátettem: „Ke- 
do zsivejes?” A lányokkal együtt 
most már mindenki percekig ne- 
vcítctt körülöttem, aztán persze 
én is neveltem, és egy kicsit el is 



pirultam, amikor bolgár barátaim 
megmagyarázták, hogy kérdésem 
az adott helyzetben egyértelmű és 
pajzán ajánlatként hatott, mert 
azt jelenti: „Hol laksz?” Isten lát¬ 
ja lelkem, mást akartam a kis¬ 
lánytól kérdezni, csak éppen saj¬ 
tóhibás volt a szótáram 

Ilyen eredmények ellenére is 
meg kell vallanom, (hogy bolgár 
nyelvismeretemet eddig még nem 
tudtam megfelelően tökéletesíteni 
A bolgár Ludas Matyinak, a „Star- 
sel”-nek kitűnő lírikus-humoris¬ 
tája, Gecsev, az egyik este, né¬ 
hány pohár szlivova után átölelt: 

— Ne szólj egy szót sem — 
mondta —, ha a kezeddel be¬ 
szélsz. jobban megértelek 


Hetivásár 

A vendéglőkben bőséges a vá¬ 
laszték és nagyok az adagok. 
(Egy-két háziasszony konyháját is 
megnéztem, ott még nagyobbak.) 
Az árak mellett az étel súlyát is 



feltüntetik az étlapon A hús¬ 
adag általában kétszerese a 
miénknek és a tortaszeletek akko¬ 
rák, hogy nálunk három is ki¬ 
telne belőle. Az emberek jóltáp¬ 
láltak, izmosak és erősek. Nem 
egy búcsú-féle hetivásáron jártam 
végig a színes és zajos sátor¬ 
utcákat. A bazárosok, mézes¬ 
kalács-, tükör-, fésű. és játékáru¬ 
sok egész sora lepi el az ilyen he¬ 
tivásárokat és körös-kör ül szellő¬ 
ringatta girlandot fűznek a sátrak 
felső szegélyén a kék, zöld. sárga, 
fehér és sokféle színű Iámé- és 
batisztmelltartókból. Amint mond. 
jak, gyakori vásárfia ez itt..^ 

Éppen úgy. mint nálunk 

A bolgárok sokat olvasnak és 
sokat politizálnak. Különösen a 
külpolitika érdekli az embereket, 
de állandóan megvitatják a belpo¬ 
litikai eseményeket is. Érdeklő¬ 
döm: hány minisztériumuk van? 
Kezdik sor rávenni éppen úgy,’ 
mint nálunk), de sehogysem jut¬ 
nak megegyezésre. (Éppen úgy. 
mint nálunk.) Végül i s valaki ezt 
a dodonai választ adja. — Annyi 
itt a minisztérium, hogy a mi¬ 
niszterhelyetteseknek külön szak- 
szervezetük van. (Éppen úgy, mint 
nálunk.) 

> Magyarul , bolgár kiejtéssel 

Rengeteg olyan bolgár emberrel 
találkoztam, aki a háború idején, 
mint katona, Magyarországon járt. 
Gyakran emlegetik Pécset, Sik¬ 



lóst, Szi get vált. Fehérvárt, meg 
János bácsit, aki borral kínált és 
Mariska nénit, aki frissen fejt 
tejet hozott minden reggel cserép. 


köcsögben Andrejev ül mellettem, 
és hibátlan magyarsággal énekli: 
Barna kislány csitt, csitt, csitt 
Itt tanulta Somogybán. 44-ben 
Gecsev pedig, akiről az előbb már 
szóltam, ékes bolgár kiejtéssel 
többször ismételgeti magyarul 
„Állami vasutak.” ö a felszabadu¬ 
lás után, pár évvel ezelőtt járt 
Magyarországon Akkor tanították 
meg magyar barátai erre a két 
szóra azzal, hogy magyar nyelven 
a legszebben így fejezheti ki a leg¬ 
melegebb hangú szerelmi vallo¬ 
mást Meg is tette’ Ma mái tudja, 
hogy beugranák 

Hírünk a világban 

Kedves, barátságos emberek a 
bolgárok és nagyon szeretnek 
bennünket, magyarokat Mikor a 
Bankia—Szófia vicinálison a jegy¬ 
kezelő kalauznő megtudta, hogy 
magyar vagyok, derűsen megje¬ 
gyezte 

— Kár volt jegyet váltani! Az 
én vonalamon a magyarok ingyen 
utaznak 

Sztálinban (Várná) részt vél¬ 
tünk a bolgár flotta ünnepi dísz¬ 
szemléjén Közvetlenül a vezér¬ 
hajó mögött röpített bennünket 
egy kisebbfajta segédhajó a Fe¬ 
kete-tenger hullámain Nagy él¬ 
mény volt! A díszszemlét vezető 
tiszt magyarul búcsúzott tőlünk 

— Üdvözlöm és szeretem ma¬ 
gyar elvtárs testvéreimet 

Magyar diákokkal tanult együtt 
a Szovjetunióban 

★ 

Aggódó házigazdáim. Vladimír 
Lumbarszkit, a közeli Verdikul 
községben lakó orvost küldték el 
hozzám, mert úgy látták, „meghú¬ 
zott” a nap Az orvos háromszor 
jött fel a hegyre — gyalog, ala¬ 
posan megvizsgált, körülkopogta¬ 
tott. többször lemérte a vérnyo¬ 
másomat. tanácsokkal látott el, 
órákat töltött nálam Nem foga¬ 
dott el honoráriumot 

— Van pénzem — mondta. — 
Örülök, hogy ismerek három em¬ 
bert Magyarországról. Magukat 
kettőjüket (Lontay László tolmá¬ 
csolt a Magyar Nemzettől), és 
Litlmann professzort, akinek a 
munkája csodálatos. 

★ 

Egyik este Cselkas kollégám, a 
„Starser kitűnő főszerkesztője 
vendégül látott a szófiai magyar 



étteremben (Remek hely, nagyon 
szeretik a bolgárok is!) Mikor 
belépünk, valaki a kebelbeliek 
közül odaszól ifjú Balogh János 
miskolci prímásnak, aki zenekará¬ 
val közel egy éve itt muzsikál 

— Vigyázz Balogh! Magyar új¬ 
ságírók vannak itt... 

Azóta is azon tűnődöm, mire 
kell vigyáznia a szépen, muzsikáló 
miskolci Baloghnak. ha magyar 
újságírók jelennek meg a szófiai 
magyar étteremben. Még jó, hogy 
Cselkas barátomék nem értették 
meg. Mit szóllak volna, hogy ilyen 
a hírünk a világban... 

Földes György 



•• Ha majd helyesnek találom, akkor maid megállók... . 

' 4 


Aminek nem szabadna tennie... 



— De hiszen semmit sem haladtak az istállócpítéssel! 

— Ugyan! Két téglával több van, mint tavaly... 


Megkezdődött a tanítás 



— Parancsolj kérlek, csak te utánad.^ 



— Mit csinálsz a garancialevéllel? 

— Megpróbálom ezzel pótolni az elveszett kereket! 























































































Cicero telefonál 
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Vigye^ virágot Sárikénak, vagy 
ne? te itt a kérdés-. Mit csinál¬ 
jak? Vigyek? Ne vigyek? Mert, 
ha visaek, akkor azt hiszi majd ... 
éppen erről van szó, nem korai-e 
meg a virág... hogyan fogná fel 
a dolgot... esetleg arra gondol¬ 
hatna, hogy... no persze... ak¬ 
kor, miért nem merem neki meg¬ 
mondani?... nem. nem adom ki 
magamat, végzetes lelhet... 

De ha nem viszek virágot, ak¬ 
kor éppen a tegnapi beszélgeté¬ 
sünk után. joggal gondolhat arra, 
hogy ... igen. igen ... okos lány, 
ebből sok mindenre tud következ¬ 
tetni ... esetleg Jóválehetetlenül 
mindent elrontok ... brutális do¬ 
log lenne... esetleg majd ott ál¬ 
lok. mint szamár a hegyen ... ha 
nem lenne ez a lány olyan kiszá¬ 
míthatatlan... talán mégis vinni 
kellene? ... vagy mégse? ... 

Ez a rettenetes az életben, ez a 
többféle lehetőség... itt állok a 
válaszúton, és nem tudok dön¬ 
teni... Miért nincs mindig csak 
egyféle megoldás, akkor az ember 
nem őrlődne fel a tépelődésben. 
tegyem, ne tegyem, melyik a 
jobb... az ember persze végül 
választ, aztán megbánja, eskü¬ 
szik. hogy mégis a másikat kellett 
volna választani, az jobb volt..: 

Szóval vigyek virágot, vagy 
ne?... Ha a szivemre hallgatnék, 
vinnék, mert a legszívesebben vi¬ 
rággal szórnám tele az egész 
Stoeek utcát. .. szeretnék május 
éjszakákon leszedni minden orgo¬ 
nát ... de helyes lenne?... jó 
lenne? ... nem inkább az ellen¬ 
kező hatást érném el vele? ... nem 
rontok el mindent?... szörnyű 
ez a dilemma . .öuszeroppanok a 
döntés súlya alatt... 

Dh. döntsön a sors! Fej vagy 
írás! Ha fej, akkor viszek virágot, 
ha írás. akkor nem. így nem az 
enyém a döntés felelőssége! Nem 
is teketóriázom ... csak egy pilla¬ 
nat. a térdeim közé veszem az ak¬ 
tatáskámat. az zavar az isteníté¬ 
letben ... így ni, elő a bukszát, 
bele a pénzt a sors kezébe... itt a 
húszfilléres, rázzuk meg... így 
ni... csapjuk tenyérbe... hm, 
írás... szóval... tulajdonképpen 
ez még csak próba volt. most már 
tudom, hogy* megy ez a dolog..: 
tehát gyerünk ... érdekes, megint 
írás ... nem hamis hűssflUéres ez, 
amelyiknek rossz a súlypontja?... 
akkor persze nem gilt, a cinkelt 
sors nem dönthet... de nini, ezen 
a pénzdarabon nincs is fej. csak 
búzakalász ... a búzakaíász az 
nőm fej. még ha fejeskáposzta 
lenne... de még hozzá egy sereg 
írás is van ott. hogy aszóngya 
Magyar Népköztársaság, meg hogy 
1953... a másik oldalon pedig 
csak annyi, hogy 20 fillér... ez az 
oldal még inkább fej, mert a 
számhoz, a számoláshoz fej kell... 
szóval nincs fej. anélkül pedig 
nem lehet... az egész nem szá¬ 
mít! Különben is (helytelen volt 
pénzre bízni a döntést, a pénz át¬ 
kozott és romlásba dönti az embe¬ 
reket. A pénz már sok embert tett 
tünkre, én pedig nem engedem 
magamat tönkretenni, amikor éle¬ 
tem legnagyobb ... nem váltom 
fel aprópénzre a boldogságomat... 

Sokkal egyszerűbb, ha például 
a villamosok döntenek ..: régen 
volt vizpróba, tüzpróba, legyen 
most villamospróba ... ha négyes 
villamos jön, akkor viszek virá¬ 


got, ha hatos jön, akkor nem ... 
itt nincs tétovázás, nincs ingado¬ 
zás ... négy es — virág, hatos — 
nincs virág... de, miért dobog 
úgy a szivem?... a távolban, 
igen, a távolban egy fehér vitor¬ 
la ... mi füstölög, mi sárgállik ott 
a sínen távolba?... ha egy csöpp 
becsület van benne, akkor né¬ 
gyes ... aki a virágot szereti, 
rossz villamos nem lehet... egy, 
keltő, három, négy, te kis Sári 
hova mégy. nem megyek én mesz- 
szire. csak a Sanyi keblire... a 
virágot csak meg kell köszönni 
valahogy ... na ... már kezdem 
kivenni... ó, átkozott hatos, most 
kell annak is idetolnia azt az un¬ 
dorító képét... kinek kell az? ... 

De tulajdonképpen ez a hatos 
még nem ér. hiszen, amikor elha¬ 
tároztam a dolgot, akkor ez már 
régen úton volt. tehát nem tud¬ 
hatta ... nagyon helytelen lenne 
ilyen könnyelműen felrúgni a 
sors kihívásának elemi szabá¬ 
lyait ... világos, hogy csak a kö¬ 
vetkező villamos érvényes, onnan 
kezdődik a dolog, i. k., istenítéle¬ 
tünk kezdete... 

Nos, nézzük csak, gyere, kis 
villamos... ha négyes vagy, 
légy négyes, ne hitvány rongy 
hatos... hát ez hallatlan!..; 
nem káprázat. megint hatos .; .* 
hát szóval ez a pesti villamos ..: 
fejetlenség, tehetségtelenség, az¬ 
tán csodálkoznak ... így irányít¬ 
ják a közlekedést... szegény, el¬ 
gyötört dolgozók várják a né¬ 
gyest. és már a második hatos jön, 
de bezzeg négyesnek se híre. se 
hamva... 

Nem történt valami baleset a 
négyesekkel? Talán egyszerre 
kaptak rövidzárlatot, vagy kisik- 
lottak. vagy befordultak a Du¬ 
nába, és most nem lehet indítani 
őket. Az ilyen rendkívüli körül¬ 
mények egészen más megvilágí¬ 
tásba helyezik a dolgot ..: így 
nem érvényes az egész... a sors¬ 
nak meg kell adni a lehet őséget 
ahhoz, hogy dönteni tudjon..; 
olyan ez, mint, amikor valakit a 
középkorban túzprőbának vetettek 
alá. de senkinél sem volt gyufa .;» 
szóval ez nem dönti el a dolgot.;; 

Valami reális, valami minden 
tek intettjén becsületes próbára 
van szükség... de mi legyen 
az?... hopp. megvan! Hármat 
számolok! Ha addig nem jelenik 
meg a fejem fölött egy lökhajtá- 
sos helikopter, akkor viszek virá¬ 
got a Sárikának, ha megjelenik, 
akkor nem viszek! Nem én. még, 
ha meggebedek, akkor sem! Dönt¬ 
sön a sors, én alávetem magamat 
a döntésének, akár így, akár úgy, 
itt nincs helye hamis érzelgősség¬ 
nek, férfiatlan ingadozásnak! 
Egy..; kettőőöó ... hááááá — 
rom! . . . Tessék! Ország, világ lát¬ 
hatja, nem csalás, nem ámítás, a 
sors vast örvénye ez, sehol egy fia 
lökhajtásos helikopter sem. de 
még 'csak légcsavaros sincs!..; 
Jövök, drága Sárikám, hozom a 
virágot neked, te rózsabimbó. fo¬ 
gadd el tőlem ezt a kis virágot, 
hiszen a sors is így akarja .;: 

Felek* László 



Iduhfiát 

ÚMinbóf! 



Nad* irkemtJseihrskeu 



— Az előbb vettem itt egy stig-4 
licet, de kirepült a kalitkából, 
Nem jött véletlenül vissza? 


Rendezik a fiatalkorúak munkakörülményeit 
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A legifjabbak mozit játszanak... 
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Darvas Szilárd: 

Megmentettem Pillangókisasszonyt 

(Egy öreg japán elbeszélése közönségszervezőknek) 


E-é^en volt. 

Nagyon megxzeretLem azt a Butter- 
fiy-lányt x »z öreg Butterfly legkisebb 
^vermekét, akit magunk közt csak 
Pillangókisasszonynak neveztünk, mert 
mi japánok, hajlamosak vagyunk a be- 
cezésre. 

Pillangókisasszony tizen négyéves ko¬ 
rában gyönyörű, sudár lánnyá serdült, 
testvérek közt is megvolt egy méter 
húsz centi, ami ott nálunk. Japánban 
igen szép teljesítménynek mondható. Ez 
az ugrásszerű fejlődés nálam is minő¬ 
ségi változást hozott létre: beleszeret¬ 
tem. 

A kis Ngo (így becéztem őt, hogy 
könnyebb legyen nevét kimondani), 
meglehetősen tartózkodóan viselkedett 
velem szemben. Közeledésemet ímrrvel- 
amnial fogadta. szült ugyan nekem 
vagy két gyereket, de aztán azt is ab¬ 
bahagyta. Nem voltain az esete. 

Klhidegülése szorosan összefüggött 
Pinkettőn nevű hadnagy megjelenésé¬ 
vel. Amerikai tengeiésztiszi volt, meg¬ 
érkezéssé után — jóformán még le se 
horgonyzott — csapni kezdte Pillangó- 
kisasszonynak a délnyugati szelet. Nem 
volt nehéz a tapasztalatlan kislányt eU 
csábítania mi japánok amúgyis hajla¬ 
mosak vagyunk a hiszékenységre, az 
egész buddhizmus ezt bizonyítja. 

A kis Ngo beleszeretett Pinkertoriba, 
aki a látszat kedvéért feleségül is vette. 
Nem csoda: a kis Ngo nemcsak szép és 
bájos volt. de úgy énekelt, mint a Ka¬ 
nári szigeteken senki. De sokszor el¬ 
gyönyörködtem hangjában, mikor a na¬ 
rancsszüreten dalolhatva úgy kivágta a 
magas Cét, hogy utána napokig keres¬ 
géltük. Ez mind eszem bejutott és na¬ 
gyon elszomorodtam. mert elképzeltem, 
ámint most Pinkertonnak dalol, hallat¬ 
lan zenekultúrája folytán a legnehe¬ 
zebb fekvésekben. O, a féltékenység 
gzörnyű dolog. 

Aztán Pinkerton egy szép nr 4 pon már 
mem csapta a szelet, hanem befogta vi¬ 
torláiba és elhajózott vissza hazájába, 
az lllinois-állambeli Soroksárra. Be 
megígérte, hogy amint végez a négyze¬ 
tes vetéssel, visszajön és folytatja a ja¬ 
pán házaséletet, amely éppen olyan 
unalmas, mint az európai. 

Én már akkor tudtam, hogy Pinker¬ 
ton hazudik, de nem akartam elszomo¬ 
rítani a kis Ngot. akinek a hangja egy¬ 
re jobban fejlődött, már nemcsak a 
magas Cét, de a magas Tét is kj tudta 
vágni. Úgy nézett ki, hogy rövidesen 
vegez az egész Ábécével és rátérhet az 
egyszeregyre. De a kis Ngo szomorú 
volt, mert noha közben Pinkertormak is 
szült egy gyereket, a tengerész a lüle 
botját se mozgatta és ha igen, kinek 
telt abban öröme? Pillangókisasszony 
mégis hű maradt hozzá. Pedig többen 
megkérték a kezét, például egy tokiói 
lampiongyáros, majd később egy pálci¬ 
ka ülte ivén ve* a legsötétebb NagasakL- 
ból. Nem beszélve rólam, aki éjjel- 
nappal a kezét kértem és egyéb tisztes- 
•égtelen ajánlatokat tettem. 

És Pinkerton hajója mégis befutott 
•gy szép napon. Elképzelhető* gWJűüra 


volt a kis Ngo izgalma. Kicsinosította 
magát, az ablakhoz állt és JSusukj nevű 
kedvenc bejárónőjével együtt hajnalig 
zümmögött. Még nem tudta, milyen 
csalódás vár rá. 

A gaz Pinkerton ugyan* megnősült 
Soroksáron és kizárólag azért jött visz- 
sza, hogy a gyereket, akit pedig Pillan- 
gókisastizony egészen más előjellel szült 
neki, magával vigye. Az új asszony na¬ 
gyon lusta volt és lehetőleg minden ne¬ 
hezebb munkát mással végeztetett el. 

A kis Ngo-ban egy világ dőlt össze, 
ami Japánban nem ritkaság. Hát ezért 
várt? fiáért énekelt annyit, hogy most 
szerelmének gyümölcsétől is megfosz- 
szák? (Mellesleg: Japánban akkor még 
a gyümölcsexport meglehetősen kezdet¬ 
leges volt.) Megpróbál! Pinkerton lel¬ 
kére énekelni, de minden ária. minden 
staceato hiábavalónak bizonyult. Pin¬ 
kerton feltétlenül haza akarta vinni a 
ki* japan gyereket, mert ilyet még So¬ 
roksáron úgysem láttak. 

És ekkor életem szerelme, a kis Pil¬ 
la ngókísaEszony szörnyű cselekedetre 
szánta el magát. Úgy döntött, hogy ön- 
gyilkosságot követ el, méghozzá speciá¬ 
lis módon, harakirit, hogy ezáltal i* 
pártolja a fejlődő japán ipart. 

Tudjátok ti, kedves olvasóim, mi az a 
harakiri? Az öngyilkosság legborzalma¬ 
sabb módja, amit túl lehet élni, de elfe¬ 
lejteni soha. Az ember felvágja a saját 
hasát, mint a görögdinnyét. Soha, soha 
ne tegyétek és ha valaki rá akarna be¬ 
szélni benneteket, udvariasan, de a leg¬ 
nagyobb határozottsággal utasítsátok 
vissza. 

Erre készüli a kis Ngo. 0, szemtanú 
voltam és ennek köszönheti, hogy meg¬ 
mentettem az életét. 

Már magasra emelte a tört, még egy 
utolsót énekelt. Aztán megcélozta a ha¬ 
sát, de én előreugrottgm és megragad¬ 
tam a kezét. Meglepetve nézett rám, 
nem szerette, ha öngyilkosság közben 
zavarják. 

— Egy pillanatra. Butterfly — mond¬ 
tam és kicsavartaim kezéből a tőrt. — 
Drága Pillangókisasszony, életem egyet¬ 
len szerelme, gondoltál már arra, hogy 
neked milyen isteni hangod van? 

— Mért mondod ezt. Sisisüsü? — kér¬ 
dezte keserűen. 

— Mert ostoba vagy! Ahelyett, hogy 
egy ilyen kezdetleges amerikaiért ön¬ 
gyilkos lennél, menj el operaénekesnő¬ 
nek. Figyellek, mióta élsz. úgy énekelsz, 
hogy az borzalom. Vagyont kereshet¬ 
nél, te meg itt szúr kálód magad. 

Még sokat beszéltem neki és Lassan 
igazat adott nekem. A többi már ment, 
mint a karikacsapás, összehoztam egy 
Puocjoí nevű zeneszerzővel, meg két is¬ 
meretlen szövegíróval — a nevükre már 
nem emlékszem — a többit mindenki 
tudja. Pillangókisasszony él és a legjobb 
egészségnek örvend, akit érdekel, meg¬ 
tekintheti az Opera házban vagy az Er¬ 
kel Színházban, de a bérletet tanácsos 
még a nyáron megváltam. 


Húzótüske 1956 

Címmel a *«,hé*Jparj Mützai<i Eqyetem Kalikói e* oktatói v*óbárr» evkón Y vet ad¬ 

tak ki. amelyben az egyetemi élet mulatságos furcsaságait gyújtóinak óssze. s közölték vers¬ 
ben, prózában és ra jrtxan. Szeretettel üdvözöljük a szód kiálkíásé humoros könyvet, s ami¬ 
kor közreadjuk „Dipk>maáerv-me*vódís" c«mű rajra*, sok fiatalos ne ve Üst kívánunk olva¬ 
sóinak és szerzőinek. 



(Budapesten tik* a 4 éven aluli gyerekeket 
moziba vinni, mert zavarják az előadást.) 



i;. hogy a nézőtéren kedvükre kibőghessék magukat. 


A nói gépkocsivezetők 
védelmében ? 

A „Nőt dolgok u című, országoson nép¬ 
szerű sorozatunkkal kapcsolatban eddig 
nem merült fel testületi érzékenység. A 
nők belenyugodtak abba, hogy nők, 
nem tiltakoztak, sót to*'ábbra is maka? 
esni kitartottak női mivoltuk mellett . 
Különben is feltételezték, hogy Vasvári 
Anna már csak önbecsülése köret kéz¬ 
ié ben sem lehet nőellenes. Az igazat 
megratlva, most sem no sértődött meg 
u sorozat egyik rajza miatt, hanem fér¬ 
fi, Mészáros Géza elvtárs, a Közlekedési 
és Szállítási Dolgozók Szakszervezete 
Szervezési- és Káder Osztályának po¬ 
litikai munkatársa. Levélben kifogásol¬ 
ja azt a rajzot, amelyen egy deUekiet 
kaptát taxi áll s a sofőr nő franc íq kulcs¬ 
osai a kezében — sir. 

Mészáros elrtárs szerint ez sértő a női 
gépkocsivezetőkre nézve, akik {idézünk 
a tevéiből) „ komoly szaktudással ren¬ 
delkeznek és kisebb üzemzavarok, hiba¬ 
források kijavításánál nem állnak tét¬ 
lenül a gépkocsi mellett és különösen 
nem sírnak * hanem wieqlieresik a hi¬ 
bát és kijavítják . Meg kell még )er>* t z- 
Jii, hogy az Autótaxi Vállalat női gép¬ 
kocsivezetői a férfi gépkocsivezetőkhöz 
viszonyúvá lényegesen kevesebb for¬ 
galmi balesetet okoznak.” 

Ez utóbbi mondat máris szöget ütött 
a fejünkbe , 5 nyomban e Utal áraztuk* 

hogy ezentúl csak női vezetesü taxiba 
ülünk, mert mitől sem idegenkedünk 
jobban s mint a forgatmi balesetektől. 
Ami pedig a rajzot illeti . szilárd meg¬ 
győződésünk, hogy nem érte sérelem a 
női gépkocsivezetőket, nem adhatunk 
tehat igazat a levélírónak. A rajz mind¬ 
össze arra próbált rámutatni, hogy a 
nők a termelés számos területén i « nők 
tudnak maradni, érzelmeiket női módon 
fejezik ki. Ha a rajzoló feltételezné % 
hogy síró nő már ?iew létezik , ez részé¬ 
ről stí lyos előre szalu dás lenne , s nem 
bizonyos * hogy kívánatos volna a női sí¬ 
rás eltörlése. Általában helytelen lenne , 
ha az egyenjogúság elsöpörne olyan női 
sajátosságokat, amelyeket mind a nők, 
mi tud a férfiak kedvelnek. 


Kétforintos reklám 



— Nini. kereszt rejt vény-újság! — ör¬ 
vendeztem, amikor az újságárusnál 
megpillantottam a ..Szórakoztató rejt¬ 
vények” című tizenhat oldalas, kisalakú 
újságot. És csak két forint! 

Kíváncsiságból megvettem é* otthon 
nekiláttam keresztrejtvényt fejteni. Né¬ 
hány kérdés után már tudtam, hogy be¬ 
csaptak. Két forintéin egy propaganda- 
kiadványt vettem. 

A lapnak álcázott reklám-füzetét a 
különböző minisztériumi tóigazga lósá¬ 
gok adták ki és az előállítási költsége¬ 
ket velem, és a többi hozzám hasonló 
vásárlóval fizettették meg. 

íme. néhány izgalmasabb kereszt¬ 
rejtvénykérdés. amelyből egyúttal ké¬ 
pet nyerhetünk a rejt vények színvona¬ 
láról: 

Megtörte a bőrtalp egyeduralmát. 

Melyik áruházban van a legnagyobb 

cipőosztály? 

Hg a borotválkozásnál használod, nem 
ég az arcod. 

Jó lesz az emésztésünk, ha ezt tesz- 
szűk. 

Komolyan mondom. nem vagyok 
emucig ember, de dühöngtem a két fo¬ 
rint miatt Hozzá teszek még egv forin¬ 
tot és meg vehetem az Olcsó Könyvtár¬ 
ban Balzac: Gobseck-jét, vagy Jack 
London: Ádám előtt-jét. 

Engedjék meg. hoev most én is felte¬ 
gyek egy kérdést: 

Hát szabad ilyet csinálni? 

A válasz három betűből áll. Az első 
betű: N. Az utolsó kettő: EM. 

(m. gy.) 


Hárman a Plovdivi Ének- és Táncegyüttesből 



Jankó Nas'zíradinov 
twüáéaekvs 



Kai ja Kajeva 
MMAáéjaekeenő 



Dimiter Keranov 
láncos 

(Edma rajzai) 
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cőe a faZ/ofcJifcSávüff 



Mondjuk ki egyenesen! 

A Keleti pályaudvar érkezési oldalén megszólal 6 
mega fon: 

— A háromhatnényolhegyeshatarmad3zkrkrkrkrk..i 

Kétszáz várákozó riadtan kérdezi egymástól: 

— Mi az, mit mondott? 

Rakják össze a szó-morzsákat , de sehogysem sike* 
rül a megfejtés . A bécsi vonatot várják. már régen meg 
kellett volna érlceznie. tehát egy bátor ember bekopog¬ 
tat az irodába és az első egyenruhástól megkérdi: 

— Kérem szépen , mennyit késik a bécsi vonat? 

Mire az egyenruhás zord hangon: 

— Az előbb mondta be a hangosan-beszelői 

Hét szavas , megfontolt válasz. Helyette két szóval 
lehetett volna felelni: 

— Egy órát! 

Viszont ez egyenes és értelmes beszéd. És miért 
beszéljen a Keleti pályaudvaron csak a mikrofon értel¬ 
metlenül? 

r 9, 

Székesfehérvári panaszok 


Érzi a tavaszt, Mariska? 

— Nem érzem én, János bácsi! 

— Pedig ezek mind tavaszi akták! 


Kéf furcsa felszólítás 


1. Méri oly korán ? 



Már hallottunk olyan 
íróról, aki megelőzte ko¬ 
rát, olyan emberről is, aki 
előbb szerette volna fel¬ 
venni a fizetését, de olyan¬ 
ról még sohasem, aki 
tartozását előbb akarta 
volna kifizetni. Ezt külön¬ 
ben mindenki tudja, való¬ 
színű. fhég az Állami Biz¬ 
tosító csornai járási fiókja 
is. A fiók dolgozói mind¬ 
ennek tudatában mégis 
vállalkoztak arra, hogy az 
embereket rászoktatják a 
korai fizetésre. Ezt bizo¬ 
nyítja az a Rábacsanak- 
ra írt lapjuk, amelyet 
Csanaki Béla olvasónk 
küldött be. A lapot augusz¬ 
tus 21-én bélyegezte le 
a posta és a szöveg mégis 
így hangzik: „sajnálattal 
látja az Állami Biztosító 
csornai járási fiókja, hogy 
a szeptembertől esedékes 
113 forint biztosítási díjat 
még a mai napig sem fi¬ 
zették be'*. Ugyanekkor 
arra is felhívja a figyel¬ 
met ez a lapocska, hogy az 
esedékességtől számított 
30 nap elteltével a díj 
megfizetéséig a biztosítási 
védelem szünetel. Majd 
később meglepő fordulat¬ 
tal egyszerűen díjhátra¬ 
lékról beszél. Ez már túl¬ 
zás. A szeptemberi díj 
augusztusban még nem 
díjhátralék.;* 


2 Márt oly későn? 

A második furcsa fel¬ 
szólítást Siklós József (Bp. # 
Vili., Balassa u. 1/b) Ol¬ 
vasónk kapta, és ha az 
jelóbb a túl korai felszólí- 
4 tűst hibáztattuk, itt épp az 
eset fordítottja történt. 

Siklós Józsefek hosszú 
évek óta gázt használnak 
és az ezért járó díjat ha¬ 
vonta, amikor a gázszám¬ 
lás jön, rendben ki is fi¬ 
zetik. A napokban mégis 
kaptak egy levelet a Fővá¬ 
rosi Díjbeszedő Vállalat¬ 
tól, amelyben értesítik 
őket, hogy az ellenőrző 
felülvizsgálat alkalmával 
76 forint fizetési hátralé¬ 
kot állapítottak meg Sik- 
lóséknál. A Díjbeszedő 
Vállalat szerint ez a fize¬ 
tési hátralék téves elszá¬ 
molásból adódott. Hogy 
mikor? Nem is olyan ré¬ 
gen, csupán csak 1954. V. 
hó 15-től VIII. hó 14-ig 
történő gázfogyasztás al¬ 
kalmával. 

Ehhez a kis „tévedés¬ 
hez” néhány hozzáfűzni 
valónk volna. Először is: 
hogyan lehetséges az. 
hogy két cv múlva derül 
ki ez a „téves” elszámolás? 
Másodszor: hogyan lehet, 
séges az. hogy habár ha¬ 
vonta számolják el a gáz- 
fogyasztást, most mégis 
negyedéves tévedést mu¬ 
tatnak ki? Harmadszor: 
hogyan lehetséges az, 
hogy a Díjbeszedő Válla¬ 
lat az említett levelére a 
„Jobb munkával erősíted 
a béke táborát” bélyegzőt 
ütötte rá? Ez talán önbuz¬ 
dítás? _ 


LUDAS MATYI 
ELINTÉZTE 

A Betonútépítő Vállald 
cikkünk meqjelenése utár 
megállapította hogy Adán 
András qepkocsívezetónel 
(Hajdúszoboszló) a vállalat 
tál szemben semmiféle tartó 
zása nincs. A bírósági eljá 
rást is beszüntetik. 

Ifj. Kánya Lajos (Tisza 
fenyő) 450 négyszögöl tönk 
rement lucernájáért a hely 
beli tsz kártérítést fizetett. 

Ifj. Aradi János (Tószent 
qyörqy) közli, hoqy közben 
járásunkra az alsó faluré 
szén is bekapcsolták a vil 
lányt. 

Bársony Sándor (Várdomb 
és a község többi lakói kö 
szönik az újonnan létesitet 

*M-tebmznrcaAtiót. - 


Hói a tető? 

Mátészalkán ötmillió fo¬ 
rintos költségqel kenyérgyár 
épül. Az 1955 őszén elkez¬ 
dett építkezés az idén tető 
alá kerülhetne (falait már 
fel is húzták), ha az Építő- 
elemgyárnak gömbvasa len¬ 
ne. A Szabolcs megyei Ál¬ 
lami Építőipari Vállalat igye¬ 
kezett vasat szerezni, de 
eredménytelenül. 

Nem hisszük, hogy ez a 
tetőtlenség jót tesz ennek a 
félig kész épületnek. Sürgö- 
sen be kellene fejezni az 
építkezést, már csak azért is, 
mert az új kenyérgyár mű¬ 
ködését nagyon várják már 
a mátészalkaiak. 

(m) 


Többször olvastam a 
Ludas Matyiban elítélő 
cikket arról, hogy az ut¬ 
cán szeszesitalt árusíta¬ 
nak. Ilyen esetet én is tu¬ 



dok. Székesfehérváron a 
vasútállomástól a városba 
vezető legforgalmasabb 
helyen, a Lenin út és a 
Horváth István út sarkán 
egy hirtelenében épített 
bódéból mérik az italt. 
Kapható itt minden: hi¬ 
deg ételek és borforgalmi 
italok, melyek az utca tel¬ 
jes szélességében fogyaszt¬ 
hatok. Ez idáig még nem 
baj. Csak ott kezd kriti¬ 
kussá válni a helyzet, 
amikor esténként össze¬ 
gyűlnek itt a környék ré¬ 
szegesei és az arra haladó 
gyanútlan járókelő kény¬ 
telen beleütközni ebbe az 
utcára telepített kocsmá¬ 
ba. Tanúja voltam olyan 
esetnek is, amikor az ott 


italozó részegek tettlege¬ 
sen bántalmazták a békési 
járókelőket. 

Van más hiba is Fehér¬ 
váron. Itt van például a 
város szemetes kordéj a, 
amelyet a posta előtti úton 
állítanak fel nap mint 
nap. Egyetlen érdekessége 
ennek a kordénak — azon 
kívül, hogy reggeltől estig 
ontja a bűzt — az, hogy 
éjszakánként duhaj része¬ 
gek egymást húzogatják 
benne, szanaszét szórva a 



benne felhalmozott szeme¬ 
tet. Ez természetesen han¬ 
gos kurjongatások és nóta¬ 
szó mellett megy végbe. 

Egyelőre csak ennyit.: * 
Akadna még említeni való 
(autóbusz-panaszok, a ke¬ 
nyérüzem munkája stb.), 
de hadd maradjon valami 
a tanácstagok fogadóóráira 
is! 

Fodor József 

Székesfehérvár, Béke tér 2* 


Ó, Cipőboltok Atyja, 

ki lakozol Hivatali Író¬ 
asztalod magasságában, 
kit halandó szemeink nem 
láthatnak , csak titkon ér¬ 
ző lábaink óhajtva sejte¬ 
nek! Ki szemöldököd rán- 
ditásával teremted ama 
tervelőirányzatokat , me¬ 
lyekből levének az kivi¬ 
telezési micsodák . 

Ö, Cipőboltok Atyja , 
kérve kérünk téged mi, 



31-34-es lábú gyarló 
leánygyermekek, szűnjék 
meg irántunk érzett ha¬ 
ragod. Nem tudjuk , mit 
vétettünk . de minden bi¬ 
zonnyal nagyot vétkez¬ 
tünk ellened . amiért örök 
barnaságra kárhoztattál 
bennünket. 

Ó, Cipőboltok Atyja , 
nem világi hivságból vágy¬ 
nak bűnös lábaink a bar¬ 
naság átkától megszaba¬ 
dulni. Nem is vágyunk 
mi, mint nónéink, anyáink , 
nagyanyáink (kiknek lá¬ 
bai 34-től nyúlnak fölfe¬ 
lé) különleges szivárvány - 
színekben pompázó ci¬ 
pőkre. 

Ó, Cipőboltok Atyja, 
szerény óhajtásunk csak 
annyi . hogy miként hú- 
gocskáink lábait, a mién¬ 
ket is díszítenéd drappal , 
szürkével , mogyorószin- 
nel. 

S. L. 


Fiók-Nagytétény 
a Köbölkút úton 

Nálunk, a Gellérthegy ol¬ 
dalában levő Köbölkút úton 
ózondús levegő, virágillat 
örvendeztetne minket, ha 
nem nevelnének a házzal 
szemben tizenegy disznót. 
Ha kinyitjuk az ablakot, ha 
kimegyünk az erkélyre, pe- 
notráns trágyaszagot ér¬ 
zünk. 

Olyan nagy család él ve¬ 
lünk szemközt, hogy tizen¬ 
egy disznóra van szükségük? 
Sürgősen intézkedni kell a 
,,fiók Nagytétény** ügyében, 
mert már bűz-övezetnek ne¬ 
vezik a Köt {"kút út környé¬ 
két, ahol a lakók éjszakai 
nyugalmát a disznósivitás is 
tönkreteszi. 

Soós Géza 

Bp., Xl„ Köbölkút út 36. 


Nemcsak a pipások 
vonnak hátrányban! 

Nemrégiben olvastam a 
„Pipások hátrányban*’ című 
cikküket és örültem hoqy 
bár pipázni nem, de sziva¬ 
rozni szabad a távolsáqi 
autóbuszon. 

Augusztus 7-én a 6.15 
órakor induló autóbusszal 
utaztam Győrbe. Boldogan 
szálltam fel a Ludas Matyi 
példányával a zsebemben, 
abban a reményben, hooy az 
Autóbuszközlekedési Fcigaz- 
gatósáq rendeletét az autó¬ 
buszok kalauzai is tudomá¬ 
sul vették. Sajnos, nem így 
történt. Hiába igyekeztem ál¬ 
láspontomat a Ludas Matyi- 
• • *». vé-'wni és igazolni, a 

kalauz eldobatta a szivaro¬ 
mat. 

Helyes lenne, ha a do¬ 
hányzást szabályozó rendelet 
nemcsak papíron, hanem az 
autóbuszon Is érvénybe lép¬ 
ne. 

Feldmár György 
Bp., V.. Kossuth L. tér 13/15. 


Hajrá, tizenháraas! 



A „tizenhármas”, amely* 
ről az alábbiakban szó 
lesz — autóbuszjárat. 
Nemrégiben indult, hogy 
húszpercenként megmász- 
sza a Gellérthegyet és 
végrevalahára összekösse 
a nagyvilággal. Eddig csak 
a 8-as járat merészkedett 
ebbe az elhagyatott biro¬ 
dalomba, de az, amíg a 
hegy lábához ért, már 
rendszerint megtelt és el¬ 
ment mellettünk, anélkül, 
hogy megállt volna. Az¬ 
előtt igenkor az* ember 
erősen megmarkolta az át¬ 
szállójegyét és gyalog vá¬ 
gott a hegynek. Mo6t inog 
mehet a tizenhármas já¬ 
rattal. 

Miért „Hajrá, tizenhár¬ 
mas!** a cikk címe? Egy¬ 
szerű az oka. Az autóbusz¬ 
vállalat csak hatheti pró¬ 
baidőre indította a jára¬ 
tot, és ha nem lesz elég 
utasa, megszünteti. Ettől 
félünk mi, gellérthegyiek 
és ezért szurkolunk a mi 
kis autóbuszunknak. Ha 
felhangzik a jólismert 
berregése, a fél ház lesi az 
ab’akokban, hányán le¬ 
hetnek most rajta? Az 
eredmény eddig még, azt 
hisszük, kielégítő. De mi 
lesz ezután? Még bizony¬ 
talan. Ezért adtuk ki a jel¬ 
szót. hogy „Hajrá, tizen¬ 
hármas!’* cs kérünk min¬ 
den autóbuszutast, ha le¬ 
het, egyszer kétszer ő Ls 
utazzék a mi kis autóbu¬ 
szunkon. így ta’án élet¬ 
ben marad a busz.;: 

Kellner Dénes , 

Bp., XI.. Eszék u. 8/b 


Jön! Jön! Jön! 

Fut az autó az úton, 
mert siet az utas. Siet az 
utas. mert sok a dolga és 
minden perce ki van szá¬ 
mítva. Aztán egyszerre 
megáll minden , mert a 
bajai vasúti hídon nem 
lehet keresztülmenni. Az 
autó. az utas és a sok in¬ 
téznivaló i'ár. egyre vár. 
Tizenöt perc múlva az¬ 
után az utas kíváncsis¬ 
kodni kezd és megkérdezi, 
miért kell ennyit várnia. 
Azt mondják neki: várni 
kell, mert jön a vonat. 
Hogy mikor, azt nem le¬ 
het tudni, de jön. így szo¬ 
kott ez lenni máskor is. 

Vajon miért kell ezt a 
fontos fő közlekedési utat, 
negyedórával , vagy még 
előbb lezárni, mint ahogy 
a vonat jön? 

—ra 


A fontoskodás 
csúcsteljesítménye 

„Veszélyes” csomagot 
kapott augusztus 18-án a 
Fém szerelvény áru gyár. A 
csomag ragasztószalaggal 
átkötött öt darab brosúrá¬ 
ból állott. Már éppen fel 
akarták bontani , amikor 
szemük megakadt a ra¬ 
gasztószalagra nyomtatott 
következő szövegen: 

„A pecsét feltörése 10 
évig terjedhető börtön¬ 
nel büntetendő bűntett.'* 
Igaz, hogy a csomagon 
semmiféle pecsétet nem 
találtak, amelynek a fel¬ 
töréséért tíz kemény évet 
ígértek a „bünös"-nek, de 
a fémszerelt'cny áru gyá¬ 

riak úgy gondolták # hogy 
a büntetés a szalag fellé¬ 
pőjére is vonatkozik . 

Egyébként , hogy ki illeté¬ 
kes a veszélyes csomag 
felbontására, er renézve 
semmiféle utalás nem volt 
a csomagon. Nem tudtak 
tehát mit kezdeni vele (el¬ 
végre tízévi börtön nem 
csekélység!), ezért elküld¬ 
ték a szerkesztőségünkbei 
Dacolva a kilátásba he¬ 
lyezett büntetéssel , tanúk 
előtt feltéptük a szalagot: 
az augusztus 20-án or- 
szágszerte megtartandó 
népünnepélyek műsorát 
tartalmazza mind az öt 
brosúra. A X. kerületi Ta¬ 
nács népművelési osztálya 
küldte. 

Egy kövér ember 
sirámai 

Korunk a karcsú embe- 
rek kora. Kövérnek lenni 
kész gyötrelem. A kövér 
ember sehol sem !/cap kész* 
ruhát, cipőt, fehérnemüti 
Csak mérték után, méreg¬ 
drágán csináltathatja meg< 
Nyílt ugyan egy „Kü¬ 
lönleges Méreték Áruhá¬ 
za* elnevezésű bolt és mi 
kövérek azt reméltük> 
hogy ezen a helyen gon¬ 
doskodnak rólunk. Bíz¬ 
tunk abban, hogy itt min¬ 
denfajta ruházati cikket 
kaphatunk. 

Tévedtünk. A napőkban 
az én hasmérctemre al¬ 
kalmas nadrágszijra volt 
szükségem. Abban a hi- 
szemben tértem be a Kü¬ 
lönleges Méreték Áruhá¬ 
zába, hogy ott biztosan 
kapok ilyen nadrágszijat. 
x Nem kaptam. Az eladó 
kijelentette, hogy ilyen 
méret nem volt és nem is 
lesz. Tréningruhát is sze¬ 
rettem volna vásárolni, de 
az sem volt megfelelő 
nagyságban raktáron. Sőt , 
pizsama és alsónadrág 
sem. 

Szomorú tapasztalatomat 
azért közlöm a nyilvános¬ 
sággal, mert tudom , hogy 
életszínvonalunk emelke¬ 
dése és bőséges élelmiszer* 
ellátásunk következtében 
egyre többen lesznék , akik 
a Különleges Méreték 
Áruházára szorulnak rá. 

H. T fl 


Kép a jövőből 



Az utolsó mohikán. 
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Csoportkép 


a Mezőgazda ági Kiállítás díjnyerteseiről 


AZONOS VAGYON 

Milyen jó, hogy nem Kovács 
Jánosnak hívnak! Ila az lenne a 
nevem , akkor gyakrabban talál¬ 
koztam volna névrokonaim ne¬ 
vével az újságokban. így azon¬ 
ban, mint aránylag ritka név bir¬ 
tokosa , csak ezekben a napokban 
lettem népszerű. Az történt, hogy 
letartóztattak és elítéltek egy 
csongrádi munkakerülőt, aki a 
csalások sorozatát követte el, fő¬ 
leg hamiskártyázással. A bírósági 
hír megjelenése u 4 án óikig Öt- 
percenként kérdezték tőlem isme¬ 
rőseim: 

— Mi az, te szabadlábon vagy? 
Már kiengedtek? 

FAeinte kényszeredett mosoly- 
lyal válaszoltam: 

— Hiába, a névrokonság. 

Vagy: 

— Még jó, hogy egyáltalán nem 
tudok kártyázni és sohasem vol¬ 
tam Csongrádon. 

Erre rendszerint a „jó kis ki¬ 
fogás” és „iina, nna** szövegű, ál¬ 
táluk viccesnek vélt válaszok 
hangzottak el, úgy, hogy már na¬ 
gyon untam a dolgot. Es ekkor 
találkoztam Feketével. Ez a Fe¬ 


kete egy ellenszenves alak, akit 
sohasem szerettem. Persze, ö is 
azzal jött, hogy „szép dolgokat 
olvasok rólad ” * 

Szomorú arccal, csüggedt han- 
Qon válaszoltam: 

— Sajnos, megtörtént. 

Az illető csodálkozva kérdezte: 

— Hogy-hogy, hát mégis rólad 
van szó? 

— Rólam. Hiába, egyszer min¬ 
den kiderül. 

— De hiszen az újságban 
Csongrádról van szó. 

— Minden héten lementem 
Csongrádra. Tudod, van ott egy 
nőismerősöm és az bizony sok 
pénzbe került. 

* 

Ezen az estén fejfájással feküd¬ 
tem le, nyugtalan álmom volt. 
Megkaptam a József Attila-, Kos¬ 
suth - és Nobel-dijat, azonkívül 
a francia becsületrendet. Az újsá¬ 
gok első oldalon foglalkoztak si¬ 
kereimmel és minden lap hozta a 
fényképemet is. 

Boldogan sétáltam az utcán és 
rengeteg ismerőssel találkoztam. 
Váriam a gratulációkat, de min¬ 
den ismerősöm ezzel állított meg: 

— Olvastam , hogy letartóztat¬ 
tak Csongrádon... 

Palásti László 


Megkezdődött a tanév 



— Mit csináljak, tanító bácsi? Én legeltettem 
éket a nyári vakációban.:* 


Ha a vasgyárak 
jobban igyekeznének... 



— Beköltözhetnek az új lakásba, elvtársak! 
Addig Is. amíg a vízvezetékcsövek megjönnek, 
használják ezt itt! 


Hatásos cégér 
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A tolvaj is tévedhet 

A genovai kikötőbe dél amerikai útjáról tért visz- 
sza egy Óceániáié. A hajóra tolvaj lopódzott fel, hogy 
körülnézzen a megérkezés izgalmában éberségüket 
vesztett utasok holmijai között. A legjobban Öve Fry- 
denberg dán tudós hét gyönyörű bőröndje tetszett meg 
neki, s a legszebbet sikerült is ellopnia. Nyilván nagy 
lehetett a csalódása, amikor kiderült, hogy a bőrönd¬ 
ben több száz ritka argentin légy volt. A rendőrség 
a tudós bejelentése alapján hamar megtalálta az el¬ 
hagyott bőröndöt, amelyen rúgás nyomai voltak lát¬ 
hatók, a gondosan preparált legyek azonban épségben 
megmaradtak. Az eset fényes bizonysága annak, hogy 
a tolvajok tudományos képzettsége sok kívánnivalót 
hagy maga után. 


A nők és a nud'zmcs 

A „Daily Ilcra'd’’ munkatársa. Michael Neward ri¬ 
portot készített egy angliai nudista telepről. Persze ő 
maga is teljesen ruhátlanul jelent meg riportjának 
színhelyén, hogy se feltűnést, se megbotránkozást ne 
keltsen a lelkes nudsták között. Riportja során alkal¬ 
ma volt beszélni Mr. Charles Macuskie elnökkel is, 
aki meglehetős borúlátással nyilatkozott a nudista nők¬ 
ről: 

— A nőkből sohasem lesz igazi nudista. 

— Miért nem? — kérdezte az újságíró. 

— Mert szeretnek öltözködni! 

Áhítat és óvatosság 

Melbourne-bői, az olimpiai játékok színhelyéről je¬ 
lenti az Associated Press, hogy az olimpiai láng 
ausztráliai útja során különleges óvintézkedéseket lép¬ 
tetnek életbe. Az olimpiai fáklyát szokás szerint Gö¬ 
rögországban gyújtják meg. hajón szállítják Ausztrá¬ 
liába. s ott váltóíutók viszik egészen a melbourne-j 
stadionig. Mivel a préri novemberben nagyon gyúlé¬ 
kony, egész Ausztrálián keresztül tűzoltóság követi 
a szent lángot. 


A fehér kannibál 

A ,.Sie und Er” tudósítása szerint különös kaland¬ 
ja támadt a Belga Kongó-beli Leopoldvilleben Charles 
Meunier ültetvényesnek. A ,,Logos”-törzs főnöke e é 
vezették, s a tórzsfónök nyomatékosan felszólította, 
hogy hagyja abba a néger emberekkel való táplálko¬ 
zást. különben mind a 250 bennszülött munkása 
sztrájkba lép. Az ültetvényes először azt hitte, hogy 
rossz viccről van szó. majd amikor látta, hogy hu¬ 
mornak nyoma sincs a törzsfőnök viselkedésében, sza¬ 
kácsával akarta bizonyítani, hogy nem táplálkozik 
sem négerekkel, sem másféle embertársaival. Ekkor 
k : derült, hogy szakácsa jelentette őt fel. Egy sereg 
húskonzerven ugyanis mosolygó néger látható, s az 
olvasni nem tudó szakács azt hitte, hogy ezek néger- 
konzervek. Az ültetvényes egy írásszakértő segítségé¬ 
vel tisztázta magát. 


Udvarias életmentők 

A londoni „Times” írja. hogy egy férfit és tízéves 
fiát a tengerár messze elsodorta a nyi t tengeren egy 
kis gumicsónakban. A Légierő egyik helikoptere észre¬ 
vette őket. Mielőtt azonban kimentenék őket, a heli¬ 
kopter legénységének egyik tagja leereszkedett hoz¬ 
zájuk, s megkéidczle, hogy óhajt ják-e életük megmen¬ 
tését. Amikor a férfi igenlő választ adott (nem min¬ 
den meglepetés nélkül), felszámították őket a hclikop- 
terba. A gép pilótája megmagyarázta, hogy miért ér¬ 
deklődtek mentés előtt a megmentendók szándéka fe¬ 
lől: 

— A múltkor egy úszót mentettünk ki a tenger¬ 
ből. Az illető nagyon mérges volt, és kijelentette, 
hogy nem tartott igényt a segítségünkre, mi az ördög¬ 
nek mentettük ki. Azóta előzetes beleegyezés nélkül 
senkinek sem mentjük meg az életet. 


Leszerelés előtt 


..Genqszteríclcnitik’* a N yuqat- Néniét or> 
száqban állomásozó amerikai csapatodat. 



Szobai használatra alkalmas 
játékautó kerül forgalomba 



— Tudod, drágám, nem engedem, hogy tönkre¬ 
tegye a parkettet. .. 



Hóbortos utazás 
a világ körül 
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Panaszos levél 


Tiífctelt elvtárs! Megkaptuk panaszos 
levelét. amelyben megí: ia hogy önt 
1956 május 18-án reggel fél 8 -kor társ¬ 
bérlője. Barinka Alajos a fürdőszobában 
tcttleg inzultálta. s ennek következté¬ 
ben ön 8 napon túl is csak nehezen 
gyógyuló sérüléseket szenvedett a bal 
arcán. 

Először is megköszönjük bizalmát, 
amellyel szerkesztőségünkhöz fordult, 
mert ebben azt a megbecsülést látjuk, 
amely minket továbbra is arr& serkent, 
hogy szívvel-lé’ekkel foglalkozzunk a 
dolgozók ügyes-bajos dolgaival. Mun¬ 
kánkért az olvasók bizalma a legfőbb 
jutalmunk, azt igyekszünk körültekin¬ 
téssel. tapintattal és lelkiismeretesség¬ 
gel a lövőben is kiérdcmc'ni. 

Nb. levelét elküldtük illetékes hely¬ 
re. Barinka Alajos c!vtár*hoz. és arra 
. ..... 


Szolgáld ki magad! 



kértük, hogv vizsgálja meg az ön pa¬ 
naszát. Barinka Lajts elvtárs a követ¬ 
kező választ intézte hozzánk: 

„T. cím! Megmondha f om a szaktár- 
soknak, hogy az a Krizsane'k szemtelen 
egy alak. Még neki áll feljebb! Nem volt 
neki elég az a pofon. amit lekentem . 
de azonban meg kaphat egyet. És mrg 
van vofája beírni az újsághoz és min- 
denfélét összehazudozni. mert ez a xudi 
úgy hazudik, mintha könyvből olvasná. 
Etö^zör Is azon kezdem, hogy ö léneit 
a fogkefémre de én nem szóltam sem¬ 
mit. mert szeretem a b&ketsséget. in¬ 
kább szenvedek. De amikor azt mond¬ 
ta. hogy tegyem arrébb a piszkos tö¬ 
rülközőmet. elöntött a méreg. meri 
nemrég volt idegösszeomlásom. De még 
akkor is csak figyelmeztettem, hogy 
jobb lesz. ha befogja azt a ronda po¬ 
fáját. mire feleselni kezdett és erre el¬ 
fogyott a türelmem, de az al : as rába¬ 
it,m. hogy nagyot ütöttem é« ezt meg¬ 
mondtam neki szemébe is. Pedig akkor 
még nem is tudtam, hogy engem m*g 
akar fismi a? újságban de majd meg¬ 
kapja a magáét, abba hiba nem lesz. 
De nekem maguk se küldicnek ilyen 
levelet, biztos. n Krízsanek pártján 
vannak, beugrottak neki. pedig annak 
egy szavát sem lehet elhinni. És le - 
mondom az előfizetést is. úgyis csak 
marhaságokat ivnatk. múltkor is azt ír¬ 
ták. hogy száraz meleg idő lesz. és úny 
magoztam, hogy még most is náthás 
vagyok. 

Tisztelettel 
Barinka Alajos s. U.* 

Amikor a fenti választ b. tudomására 
hozzuk, arra kériük. hogv * jövőben is 
forduljon hozzánk bizalommal bármi¬ 
lyen természetű Danaszávai vagy ész¬ 
revételével. 

A „Népi nép“ Levelezési Osztálya. 

(A másolat hitelességéért felel: 

Feleki Uscló) 
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Reggeli torna 


Pótgombokaf adnak 
a fiúkabátokhoz 




— Bácsi kérem, ehhez a kabát¬ 
hoz hány pótgombot kapok? 

— Ötöt. fiacskám! 

— Klassz, akkor együtt a csa¬ 
pat! 



Egy naív matróz érdeklődik 



— Tessék mondani, kapitány úr. messze van még az agresszor? 


Csak ostyában veszi be. 



— Látom, az elvtársak meg akarják mondani, ami a szívükön fekszik ;n Hál 
csak tessék, tessék! 



udüe&k.' 


Dorombolva kúszik a farmotoros Ika¬ 
rus a budapest—gyöngyösi országúton. 
Gyomrában a mátrai üdülők szektája 
bámulja a tájat. Mögöttem a főváros 
és az utolsó háromnapi hajrá. Előttem 
kétheti csend és kikapcsolódás Mátra¬ 
házán. A kettő között bóbi kólók én. 

— Nézze, milyen szépek a bocikák! 

Felriadok. Ismeretlen útitársnőm bök 
fel könyökével legszebb szendergőim¬ 
ből. A kedvéért megnézem, milyen szé¬ 
pek a bocikák. amelyeket már rég el¬ 
hagytunk. Elismerően bólintok és újra 
visszanőppedek az ülésre, jelezve ma¬ 
gány utáni vágvamat. 

— Szintén Mátraháza? 

Némán (é* dacosan) bólintok. 

— Háza gyönyörű — csicsergi feszte¬ 
lenül, mielőtt még behunyhatnám a 
szemem. 

— Három évvel ezelőtt nyaraltam 
ott. Magának biztos jót fog lenni. Lá¬ 
tom halálrafáradt 

— Igen. halál — nyögöm. 

— Tudja, manapság nagyon ráfér az 
emberre az üdülés. Mindenütt nagy a 
hajsza. Nálunk is. Én ugyanis a Gyalu- 
padnál (Gyalogutakat Paddal Ellátó Vál¬ 
lalat) dolgozom. Terves vagyok. Amúgy 
jó hely, csak néha sok a munka. Ami azt 
illeti, a nyaralás mindig jólesik. Em¬ 
lékszem. egyszer kislánykoromban a 
szüleimmel Bánfán nyaraltunk .? « 

Végem van! Végig kellett hallgatnom 


az életrajzát. Kétségbeejtő helyzet: a 
nő ötvencn túl van, a busz még csak 

Hatvanon innen. Legalább már az első 
huszonöt éven lennénk túl 

Hatvan után átesünk az első szerelmi 
csalódáson. Gyöngyös előtt a nagy. a* 
igazi megkéri a kezét. Gyöngyösig —• 
némi habozás után — Igent mond. 

Gyöngyös tíz perc szünet, ólomként 
nehezedő szemhé iamat egy duplával éa 
egy karillal igyekszem féken tartani. 

Indulás után a mézcshetek és a há¬ 
zasig első évei következnek. A vároa 
szélén apró paraszlházak. Igyekszem 
figyelmét a táj szépségeire Irányítani 
Ez használ. Csendben nézelődik; Van 
még egy félórám, megpróbálom át¬ 
aludni. 

— Nézze, de édes házak 

— Igen — rebegem. 

— Tudja, néha kedvem lenne be* 
menni egy ilyen házba. Megnézni, ho¬ 
gyan élnek ezek az emberek. Elbeszél¬ 
getni velük egy kicsit. 

— Ennek semmi akadálya — bizta-i 
tóm reménykedve. Hátha kiugrik a ro* 
bogó buszból, csakhogy elbeszélgessen 
egy kicsit 

— Oh — süti le a szemét —. ahho* 
én túl gyáva vagyok hogy beállítsak 
egy idegen házba. Különben is nagyon 
tartózkodó természet vagyok nehezen 
ismerkedem emberekkel; 

A ezé! János 





































































— Hány óra van. Lajos? — Három - .. 

Ludas Matyi Siófokon 


Mitől hhik Sióm ólai ? 


Abban a szerény művérzi kör¬ 
ben, amelyben forogni, sőt, for¬ 
golódni szoktam, egyre élesebben 
felvetődik a probléma: 

— Vajon mitől hízik Szomolai? 

Hogy az olvasó is oszthassa 
az érdeklődést, néhány sorral be 
kell mutatni Szomolait. A leg¬ 
újabb kézi lexikon ezt árulja el 
róla: „Született 1926-ban. Zene¬ 
szerző, a könnyű műfaj sikeres 
művelője” 

Szomolai agglegénynek indult, 
de abbahagyta. Hófehérhajú ma¬ 
mája ádáz tiltakozása ellenére 
feleségül vette azt a Kati nevű 
dizőzt, aki „Úgy hazudj .. című 
legújabb müvét étteremben, tera¬ 
szon, szabadtéri színpadon, rádió¬ 
ban és hanglemezen sikerre vitte. 
Szomolai tehát a házasemberek 
népes csoportjában folytatta éle¬ 
tét. Csinos kétszobahallos lakásá¬ 
ban boldogan éldegélt. És vesze¬ 
delmesen hízott! Egyre jobban 
foglalkoztatta a közvéleményt a 
nagy probléma: „Vajon mitől hí¬ 
zik Szomolai?’* 

Most végre megtudtam, hogy 
mitől hízik Szomolai. 


Ne játsszunk az idegekkel, el¬ 
mesélem, szépen sorjában. 

Másféléves házasság után Szo¬ 
molai először élvezte a szalmaság 
gyötrelmeit, illetve örömeit. Fele¬ 
sége néhány napra vidékre uta¬ 
zott a szüleihez. Tudom, mi illik, 
meghívtam ebédre az egyik diva¬ 
tos étterembe. Beszélgettünk egy 
fél órácskát, s amikor már ránk 
árnyékolódtak az unalom percei, 
egykedvűen megkérdeztem: 

— Hány kiló vagy? 

Szomorúan legyintett. 

— Nem merem megmérni ma¬ 
gam. 

És akkor kirobbant belőlem a 
kérdés: 

— Mitől hízói, Szomolai? 

Közelebb húzta a székét, hátra¬ 
pislogott, mint aki gyónni akar és 
ellenállhatatlanul hömpölygütt 
belőle a vallomás: 

— Csak görög sorstragédiákban 
történik olyasmi, ami velem. Hogy 
.jövök én ehhez, én, a könnyű mű¬ 


faj hivatott képviselője? Mint tu¬ 
dod, édesanyámnak majd megha¬ 
sadt a szive, amikor megnősül¬ 
tem. Hároméves koromban vesz¬ 
tettem el az apámat, az édes¬ 
anyám nevelt fel nagy küzdel¬ 
mekkel, megvédett a betegségtől, 
bánattól, mint tudod, nyaralni 
sem mentem nélküle, ott volt 
minden premieremen, megosztot¬ 
ta velem a sikert és a bukást. Az 
igaz. hogy bukásom még sohse 
volt. Rajtam kívül csak a házi¬ 
asszonyi tudományára büszke. 
Nyíltan megmondom, egy kicsit 
sajnáltam otthagyni konyháját, 
viszont az szóba sem kerülhetett, 
hogy az anyámmal közös háztar¬ 
tásban éljünk. Mi Katival két 
órában állapítottuk meg az ebéd 
idejét és igen jó szakácsnőt vet¬ 
tünk fel. Nem akarok hosszadal¬ 
mas lenni, amikor hazajöttünk 
nászútról, rögtön felkerestem az 
anyámat. Déli tizenkét órakor te¬ 
rített asztal fogadott, ott állt a 
tányérom a szokott helyen. „Tu¬ 
dom, hogy otthon ebédelsz, de egy 
falatot azért egyél Vargabélest 
sütöttem.” Gyenge jellem vagyok, 
jól beebédeltem. És ezután min¬ 
den áldott nap meglátogattam a 
mamámat, mert hiszen a lelki 
kényszer, a szeretet vezetett oda 
és mindennap — megebédeltem. 
Először. Fél óra múlva otthon 
újra végig kellett ennem a me¬ 
nüt. Tudod micsoda gyötrelem, 
borjúpörkölt és töltött metélt 
után karfiol-levessel újra kezdeni 
az ebédet. Most pihenek. Otthon 
pór napig szünetel a háztartás és 
én egy, egyetlenegy ebédet eszem, 
az anyámnál... Te nem tudod, 
micsoda élvezet ebéd után fekete¬ 
kávét szürcsölni, nem pedig bog¬ 
rácsgulyást !’* 

Némán kezet nyújtottam Szo- 
molainak. A pincér hozta a tész¬ 
tát 

— Káposztáskocka? — meredt 
rá a vendégem. — Milyen szépen 
megpirították. Kérem, hozzon ne¬ 
kem is egy adagot. 

Eocsánatkérően nézett rám: 

— Ugye megengeded? Sajnos, 
megszoktam a duplaebédeket Fél 
óra után éhséget érzek. 

Stella Adorján 


Hűségjutalom-osztás után 


— Nahát, übuskám. divatba jött a nadrágom! 


kérdén 


Szegfű 

Ezt egy budai kirakatban láttam 
Egy édes szeptemberi délelőtt. 

Az volt kiírva: „Olcsó szegfüvásár. 
Itt az alkalom, most lepje meg Űtr 


Az alkalom az itt van, de csak félig ... 
Töprengtem $ szegény agyam forrva főtt. 
Olcsó szegfűt már tudom, hol kell vennem, 
Csak azt nem tudom, honnan vegyem Öt? 


Búsan járok az utca-sivatagban , 

De néha egy kis vigaszt lelek abban. 
Hogy mint oázist , olykor mást is látok. 


„Hogy megvéniiltéir — azt mondja egy férfi 
„Fural Te élsz még?*' — a másik azt kérdi 
S boldogan mondom: Ezek jóbarátok. 


Kimegyek a Mezőgazdasági Kiállításra 


Jó érzés lesz ott lenni, olyan édes, 
Olyan idilli . olyan békességes ... 

Ott boldog leszek, tudom már előre. 


Anyu. és ha lebarnulunk, akkor mi lesz? 


Pesfi ufea 

O, hogy fáj látni , fáj már régesrégen, 

Hogy megy egymástól csillagmesszescgben 
S egymásra sem néz két közömbös ember. 

De még nagyobb kint érzek, szinte vérzek* 
Ha együtt látok két vad ellenséget. 

Hogy nézik egymást, némán, izzó szemmel ... 


— Látod, öregem. így most már az országúton is elhagylak! 


vyV él 


Hagyja csak. Gyurikám... 

(Vasvári Ann a rajza) 

— 


Igényes kígyó 


— Valami modernebbet nem tud Játszani? 


Gergely Miklós 


Az ember ott is elég sűrűn hallja: 
tyAllat, ló, ökör , disznó, birka, marhar 
De ott egyetlen affér sincs belőle . 



























































0Sé\ 


,NÉHÁNY 
TARSA$UTA 7 Áf 
*TIPI/S: 


ÚTKÖZBEN, A VONATON TÖRTÉNT í 


ELSŐ REGGEL A HALÓKOCSIBAN 



A LEGTÜRELMETLENEBB TAPASZTA- 
LATGYÜJTÓ 




— Na. komám, hoqv aludtál? 


— Mondja, fovariskám. mit keres eqy 
szovjet hálókocsikalauz? 


SPONTÁN ALAKULT MAGYAR¬ 
SZOVJET TÁRSASÁG A KUPÉBAN 


egy tetőterasz-ÉtterembenI moszkvai fagylalt! A krimi kincstárában 




. mcqpedig kis adeq 



Csodás ez a qyémántos trónus!.., 
Es milyen csinos a vezetőnő! 


tájékozópá; a nagyvárosban! a gorku parkban ■ AI VTAIÁSIEGAHITATOSABB PERCE: 
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A tánctanfolyamon *okkai 
több a lány mint a fiú. 



Eqy kis dilemma a leké¬ 
résnél. 



— Po25áluszta ... Merre 
van a Leninarád-hotel? 
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— Másfél órája cipelek két használt qyuía- 
szálat... Sehol sem merem eldobni ezen a tiszta 
utcán. 



...akik saját maqukon mutatták 
ba a csodálatos park tréfás beuq- 
rato szökökútjait. 


KETfZER LÁTOGATTAM MEG A KROKODILT: 



A OOKUMENTALO 



— Kérem szépen, e kijevi 
szállóban méq nem kap¬ 
tam bőröndcímkét... 





— Jaj, most fut eszembe, 
hoqy a Jutkának méq nem 
írtam. 


A PRECÍZ KÉRDEZŐ 




































































































































































































Munkaverser.y-rizgalmak a MÁVAG-ban 



— Szegény munkaverscnyfelelős, egész nap gürcölhet, percenként változik az első he’.y.., 
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Biirukrác aul a bürokrácia e'lnn 

Az Egészségűül Dolgozok Szak¬ 
szervezete ankét on tárgyalta 
meg. hogyan lehetne csökkenteni 
az egészségügy területén mutat¬ 
kozó bürokráciát. Az ankéton 
számos felszólaló rávilágított 
számtalan problémára. Sok javas¬ 
lat is született a bürokrácia mi¬ 
előbbi felszámolására. 

A szakszervezet elnöke az an¬ 
két végén kijelentette, hogy a be¬ 
érkezett javaslatokat megvizsgál¬ 
ják és valamennyi javaslattevő- 


Amikor az üzemi dekorációs maga festi otthona konyhát 
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£ e sárin i herceg , az irodalom 
mecénása, éppúgy szenve¬ 
dett a késő nyári hőségtől , mint 
szolgái. akik hajtották, frissítenék 
arca körül a megáporodott leve- 
OŐt, hordták a hűtött borokat . De 
semmi sem használt. A rákvörös- 
Te főtt irodalmi mecénás dühösen 
üvöltözött. 

— Kern és nem! Elég vob ezek¬ 
ből az érzelgős szonettekből, mc- 
labús epekcdésekből . lovagi éne¬ 
kekből és pajzán történetekből! 
Valami más , valami új kell az iro¬ 
dalomnak! Valami olyan történet , 
ami mai is, meg tegnapi is, hol¬ 
napi is, de holnap után is idősze¬ 
rű lesz. Ilyet mutassatok nékem! 

Nyomatékül aranyait rejtegető 
tarsolyára ütött és az aranyak 
csengése — legszebb muzsika az 
akkori fülnek — fclajzolta a szol¬ 
gákat. A legöregebb előrelépett. 

— Herceg, kint vár egy költő. 
Ismerem jól, fiatal és tehetséges. 
Azt állítja, olyasmit talált, amit 
te keresel. 

A herceg bágyadtan dőlt hátra 
kerevetén. 

— Küldd be hozzám! — paran¬ 

csolta. 

A költő néhány perc múlva be¬ 
lépett. Fiatal volt, hajfürtjei hul¬ 
lámosán szegélyezték fejét , élő 
babérkoszorúként. Könnyedén 
meghajolt, mint egy bűvész. 

— Felolvassam? — kérdezte. 

A herceg higgadtsága nem 
csökkent. Ismerte ő a költőket, 
tudta, mennyire szeretik saját 
műveiket felolvasni. Megadóan 
bólintott. 

— Oli'asd! 

A költő kényelmesen elhelyez¬ 
kedett, szétbontotta a kezében 
tartott tekercset és belekezdett 
az elbeszélésébe. 

★ 

Élt Toscana tartomány egyik 
kis városában egy szegény varga, 



bizonyos Pagcllo nevezetű. Két 
gyermeke született, Antonio volt 
az idősebbik, Filippo a kisebbik. 
Antonio roppant élénk gyermek 
volt. valóságos mestere a csínyek¬ 
nek. beugratásoknak, macskakín¬ 
zásoknak. felnőtt-bosszantások¬ 
nak. Rövidesen a környék réme 
lett. Ha megpillantották valahol, 
bcreteszelték az ablakokat. Filip¬ 
po ellenben szerény, csendes, jó 
magaviselctű gyerek volt, a nála 
kisebbeket kézenfogva vezette át 
a járdán és a szegényekkel meg¬ 
osztotta kenyerét. 

Amikor felnőttek, Antonioban 
még jobban felülkerekedtek a 
rossz tulajdonságok. Féktelenül 
mulatozott, gáláns kalandjainak 
színteréül a városka legerkölcsö- 
sebbnek tartott asszonyainak há¬ 
lótermét szemelte ki. Éles nyelve 
elől a mellékutcákba menekültek 
az Egyház szolgái, a patriarchák 
szakállába masnit kötött, hajnalig 
űzte a szerencsejátékokat és 
rendszerint nyert. Szomszédai 
nagy ürömére végül is His¬ 
pániába költözött és ott folytatta 
parázna életét. Híre eljutott szü¬ 
lővárosába is, ahol csak halkan, 
gondosan lehúzott zsaluk mögött, 
titokban mertek emlékezni rá. 

Am egyszer — Antonio ekkor 
már öt ven éves is elmúlt — vége- 
szakadt a féktelen életmódnak. 
Az ember, ha már vállain érzi 
éveinek súlyát, elfárad, megcsö¬ 
mörlik a kicsapongásoktól. így 
járt Antonio is. Hátat fordított 
eddigi életmódjának, eldobta cifra 
selymeit, egyszerű ruhát öltött 


bort. Nem azt mondjuk: re 
igyunk rumot, helyette igyunk te¬ 
jet, málnát, gyümölcslevet. Azt 
mondjuk: ne igyál tömény szeszt, 
igyál bort. A bor olcsóbb, a 



magára, szélnek eresztette asszo¬ 
nyait és követeket küldött Tosca¬ 
nába: megváltozott, jámboréletű 
lett, haza szeretne térni. A köve¬ 
tek fülig porosán, de jó hírrel ér¬ 
keztek vissza: a tartomány bölcsei 
úgy döntöttek, szívesen látják a 
megtért bűnöst. 

És Antonio valóban megvál¬ 
tozott. Erényes, lemondó, tiszta 
életet élt ezután, támogatta a sze¬ 
gényeket, az elesetteket, az árvá¬ 
kat, erélyesen pcrbeszállt a ga¬ 
rázda semmirekellőkkel, régi cim¬ 
boráit sem kímélve. Közmegbe¬ 
csülésben hunyt el hetven eszten¬ 
dős korában és halála után nem¬ 
sokkal a megtért jámbort az Egy¬ 
ház szentjei sorába iktatta. 

★ 

Cesarini herceg nagy érdeklő¬ 
déssel hallgatta a történetet. 

— Ez mind nagyon érdekes és 
Igaz — mondta végül élénken — , 
de nem fejezted be egészen. Mi 
lett Filippóval, Antonio öccsé¬ 
vel? Hiszen eleinte róla is beszél¬ 
tél 

A költő fanyar mosollyal vála¬ 
szolt. 

— Óh — mondta könnyed moz¬ 
dulattal — az ő élete igazán nem 
érdekes. Mindvégig jámbor, hűsé¬ 
ges, keresztényi életet élt , s, mert 
ilyen ember ezerszámra álcád, róla 
senki sem vett tudomást. Jeltelen 
sirban nyugszik a városka teme¬ 
tőjében. 

A herceg sokáig gondolkozott. 

— Igen — mondta később —, 
történeted kétségtelenül mai és 
igaz. De mondd — s összeráncolta 
homlokát — századok múltán va¬ 
jon megértik-e? 

A költő vállat vont, elnézően 
mosolygott, mint egy hegedűmű¬ 
vész , aki bot fülűek társaságába 
keveredett, és csak ennyit mon¬ 
dott: 

— Talán., , Tardos Péter 



nek három hónapon belül vála¬ 
szolnak. 

Ez a bejelentés mindenkit meg¬ 
nyugtathat, akinek netán kételyei 
voltak aziránvban, hogy az egész¬ 
ségügy területén van-e bürokrá¬ 
cia. 

Mert bürokrácia nélkül nehe¬ 
zen képzelhető el, hogy egy javas¬ 
lat. amely a bürokrácia csökken¬ 
tését célozza, három hónapig ke¬ 
ringjen abban a bürokráciában, 
amelyet éppen azért akar csök¬ 
kenteni, nehogy három hónap 
kelljen ahhoz, hogy elbírálják, 
helyes-e annak a bürokráciának 
csökkentése, amelynél három hó¬ 
napig tart egy javaslat felülvizs¬ 
gálása. 

Ez a körmondat, gondolom, kis¬ 
sé nehezen érthető. 

Akárcsak a háromhónapos ha¬ 
táridő. 

Küldetem a rum ellen 

Hónapok óta erőltetett menet-* 
ben vonult fel a sajtó és a rádió 
az égetett szesz, első helyen a rum 
ellen. Megírták a közvélemény tá¬ 
jékoztatására: milyen ártalmas a 
rum a szervezetre, hány család 
békéjét dúlta fel, mily sok élettől 
duzzadó karriert döntött romokba. 
A hadműveletek betetőzéseként, 
a minisztérium felemelte a rum 
árát. ha jól tudom, duplájára. 

A rum tehát hátratántorodott a 
ringben, kiütéssel győzött a belke¬ 
reskedelmi miniszter, éljen, éljen, 
éljen a szeszmentes magyar élet. 

Ez eddig tökéletesen helyes és 
rendben is lenne. Azonban . . • 
Mert van egy „azonban’* is. 
Ugyanakkor, amikor leszidtuk a 
rumot, egekig magasztaltuk a 


bor élet. erő, egészség, borivó em¬ 
ber derék magyar ember stb., stb. 

Pestiesen mondva: a rum lebu¬ 
kott. a bor lett a fejes. 

Lelki szemeimmel már látom a 
terjedelmes újságcikkeket a mér¬ 
téktelen borfogyasztás ellen. Meg-* 
írják a lapok, milyen káros a sok 
borfogyasztás, nagy mennyiség¬ 
ben a bor is sokba kerül, nem 
használ a szívnek, vesének, ide¬ 
geknek. Le vele! Felhívnak min¬ 
den öntudatos magyar embert: 
igyon bor helyett olyan italt, 
amely melegít, pezsdít, jó kedvre 
hangol, üdít, frissít, fiatalít. 

Igyon, fhondjuk, rumot. 

Kel hét a/ apa szájában 

Az Élet és Tudomány augusztus 
22-i száma érdekes cikket közöl 
az úgynevezett szájköltő halakról, 
amelyeknél a hímhal a szájúban 
költi ki kicsinyeit. (Nyilván a nős- 
tényhalnak többet jár a szája, 
azért vállalta az apa a szájköltés 
kéthetes mesterségét.) 

Néhány hónappal ezelőtt nép¬ 
szerű tudományos lapunk bizo¬ 
nyára ilyenféle címet adott volna 



a cikknek: „Egy érdekes halfajta 
élete és szaporodása.*’ Vagy: „Ml 
is az a szájköltő hal?” 

Most azonban, amikor nincsen 
lap. amely ne közölne úti naplót, 
úti jegyzet eket, az Élet és Tudó* 
mány sem akart lemaradni a ver¬ 
senyben. Utinapló-irodalmunk te¬ 
hát új színfolttal gazdagodott 
„Két hét Bécsben, Párizsban, Prá¬ 
gában’* után megszületett a „Két 
hét az apa szájában”. 

Hírek szerint az IBUSZ rövide¬ 
sen társasutazást indít ,.Kct hét 
az ángyom térdén’ 1 címmel. 

V«ijda Albert 
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Ha én egyszer 

Az írót szűk baráti társasága 
ülte körül. Lélegzetüket vissza¬ 
fojtva hallgatták, mit beszél a 
nagy ember, aki évtizedek óta 
egyetlen olyan sort sem írt le, 
melyet az idő megőrzött volna. 

Pedig az idő pora lassan temet. 
Aquincum elfedéséhez kétezer 
évre volt szüksége, egy alacsony 
kis disznóólhoz is néhány száz év 
kell, de az említett író és újságíró 
müveinek elég volt egyetlen nap, 
hogy por takarja, s e szabály alól 
csak akkor volt kivétel, ha heti¬ 
lapba írt. A hetilapok tudniillik 
m nőségüktőj függetlenül, egy 
egész hétig élnek. 

Társaságban beszélgetett az író, 
s amikor terveiről kérdezték, szo¬ 
kásához híven, felkiáltott: 

— Ha cn egyszer megírhatnám, 
amit gondolok! Ha én egyszer 
megírhatnám az igazat! 

Mindig ezt mondta, ha tisztelői 
szemében számonkérést látott 
megcsillanni, mert a számonké¬ 
résre bizony megvolt minden ok. 
A saját gondolatait várták tőle és 
a/ igazságot, amelyet annyiszor 
kilátásba helyezett, s amellyel — 
hiába kérték, hiába biztatták, hiá¬ 
ba ígértek neki fűt-fát érte,— adós 
maradt. Csak olyan gondolatokat 
vetett papírra, amelyeket mások 
már elgondoltak, olyan igazságo¬ 
kat írt le. amelyeket mások már 
kinyilvánítottak, s amelyek he¬ 
lyett másokat felfedezni képtelen 
volt. 

Amikor a társaság szétoszlott, 
az író is hazatért. Otthon lefekvés 
előtt még megírt egy cikket a 
másnapi lapba, amelyben nyoma 
sem volt az igazságnak és hiá¬ 
nyoztak belőle a saját gondolatai. 
Megírta a cikket, aztán fáradtan 
felállt és csodálkozva érezte, hogy 
enyhén neheztel önmagára. 

— Ha én egyszer megírhatnám, 
amit gondolok ... Ila én egyszer 
megírhatnám az igazat... — mor¬ 
mogta maga elé. aztán körülpil¬ 
lant olt a csendes dolgozószobában. 

— Akkor mi lenne? — kérdezte 
egy hang az egyik fotel mélyéből. 

— Akkor?... — és az író elő¬ 
ször meghökkent, majd értetlenül 
vett szemügyre egy lányt, aki hó¬ 
fehéren és fényglóriával övezve 
állt fel a fotelból. — Maga ki¬ 
csoda? Mit keres itt? 

— Az örök Olvasó vagyok. A 
maga igazságát keresem, — felelt 
a lány — a maga gondolatait. 
Árulja eí végre, hogy mi történne, 
ha megírná!? 

— Nem tudom. Lehetetlenné 
tennének. Lecsuknának. Nem va¬ 
gyok mártír-természet. Félek. 
Most például magától is félek. 

— Nincs oka rá. Azzal a meg¬ 
bízással jöttem ide, hogy bátorít¬ 
sam. Olvasói az igazságra szom¬ 
jasak. írja meg. írja meg bátran 
az igazat az olvasók örömére és a 
maga dicsőségére. No, fogjon hoz¬ 
zá! 

És eltűnt 

Harminc, negyven év telt el, s 
a mű még mindig nem született 


megírhatnám... 

meg. Az író utolsó szál haja is ki¬ 
hullott, gvomorbántalmak gyötör¬ 
ték, s ha baráti társasága kö éje 
gyűlt, még mindig ezt hajtogatta: 

— Ha én egyszer megírhatnám, 
amit gondolok ... Ha én egyszer 
megírhatnám az igazat. 

De sosem írta meg. 

Az örök Olvasó már-már min¬ 
den reményét elvesztette, hogy az 
író egyszer talán mégis megírja a 
művet, amikor meghallotta, hogy 
a halálán van. Rettenetes kínok 
között feküdt az író, halálos be¬ 
tegen. A halántéka tüzelt, az ol¬ 
dala szúrt, a gyomra égeti, a fejét 
mintha kalapáccsal ütögették vol¬ 
na. Borzasztóan szenvedett. És 
ekkor megjelent az ágya mellett 
az Örök Olvasó kék ruhában és 
fehér fityulával, mint ápolónő. 

— Hát nem írta meg, amit gon¬ 
dolt? Hát nem irta meg az igazai? 
Hát már semmit sem fogok olvas¬ 
ni magától? — kérdezte szomo¬ 
rúan, s az ápolás ürügye alatt 
még csak szította az író szenve¬ 
déseit. 

— Meghalok ... — nyögte a be¬ 
teg — , meghalok. Pedig micsoda 
gondolataim vannak ... Ó, ha én 
egyszer megírhatnám az igazat.. . 

— Mát írja meg! — ká’tott rá az 
Örök Olvasó, s ujjai közé szorított 
egy töltőtollat, clcbc tett száz fe¬ 
hér kéziratpapírt. — Itt a nagy 
alkalom, írja meg! 

— De... mi van a halál után? 

— Azzal ne törődjön! írjon, 
egyébre gondja ne legyen! — de 
hiába biztatta az írót, az nem fo¬ 
gadta el a töltőtollat. 

— O, csak biztos lennék abban, 
hogy a halál után semmi sincs... 
De nem vagyok biztos már ebben 
sem. Ó, oly sokat tudok az élet¬ 
ről ... és most már a halálról 
is ... Ha megírom .. . hátha az 
Úrtól orrot kapok érte ... 

Az Örök Olvasó hiába küszkö¬ 
dött. Az író a müvet nem írta 
meg. Meghalt. 

Röpke néhány évszázad múlva 
az Ür ítélöszéke ele került. 

— Hallottam, fiam — szólt az 
(Jr, amikor az írót elébe szólítot¬ 
ták —, hallottam, hogy mindig a 
saját gondolataidat szeretted vol¬ 
na megírni, és az igazat. Dicsére¬ 
tes, dicséretes! Hogy gyáva voltál, 
azért nem ítéllek el, a gyávaság 
emberi dolog. De egyesek azt is 
rebesgetik, hogy te tulajdonkép¬ 
pen tehetségtelen vagy, s csak ki¬ 
fogásokat kerestél, amikor a saját 
gondolataidat és az igazságot em¬ 
legetted. Bizonyítsd be, hogy ez 
nem igaz! Most már nem vagy 
ember, hozzád már nem érnek fel 
az emberi bírálatok. Adok egy 
évezredet, menj le a földre, és 
írd meg, amit gondolsz, írd meg 
az igazat! 

Az író kissé fanyalogva indult 
vissza a földre. A kijáratnál meg¬ 
vakarta a fülctövét: 

— Hm, hm, azt mondta, hogy a 
főidről írjak. Persze. Róla ne. 
Pedig ha én egyszer róla úgy is¬ 
tenigazában megírhatnám az iga¬ 
zat! ... 

Ors/ágh György 



Egyszerű eljárás 


Úgyis a fióknak ír.. t 



Az éleiből lestük el... 


— Ez az új kultúrházunk, melyben fővárosi művészek is fellépnek.;, 
•— És az ott? 

—* Ott laknak * helybeli dolgozók. 


Othello-szezon 
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ISMERŐS 

Halványszürke kalapján kis perem.., 

Ln ezt az embert biztos ismerem! 

Felráz, mint egy bolondos, kóbor emlék... 
hl int ha valahol láttam volna nemrég! 

Az egyetemről ismerős talán? 

Mi lenne, hogyha megszólítanám? 

Meglcérdezem: „Bocsánat, nem ma reggel 
Láttam magát, kezében jegyzetekkel? 

Kérdezett valamit, hogy itt, vagy ott 
Láttam-e X-et, aztán \tihagyoti. ,i 

De nem, annak szürke volt a kabát ja .,, 

Csak hasonlított rá. Talán a bátyja. é 

Meg ez magasabb... Ó, biztosan 6 
A moziban a kabátkezelő! 

Meg is fogom rögtön kérdezni: „Látom, 

Maga adta ki tegnap a kabátom: 

Mondja , meglett az a női kabát , 

Mely miatt az az asszony kiabált?” 

De nem. annak tüskés bajusza volt; 

Ennek a képe puszta , mint a Hold. 

Ki ez?... Megvan már, csakhogy kitaláltam! 
Ezzel táncoltam egy hete, a bálban! 

Meg is fogom tőle kérdezni most: 

„Halló, kapott-e akkor villamost? 

Mondutt-e szépet szombat óta másnak? 

Hogy mulatott? Nem fájt a lába másnap?' 9 

He jaj ... Bús Ég, ez a fogorvosom, 

Akinek száz forinttal tartozom! 

így tehát semmit nem kérdezek mégsem , 
Hanem elmegyek , másfelé egészen. 


A humor könyvéből 

KEY DÁVIDTÓL , Opera tű - 
veményes hangú énekesétől egyik 
csodálója megkérdezte: 

— Mester, mondja meg, hogy ve¬ 
szi a mély c-t? 

— Mi az, hogy veszem? — fe¬ 
lelte Ney méltatlankodva. — Ne¬ 
kem az vám 


Bede Anna 


A 
ö f 



Kép a jövő szezonból 

Az ifjúsáq részére külön •ltodéi 
•okát tartanak a színházad, ioen 
cső helyárakkal. 



— Néni, tessék adni két zsöllyét az 
Ember tragédiájához.. , 





fél*** 
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Egy tankönyv margójára 


r Nemrégiben kezembe kerüt az általános iskolák 
TV. osztályos földrajzkönyve. Mindig szerettem a föld¬ 
rajzot, ezért érdeklődéssel lapoztam bele: mit tanul¬ 
nak a mi gyermekeink mostanában? 

Mindjárt a 29. oldalon levő Volga-térképen furcsa 
felfedezést tettem . A szerző Cho&elajevka, Szelenga és 
Zsitkuje nevű városokat három felcete karikával jelö¬ 
li meg. A tanulók biztosan azt fogják gondolni, hogy 
ezek valami jelentős szovjet városok és be fogják ma¬ 
golni a nevüket. Én restelltem , hogy eddig nem hal¬ 
lottam róluk, ezért megnéztem az 50 kötetes Nagy 
Szovjet Enciklopédiát, amely feltünteti az egészen kis 
szovjet helységeket is. Meghökkenéssel tapasztaltami 
hogy az enciklopédia a fenti „ városokat ” meg sem em¬ 
líti. Vajon honnan vették hát őket a tankönyv szer* 
Bői — és miért traktálják velük az iskolásokat? 

Baj van az adatokkal is. A Szovjetunió lakosainak 
száma a 38. lapon 200 millió fölött van, a 19. lapon 
viszont csak 197 millió, Jáva szigetén a 183. lap sze¬ 
rint 51 millió ember él, a 192. lapon már csak 47 mii* 
lió. A szovjet hegycsúcsok magasságai közül alig egy- 
kettő egyezik meg a szovjet kézikönyvek adataival. A 
Kljucsevszkaja Szopka nem 4778, hanem 4850 méter 
magas. A Kaspi-tcnger területét is alaposan megna - 
ffyitják, 438 000 négyzetkilométerre, amely a Nagy 
Szovjet Enciklopédia szerint jelenleg csak 394 000 négy¬ 
zetkilométer körül van. A tankönyv adatai nem a 
legfrissebbek: például egy grafikon a szovjet ipar 
fejlettségét 1937-es adattal illusztrálja, pedig azóta 
pgye történt egy és más! 

Miért adnak ilyen tankönyvet a tanulók kezébe? 
Még hozzá a VII. kiadásban — ugyanazokkal a súlyos 
hibákkal/ 


Kosaras István 
Bo. IX.. Mester u. 39. 


Panaszos levél Cinkofáról 


r Clnkota régi település, és 
ka más nem. „Itcéja” Is hk 
r*s*é lett*. Iqaz, a neva Is 
lassan feledést* megy, 
mart ma XVI. kerületnek ne¬ 
vezik. Ez nem is volna baj, 
he a változás Clnkota fej- 
tédttsét Jelentené. A küla# 
neonban azt mutatja, hogy 
m utóbbi Időben *1*99* el¬ 



hanyagolták Clnkot*. Ezt 
főlag ai veszi észre, aki 
hoeszú évek után tér visz- 
tea, mint magam le. Née* 
■ük például a már hírhedt 
utca kérész tel őket. A Petőfi 
emlékét őrző kis, zsúpfed#* 
les héz jelenleg a „Georgi¬ 
na" utcában szomorkodik, • 
de van „Foszlány" utcánk 
•». Szólni kell arról Is hogy 
■ Vidámvásár utca véqén 
lakók majd megfulladnak e 
porban. Hiába kérik évek 
éta hogy legalább olajozzák 
sí alig háromszáz méteres 
étszakaszt — bár erre még 
kockakő Is juthatna — a 
kérés süket fülekre tálát 
Pattig a gödöllői út kivételé, 
vei ea a legforgalmasabb 
utca autóbusz lárattai ée 
nagy gépkocsiforgalommal, 
Ugyanal<kor a Rádió utcára 
fut olaj. Iqaz, hogy a Rádió 
utcában van az orvosi rtn- 
rendelő, a mozi, sőt s ta¬ 
nács kirendeltsége la, da 
forgalom, az nincs, örvarv 
detee «■ az egészségügyi 
gondoskodás, de szerintem 
feltűnően egyoldalú. 


Más apróságok: gyermek, 
orvos tőlünk őt kilométerre, 
Sashalmon van. A közleke¬ 
dést nálunk a ritkán közle# 
kedő 14es autóbusz jelenti. 
De miért nem Járhat ez ma 
le körjáratba n Mátyásföld, 
ről? Az autóbuszüzem biz¬ 
tosan azt válaszolja erre, 
hogy kihasználatlan volt s 
járat, de tele lett volna, 
ha sűrűbben járatják. 
Azonkívül a BEV-vel 28 perc 
alatt megtehető uta^t az 
autóbusz több mint har¬ 
minc perc alatt futja la. 
Ezek után nem csoda, ha 
elnéptelenedik a mostani já¬ 
rat. Még egy fájó pont: 
miért büntetik magasabb vl« 
tel díjjal a külső kerületek 



lakóit? Miért kerül egy alig 
10 kilométeres út 2 forint¬ 
ba, amikor a belterületen 
1,50 forintos átszállóval en. 
nek kétszerese le meg¬ 
tehető? 

És még egyet: sokan épí¬ 
tenek családiházat és ezek 
tulajdonosai évekig várnak 
villanyra. Így van ez a Sza- 
polyal utca környékén lakói** 
kai is. Három villanyoszlop¬ 
pal meg lehetne oldani a 
villanyellátásukat és nem 
kellene nekik 1956-ban, Bu¬ 
dapesten petróleumlámpa 
mellett vakoskodniok. 

Mikor orvosolják ezeket a 
hibákat? 

Pethő Géza. 

Bp., XVI., VIdámvásir u. 6«. 


Ingyen ruhatárt a mozikba is! 


Mindenki örült annak, 
amikor évekkel ezelőtt 
elrendelték, hogy a szín-* 
házi ruhatár díjmentes 
légyen. A murikban azon# 
bán még mindig fizetni 
kell a ruhatárért. A moz¬ 
góképszínházak átlagot 
bevétele több. mint a 
színházaké, hiszen legke¬ 
vesebb három, de néha 
nyolc előadást is tartanak 
naponta. Ezért indokolt 
lenne, hogy a színházak 
és a nagyobb cukrászdák 
mintájára, a mozgókép- 
színházakban is ingyenes 
legyen a ruhatár. 


Egyébként is: furcsa íté¬ 
leti politikát folytatnak a 
mozik ruhatáraival. Ma- 
ezekeknek adják bérbe a 
ruhatárt, tehát, amíg a 
mozi állami, addig a ru¬ 
határa maszek. Ez persze 
azt vonja maga után. 
hogy a ruhatárosok néha 
túl élénkén, sőt néha tú! 
erőszakosan Igyekeznek 
felhívni a figyelmet a ru¬ 
határra. 

A moziknak nincs szük¬ 
ségük a külön ruhatári 
bevételre — mondjanak 
le róla. 







Nemcsak Hemádvécsén van így 

(Nem sok egy kicsit a funkcióból?) 

A tanácselnöknél 


•- Panaszom van, elvtársi 
—: Forduljon a TSZ-elnökhöz* 

A TSZ-elnöknél 


— Panaszom van, elvtárs! 

— Panasz? Forduljon a TSZ párttitkáráhoi* 

A TSZ-párttifkárnál 


Panaszom van, elvtán#! 

Panasz? Forduljon a tanácselnökhöz! 


Aludni szerelnénk! 

Xzofc. akik ? Váci út éj a Csanádi utca környékén lak. 
nak, évek óta panaszolják, hogy a szemben levő Söi kertből 
késő éjfólutániq lárma, zene. mikrofonbömbötéa hallatszik 
ba hozzájuk. Dizőzök és énekesak hanqbábele teszi elvlaat- 
he tat lan né a pihenés ide; ét. Ha egy pillanatra abbahagyja a 
zone, akkor részeg férfiak orditozása es „spicces" nők 
tozása teszi folyamatossá a hangzavart. 

A környék lakói négy esztendő alatt meqjárták as 
összes fórumokat, kérték, követelték, hogy végre csend 
legyen. Eredmény; semmi. 

Tizenkét óra után záróra: Ittas párok vlaskodisa az 
utcán, hangos viták, melyek legtöbbször ablakrengető üvöl¬ 
téssé fokozódnak. Ebbe szól bele gyakran a pofonok csat. 
tanása. 

És ez így van négy év óta állandóan. 

Javaslom: a Sörkartet tíz órakor zárják be. vaqy pedig 
szüntessék meg a zenét. így helyreállna az éjszakai nyu¬ 
galmunk. 

Fehér Rezsőnél 
Bp., XIII., Váci út 34. 


Életveszély garantálva 

Ez a történet a keszthelyi rozoga kultúrotthonról 
szól, amelyet bezártak, mert életveszélyes állapotban 
van. Azt, hogy életveszélyes, hivata’osan állapították 
meg. Furcsa, hogy ugyanaz a hivatal, amely életveszé¬ 
lyesnek nyilvánította az épületet, engedélyezte, hogy 
ott néha-néha e.őadást tartsanak. Legutóbb termelő¬ 
szövetkezeti bál megtartására adtak engedélyt. Lelki¬ 
ismeretűket azzal nyugtatták meg, hogy az engedély- 
okiratba bevették ezt a félmondatot: „Bár már egy év¬ 
vel ezelőtt végleg be kellett volna zárni a kultúrott- 
hont.” Egyszer sattkversenyt is engedélyeztek a rozoga 
házbvan, nyilván arra gondoltak, hogy mihelyt a meny- 
nyezet omladozni kezd és a ház összedül, a futó a ló# 
ra kap. s a bástya mögé menekül. 

A házat előbb 600 000 forintos költséggel ménfői- 
tozták.megtoldozták, de a tatarozás után is megálla¬ 
pították, hogy óletvcszé’yes maradt. 

Most újabb 200 000 forinttal akarják megjavítani# 
d* — mint Buváry László, a kultúrház igazgatója a 
Közérdekű Bejelentések Hivatalának megírta — érlel- 
metlen pénzpocsékol ás lenne akár egy fillért is ál¬ 
dozni az épü’etre, mert nem lehet rendbehozni. Nem is 
érdemes — írja — mert összesen 354 ülőhely van ben¬ 
ne és ilyen kis létszámot befogadó terem nem alkal¬ 
mas bálok, nagyobb előadások megtartására. 

A tanács végre beláthatná, ho<*y az életveszélyes 
épületet véglegesen be kell zárni. Kár újabb százezre¬ 
ket feleslegesen kidobni látszat-tatarozásra* 


Furcsa hiíczkcflés 


r A tó vizében tükröződő 
Vajdahunyad vára Buda• 
pest legszebb részeinek 
egyike. A fővárosban já- 
ró idegenek is megcsodál # 
ják. Ezért érthetetlen, 
hogy a mezőgazdasági rá¬ 



jár megnyitása előtt , kJ# 
nikulában, amikor ár- 
nyékban 30 fokot mulat 
a hőmérő, leeresztették a 
tó vizét. 

— Miért? — kérdeztük 
a Műjégpálya Vállalat 
igazgatójától. 

— Levelet kaptunk a 
Parkfenntartó Vállalattól , 
amelyben közölték, hogy 
felettes szervük , a Köz - 
mű- és Szolgáltatási Igaz¬ 
gatóság a tófenék és a 
támfalak kijavítása céljá¬ 
ból augusztus 28-án meg¬ 
kezdi a tó vizének leenge¬ 
dését. Régi panasz, hogy 
a várban levő múzeum 
épülete alá beszivárog a 
víz, de ez iqy van már 
évek óta és fgtfzdn Vem 


jelenteti volna kárt, ha (t 
munkát két-három héttel 
később, a kiállítás bezá¬ 
rása után kezdték volna 
meg. így a közönség el¬ 
esett a szép látványtól , a 
csónakázni vágyók törne # 
ge az evezéstől , a Műjég¬ 
pálya Vállalat pedig je¬ 
lentői, 20 000—30 000 fo* 
rintnyi jövedelemtől. 

Megtudtuk . hogy azért 
kellett sürgősen leenged¬ 
ni a vizet, hogy a Csator¬ 
názási Müvek dolgozót 
szeptember 3-án reggel* 
megkezdhessék a javítási 



munkálatokat. Ezen m 
reggelen már üres volt a 
tófenék, de a Csatornázá¬ 
si Müvek nem kezdtek 
munkához sem aznap § 
sem másnap, sem har¬ 
madnap. 

Ebből könnyű követ¬ 
keztetni arra — amit 
szakértők is megállapítot¬ 
tak —, hogy egyáltalán 
nem volt sürgős szükség 
a víz leeresztésére. 


Furfangos 
szénporeladás 
. Bárándon 

A bárándi FMSZ tüzeld* 
anyagtelepén körmönfont 
módon szerzett jogtalan 
anyagi előnyöket a telep¬ 
vezető. Ha valaki szenet 
vásárolt, szénport is kellett 
hozzá vennie. Egy mázsa 
szén, 20 kiló szénpor: ez 
volt az arány. A háztartási 
célra alkalmatlan szénport 

S ü sem vitte el. A \;<~ 
kifizették és otthagy# 

y történt azután, hogft 
Lhenc% Béla, a telepvezető 
ugyanazt a 20 kiló szén¬ 
port néha tízszer is eladta* 
A tizedik eladásnál bizto¬ 
san jubileumi ünnepséget 
is tartott, mert nem kis¬ 
miska dolog egy és ugyan¬ 
azt az árut tízszer is el¬ 
adni. 

Dienesnek sokáig sike¬ 
rült port pontosabban! 
szénport hinteni az FMSZ- 
vezetőség és a vevők sze¬ 
mébe. de végül mégis csak 
leleplezték, fegyelmi úton 
leváltották. kártérítési 
pert indítottak ellene és a 
járási ügyészségen is feje- 
lentették. 

i Most már szénpor nélkül 
Iphet szenet kapni Bárán¬ 
don. 


Hcdvcs Szcckcsztb 
bácsi! 

Már megkezdődött 4 
tanítás és mi tízpercberi 
sem mehetünk ki a folyo¬ 
sóra, mert a nyakunSdu^ 
csöpög a mész. Miért nen\ 
szünidő alatt festik ai 
iskolát? 

Rács Tamás 
ITT. b. oszt. 

Szamuely utcai á t. iskola 

tudás ftlatyi 
cliutlxlc... 


. A Bp., Vili., 5ziq«tvárl ul! 
14. számú ház rossz álla¬ 
potban levő csatornáját, a 
II.. Mártírok útja 69. számú, 
bazban pedig . a melegvíz./ 
szolgáltatást a kerületi IKV 
rendbe hozta. 

★ 

Tar Tamás (Zánka) hel** 
te lenül felszámolt-. fuvardíl-i 
többletét a-. 1 64 es 
Autóközlekedési Vállalat 
visszatérített*^ 

★ 

** • 

Szebenyl Gyula (Sándor* 
falva) a 800 négyszögöl föld* 
lére kivetett 'Indokolatlanul* 
magas adót a községi ta¬ 
nács törölte. 

■*- * % 

Chalupa Istvánnó (Pápa)' 
elmaradt qyermektartáal 
Járadékát a Nagykanizsai 
Sörgyár kifizette. 

^| • 
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Ára 70 fillér 



Ment, nem, nem 
Mem, nem, nem, 

Mem megyünk mi innen el 


(Kaján Tibor fajta/ 
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A DETEKTÍV ESKÜVŐJE 






[wf tm^ 



A gyárigazgató otthon 



*— Anyukám, estére színházjegyet vettem! 

— S nekem egy szót sem szóltál? 

— Ja. mától kezdve önállóan készítem a ter¬ 
vemet 


oooooooooocoocx>oooooooooooooc«xxxxxxxxxxxx«xxx3ocxxwuooc»aocw 

Ladányi László: 

Előre is köszönöm 

h Elöre is köszönömV ’ Hányszor 

mondja el ezt az , atfci ifcér. j; 

S e köszönetét mily kegyesen 

fogadja, ki egyre csak ígér. 

Ha minden ilyen köszönöm után 

egy téglát loapnál kárpótlásnak, j 

olyan palotát építhetnél , 

amilyen tán még nem volt másnák. 

Ám ha az a bizonyos tégla j; 

a beváltott szó után járna . 
szegény barátom , abból néked 
csak fejed alá telne párna! 


Őszi falevelek 



Az őszi szélben levelek repülnek. 
Egykori ifjak, kik hervadva züllnek 
És rezignúitan hullanak a sárba. 

Vagy talán minden levél egy kis akta 
S az ősz. a vén bürokrata lerakta 
A fa alá, a rideg levéltárba. 


Színháznyitód 



Felmegy a függöny, frissen szól a gong, 
Mint mikor ifjan feldobban a szív, 

A asöllyek szelíden ölelő karja 
Régi. örökké új álmokra hív. 

Siratjuk újra Pillangókisasszonyt. 
Szivünket a nyár nem cserzette ki. 
Változatlanul szánjak, mert a hadnagy 
A hűséget gáládul megsaegi. 

S OtheUót b, mert a zöldszemű szörny 
A szünet után újra gyötri már... 
Feldübörög az első tapsvihar 
S ezzel ér veget igazán a nyár. 

Reggeli ráfliómuzsika 



Yves Montand zümmög és a szoba máris 
Kis Paris. 

Angol szám harsog és ott vagyok nyomban 
Londonban. 

Víg valeer pattog, magamat ott érzem 
Már Becsben. 

Csárdás szól, máris rohanok a begyre 

Szüretre. 

Repülök szinte, víg szárnyaim nőnek 
A vágytól. 

Repülni könnyű, de nehéz kimászni 
Az ágyból. 

Gergely Miklós 


Előrelátó raktár nők a lióvégi hajrá előtt 






lett öltenie. A Ku Klux Klán szerű 
fehér csuklyákon csak a szemek szá¬ 
mára volt két lyuk. A legdivatosabb 
fürdőruhákban felvonuló nők a kí¬ 
sérteties csuklyákban olyan szörnyű 
látványt nyújtottak, hogy a zsűrita¬ 
gok borzadó!yukban nem voltak ké¬ 
pesek szavazni. Újólag kiderült, 
hogy a női szépséq tekintetében is 
teljességre kell törekedni. 


Amerikában teljes erővel folyik 
a választási küzdelem. Eisenhower 
vagy Stevenson? — ez ott a kér¬ 
dés. Mindkét párt igyekszik igény - 
be venni a legkülönfélébb módo¬ 
kat a választók befolyásolására. 
Táblák , jelvények , fényreklámok, 
falra festett vagy repülőgép által 
vontatott jelmondatok hirdetik a 
két jelölt kiválóságát. Vannak 
ezenkívül f igyelemre méltó egyéni 
ötletek is. A New York-állambeli 
Rochesíerben például az ország¬ 
úton a következő felirat figyel¬ 
mezteti az autósokat: 

Vezess óvatosan! 

Az, akit elütnél , talán éppen & 
Köztársasági Pártra szavazna! 


Arc kell hozzá ... 


Legfájóbb pont 



Egy angol körzeti tanfelügyelő¬ 
ség nemrégiben a következő uta¬ 
sítást adta ki: 

.,A jövőben a diáklányokat csak 
a tantestület női tagjai fenyíthetik 
meg. Különösen ügyelni kell arra, 
hogy a lányok nylon-harisnyújá¬ 
ban kár ne essék!*’ 

Az utasítás helyesen mutat rá 
a fiatal lányok legfájóbb pontjá¬ 
ra. 

Kényes lábú labdarúgók 



Londonban uqandai labdarúgók 
Az angliai Margateban, az egyik vendégszere*>elnek. A Jóképeeségű 
legismertebb tengerparti üdülőbe- csapat tagjai mezítláb játszanak. Mi¬ 
lyen szépségversenyt rendeztek „A vei kényesek a lábukra, az öltözőből 
legszebb alakú nő” címért. Hogy a a játéktérre futballcipőben mennek 
zsűri taqjait ne befolyásolja a jelöl- le, s a cipőt csak a játék megkezde¬ 
tek arcának esetleges szépsége, va- sekor vetik le, mint a melegítő ru- 
lamennyi részvevőnek csuklyát kel- hát 


Ü &l?afci/K oL 



Egy földművesszövetkezeti boltban 



Rodolfo bűvész: Vezető kartárs, szeretném megtanulni, hogy tud 
eltüntetni ilyen ügyesen annyi olcsó inget... 
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A Ló utca negyven szám alatt lakom. 

Az ötödik emeleten. Az ötödik eme¬ 
leten lakom én, és az egyik nap bedöglött 
a lift. 

Aznap este felkeresett a házfelügyelő, 
névszerint Krautschneider, és azt mondta, 
hogy igen fontos ügyben akar velem be¬ 
szélni. 

— Szeretnék egy új mozgalmat elindí¬ 
tani! — közölte velem lelkesen, csillogó 
szenekkel. — A mozgalomnak ez volna a 
jelszava: Járj gyalog, a lift butít! Egyelő¬ 
re csak iít a házban szeretném megcsinál¬ 
ni. de később országos méretekben is meg 
lehetne szervezni. Ez volna kéremszépen a 
Krautschneider mozgalom. 

— Nem lenne egyszerűbb megcsináltatni 
a liftet? — vetettem közbe bátortalanul. 

— Most a mozgalomról van szó! — 
mondta a házfelüevelő. — Szeretném önt 
megkérni arra. hogy írjon a faliújságra egy 
elvi cikket. A cikk alapgondolata az lehel¬ 
ne: öntudatos ember nem veszi igénybe a 
liftet. Hivatkozhat nagyjainkra: IV. Bélára, 
Mátyás királyra satöbbi, ők sem jártaik lif¬ 
ten. pedig királyok voltak. 

Nem vállaltam a cikket. Azt hazudtam, 
hogy reuma van a jobbkaromban. 

— Ha egy kicsit lelkesebb lenne — csó¬ 
válta meg a fejét Krautschneider — a foga 
közé venné a ceruzát és úgy írná meg a 
cikket. 

Végül is a lelkemre kötötte: bárhol, 
bármerre járok, népszerűsítsem a mozgal¬ 
mat 

Másnap. amikor hazatértem, egy plakát 
fogadott a kapu alatt: ..Lakótárs! Emelt 
fővel vágj neki a lépcsőnek! Várnak ott¬ 
hon a szeretteid J" 

Emelt fővel nekivágtam a lépcsőnek; 
Otthon a kisfiam azzal állt elém. hogy a 
házfelügyelőtől tanult egy versikét, ta- 
nuljam meg én is: 

„Lépcsőn menni jaj. de jó! 

Nem kell nékünk felvonó! 

Megver minket az Isten. 

ha felmegyünk a liften!* 1 

Büszkén újságolta a házfelügyelő, hogy 
a földszint egy emberként lépett be a moz¬ 
galomba, az első emelet még ingadozik, a 
másodiktól fölfelé dacoskodnak. 

Krautschneider kifogyhatatlan volt a* 
ötletekben. Egyik nap az a meglepetés ért, 
hogy minden lépcsőfokra rá volt festve 
egy felkiáltójeles mondat: 

Ne morogj ! 

A Felvonó-javító harcos üdvözletét kül¬ 
di! 

Szuszogd ki magad és gyerünk! 

Gondolj arra. hogy megerősödnek a láb- 
izmaid! 

Légy te is tagja a Krautschneider-moz- 
galomnak! 

így teltek-múltak a hetek. A liftet nem 
Javították meg. Egy este. amikor kilógó 
nyelvvel felértem az ötödikre, elém top¬ 
pant az agg Krautschneiderné, kezembe 
nyomott egy hatalmas csokor liliomot, 
balról-jobbról megcsókolt és így szólt: 

— Gratulálunk! Ma mászott fel tízez¬ 
redszer az ötödikre! 

Ajándékot is kaptam. Iljin Szegál: „Ho¬ 
gyan lett az ember óriás?“ című könyvét; 

Az elromlott liftben Krautschneider he¬ 
tente háromszor vetítettképes előadást tar¬ 
tott a mozgalom célkitűzéseiről, a helyes 


lépcsőmászásról, a fejlett lábtechnikáró! 
satöbbi. 

Mondanom sem kell. hogy a mozgalom 
leglelkesebb részvevői a házbeli gyerekek 
voltak. Szalaggal a karjukon szolgálatot 
teljesítettek a kapu alatt és feltámogatták 
az idősebb bácsikat, néniket. Közben sajat- 
készítményű röpcédulát osztogattak, ame¬ 
lyen az állt. hogy a lift történelmi kategó¬ 
ria. 

Jelenleg ez a helyzet Most már attól 
rettegek: mi lesz. ha egyszer leszakad a 
lépcső? 

Ahogy én Krautschneidcrt ismerem, in¬ 
dít egy újabb mozgalmat: 

„Szeresd a kötélhágcsót! Éretted van!!‘* 

MIKES GYÖRGY 


üti*földet uta<zik. 



— Miért azt hozzak? Hiszen azt Pesten is le¬ 
het kapni! 

— Igen, de nem ingyen! 

Kevés a közlekedési eszköz a te) házhozszálli - 
tásához. 



— Jó reggelt! Itt a tej! 


J.* 






Ezt naponta olvashatjuk az újságokban, mivel pedig egy bará¬ 
tom nekem is megemlítette, hál tudomást szereztem róla. Azt per¬ 
sze nem értem, hogy mi ebben a nagy esemény, én nap mint nap 
íöldközelségben vagyok, mégsem írnak rólam egy sort sem; 

— Meg fogják vizsgálni a Marsot — magyarázza a barátom; 

— Mit vizsgálnak rajt? 

— A foltjait, csatornáit, sivatagjait, s természetesen azt, hegy 
van-e rajta élet. 

Elgondolkoztam ezen este. mikor feleségem kiküldött fáért — 
Nagy vörös csillag —. mondták — délkeleti irányban; 

Könnyű azt mondani. Honnan állapíthatom meg, hogy hol kel 
a nap, mikor az már régen lenyugodott. Csendesen bámészkodtam 
hát a sztratoszférában, amikor egyszercsak az ajtónktól balra, 
vörös fényt fedeztem fel a messzeségben. 

— Hopp megvan — kiáltok fel és leteszem a kosarat; Vörös, 
kisebb mint a nap, jól látható és délkeleti irányban van. Ez biztos, 
mert hiszen merre lehet a délkeleti irány, ha nem amerre a Mara 
van. 

Na nézzük csak, mit lehet raita észrevenni? Jobb lenne persze 
egy messzelátó, de jó szemem van. már egy fél méterről észreve¬ 
szek egy sült libát. 

Az első dolog ami feltűnt, hogy a Mars nem gömbölyű. Először 
persze azt hittem, hogy tévedek és kicsit jobbról, kicsit balról, majd 
pedig térdelő helyzetből vizsgáltam, de csak nem gömbölyödött 
meg. hanem hogy is mondjam.:* az egyik felén egy kicsit megnyúlti 



Bemutató 



— Micsoda felfedezés — gondoltam magambam Most vagy na¬ 
gyon szerencsés fickó vagyok, vagy pedig a tudósok selejtes mun« 
kát végeztek és ha én nem jövök ki fáért, örök életre mindenki azt 
hiszi, hogy a Mars is gömbalakú. 

Ahogy figyelmesen tovább szemléltem, még egyéb is feltűnt* 
Időnként egy-egy kis sötét pont jelent meg ezen, vagy azon a felén* 
(olyan, mintha a szúnyog nekiszállna a lámpának) amiből arra kö¬ 
vetkeztettem. hogy citromszállíímány érkezett, vagy valami kül¬ 
földi autóbusz és arra futottak össze a Mars-lakók, öt perces villa¬ 
násokat nem láttam, de észrevettem, hogy lóval közelebb lehet a 
földhöz, mint 56 és fél millió kilométer, mert a közvetlen közelé¬ 
ben egyetlen másik csillagot sem láttam. A csatornák viszont na¬ 
gyon izgatták a fantáziámat nem kevésbé a hósipkák is. De bár¬ 
mennyire is erőlködtem, a sötétben nem tudtam felfedezni őket; 
Milyen remek lenne most egy távcső. Elhatároztam, hogy holnap 
estére beszerzek egyet. Pontosan megfigyelek és feHegvzek minden 
adatot, maid írok egy háromkötetes tudományos tanulmányt 
„A Mars élete cs szokásai* 4 címen, elnyerem a Kossuth-díiat. és ki¬ 
neveztem magam csillagvizsgáló kandidátusnak. 

Reggel, ahogy kiléptem az ajtón, akaratlanul is a Marsom felé 
pillantottam. A nappali világosságnál persze egy kicsit nehezen 
tudtam tájékozódni, de azért nagvsolcára megláttam. Az utca végén 
volt, egy villanypóznára függőleges helyzetben felerősítve, sápadt 
fénnyel villogott még most is. Villanykörte volt 


Muzsik Imr« 
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Így |árfam egy üdülőben 


Mivel lehet idegesíteni egy amerikait Panamában? 



— Parancsol? Egyiptomi., 


PESTI JEGYZETEK - 

TÁRSADALMI MUNKÁBAN 



Robog az 5-ős autóbusz. Most 
érünk a Lánehídhoz. Előttem kö* 
vér ember üi. Egyszerre csak fel* 
kiált: 

— Lánchíd, átszállás l-es. 2-es 
8-as buszokra! 

A kalauznő hálásan bólint, a 
busz tovább robog, majd megáll. 
A kövér megint elkiáltja magát 

— Vörösmarty tér! 

És leszáll 

A kalauznő most hozzám fór* 
dúl. Suttogva, alig hallhatóan 

mondja* 

— Teljesen berekedtem. Legyen 
olyan kedves maid a megállónál 
a Deák teret társadalmi munka* 
bán bemondani... 

OKOS TANÁCS 


Tgy pazarolni! fontosán 87 be* 
tövei van több a cégtáblán a 
szükségesnél, mert elég lett vol* 
na ennyit ráfesteni a táblára: 
.Csapágyak” 


EZ AZTÁN MAGYAROSÍTÁS! 




A szabadtéri színpadon népdal* 
estet tartottak. Az énekes tóv* 
doglesztóen énekelte: 

— Eltörött a hegedűm.*, 

A szomszédom maliciózusan 
megjegyezte: 

— Menjen a Selmeczl utcai 
Hangszerkészítő KLsz-hez, ott 
majd megcsináljak. 

PAZARLÁS 


Ellesett párbeszéd a Körúton- 

•• Hol voltál tegnap? 

— Megnéztem a Károly urat! 

(A Don Carlos előadásán 
folt...) 

NE MARADJUNK ENNÉL »n 

Regenerált külsejű, bohóarcű 
férfi ül a meggyvér nevű Italt 
népszerűsítő plakát (ivegcimké* 
lén. Poharát felemeli és azt mond* 
Ja: „Ennél maradok.” Kötve hi # 
•zom, hogy valaki kedvet kap o z 
italra, ha a plakát idétlen alak* 
Ját nézi- Akaratlanul is arra gon* 
dől. hogy ami ennek a lehetetlen 
külsejű alaknak Ízlik, az ucm k* 
bet jó. 

EGYETLEN MEGOLDÁS 


H¥ 



A villamoson hallóttamt 
— Végre megszabadultam 
társbérlőmtől! 

— Hogy csinálta? 

^ Elvettem feleségül. 

CSODA 


a Bajcsy-Zsüinszky úton (•. 
deztem fel ezt a táblát: 

Kohó és Gépipari Anyagellátó 
és Értékesítő Vállalat Gör¬ 
dülőcsapágy Kereskedelmi El* 
osztó 



Azt mondta a borbély: 

— Csak két percig keli vám!. 
És pontosan két perc múlva 
mái* borotvált... 

Palásti László 


Hóbortos utazás a világ körül 
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— Miért Ülnek maguk ennyien egy asztalnál? 

» Kisüzem vagyunk, kérem, nem bírná el a rezsi azt a 60k íróasztalt * 


Bagdad 
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